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TYPIS C. A. SPIN ET FILII. 


L.S. 


».Persuasum sibi habet, ut videtur, typographus, diu adhuc 
in vivis me futurum. Sed bonis de causis ego aliter censeo; 
atque ideo iam XIV dies specimen typographicum vehementer 
erspecto, cuius tamen, quod munc audio, procimo demum die 
Lunae initium sunt facturi." Haec quum scriberet Lennepius , 
a. d. 1Π Kal. Febr. a. MDCCCLIII, prospera etiam tum 
valetudine utens, et dici vere potest mortem cecinisse ut vates 
(obiit enim a. d. IV Id. eiusdem mensis), et sollicitudinem, quam 
extrema, vita ei afferret Scuti vulgandi cura, satis ingenue pro- 
didit. Me autem cur huius solliciti animi sui faceret certiorem, 
viv» alia causa fuit quam quod humanissime roganti pridem 
meam qualemcunque operam in paranda Scuti editione pro- 
miseram; quae ipsa ves movit deinde defuncti flios, ut mihi 
mandarent quas iam. sustineo editoris partes. * (hiibus precibus, 
quamvis haud mediocrem forá-laboram próbe intelligerem , ideo 
facillime cessi, quod nefas m falle mortuum, cui fidem 
vivo dedissem. 

Sic igitur pia quadam necessitate aAA LIN equidem , 
quod aliquatenus saltem illud praestare officium potui, quod se- 
mel atque iterum in. Praefatioiibus utriusque a se editi Hesiodei 
carminis sibi Lennepius rogavit: namque omnino praestare non 
licuit. Sunt. quidem. schedae mihi traditae, quibus Vir Clar. 
sua ipse manu scripta collegit Hesiodi Fragmenta, adiectis pae- 
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sim brevioribus observationibus, sed nec digesta neque ita elabo- 
rata, ut possint typis describi. .Habueritne Lennepius in animo 
haec una cum secundis curis in Theogoniam atque Ἔργα 9 
in horum Praefatione commemoratis, et Indicibus in. omnia 
Hesiodea sua singulari volumine complecti, an postea mutave- 
rit sententiam, res est in incerto posita. Mecum saltem quoties 
de Scuto edendo confabulatus est, quid consili porro ageret ne 
uno quidem verbo communicavit, nec quidquam quod eo specta- 
ret reperium in scriniis videtur. Itaque solum Scutum cum 
apparatu critico et commentario vulgandum ut accepi, ita curavi. 
Qua in re hanc mihi legem praescripsi, ut nihil mutarem nisi 
quod errori sive scripturae sive memoriae tribuendum cesse certo 
constaret, ab aliüis omnibus abstinendum ratus. Vnum addo, 
non mea causa, sed Lennepüi δὲ qua sunt quae inchoata ma- 
gis quam perfecta, videantur, in primis in extremo commenta- 
rio, tenendum est, huic praesertim parti defuisse supremam 
quae dicitur Auctoris manum. : 

Dixi quae Lectori Editor dicenda putabam, praetermissis 
Lennepüi laudibus, quas cognoscere cupienti Geelius satisfaciet. 
Hunc igitur adeas praefantem. 


Ser. Amstelodami L G. HVLLEMAN. 
prid. Kal. Oct. a. wpcccurv. 


PRAEFATIO. 


Exspeectatur a me praefatio huie tertio volumini 
Carminum Hesiodeorum praemittenda; si — quod 
Veteres in rebus agendis praefari solebant — ut bona 
fausta felix fortunataque siet haee editionis perfe- 
etio, religio sit hoe offieium detreetare, praesertim 
in opere postumo viri egregii, qui labantes vires in 
hoe senili opere consumsit, eoque exantlato multis 
desideratus occidit; sin hae recenti significatione verbi 
requiritur praefatio, quae operis eonsilium exponat, 
nihil fere est quod desiderent lectores, quippe his 
ipse Lennepius in prioribus voluminibus satisfecit. 

Sed mirum non est haee considerantem me redire 
in memoriam, quam inde ab iuventute retinui insti- 
tutionis Lennepianae, ipsiusque studiorum ac labo- 
rum, quorum si ratio abhorruit ab eo quod nonnulli 
spe et exspectatione praeceperant propter Lennepii 
splendidissimas dotes ingenii, harum quidem haud 
multa reliquit monumenta pro virium alaeritate, 
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robustaque valetudine et ineredibil industria; sed 
quae eondidit sunt digna auetore, tuebaturque Len- 
nepius hane sententiam utilissimum quidem civem 
esse eum qui in veteribus literis omnique antiquitate 
perserutanda umbratilem operam poneret, sed requiri 
etiam alios, qui ex illa solitudine identidem in ecom- 
munis vitae celebritatem opinionumque certamina 
descenderent. Inter haee extrema medium tenuit, in 
quod natura ferebatur, quoque eum impellebat varie- 
tas et multitudo domestiearum externarumque occu- 
pationum. Sed ego quum initio huius seculi eius 
scholas frequentarem, "Terentium ita eum interpre- 
tantem audivi, ut discipulos ex antiquitate ad cite- 
riorem elegantiam haud conscios transferre videretur. 
De signifieatione verborum et eonstruetione interro- 
gabat, tum quod seripto exciperent paree diectabat, 
ex eis qui maiores progressus habebant unum alterum- 
ve eum quem traetaverat locum pronuntiare iubebat, 
tum ipse artifieiose recitabat. Idem sequebatur in 
Ovidio; in Cieeronis autem orationibus argumenta et 
res declarabat, elicitis frequenter iuvenum responsio- 
nibus, qui quum intellecta a plerisque verba iussu 
praeceptoris alta voce legissent, hic eadem tanta arte 
eaque voce deelamabat, ut ipsum Tullium aut subti- 
liter argumentantem, aut facete irridentem, aut 
vehementer indignantem referret. 

Eodem fere modo, quum Homerum interpretare- 
tur, in voeabulorum explieatione ad. etymologiam 
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usque hemsterhusianam descendebat; sententiae difti- 
eultates nonnumquam praetermittebat, quarum eno- 
dationem aut minus gratam auditoribus fore putaret, 
aut non tam necessariam esse, ut hae omissa haud 
satis aperta essent Poétae verba. Properabat ad de- 
clamationem, quae discipulis, qui quidem possent 
intelligere, quasi monstraret singulas virtutes poéti- 
eas; idque voee, vultu, gestu ita efficiebat ut mo- 
desti iuvenes vix plausum eohiberent. 

Convoeabat praeterea ad se certis horis vespertinis 
proveetiores, quibuseum graeeum scriptorem legeret 
et patrio sermone interpretandum poneret; eratque 
haee tamquam esoteriea exercitatio utilis et propter 
eonfabulationis suavitatem iucundissima: nee dubi- 
tari potest quin haee institutio sensum amoremque 
puleri in auditorum animis excitaverit. Sed prodie- 
runt quoque e Lennepii sehola Hamakerus, Reuyen- 
sius, aliique, ne superstites commemorem, qui Gra- 
tis quidem sacra facere minime contemnergnt, sed 
dura asperaque et spinosa appeterent magis quam. 
vitarent, ut quibus ingenii vires solertiamque iudicii 
eonfirmari sentirent. "Tales autem adolescentes Len- 
nepius ope, consilio subsidiisque e locupletissima 
bibliotheca sua large iuvabat, videturque omnino, 
experientia doetus, severiorem docendi rationem con- 
iungere voluisse eum modiea quadam doctrinae dis- 
pensatione in statione amstelaedamensi.  Planius 
exponendum videtur quid velim. 


ΧΙ PRAEFATIO. 


Iuvenis erat Lennepius, iamque iuris peritus forum 
eogitabat, quum in Wyttenbaehii Amstelaedamo 
Leidam  voeati eathedram, a Curatoribus oblatam 
suasu Bosehii, eiusdem monitu eunetanter suecederet. 
Etenim tametsi egregie tinetus esset veteribus et 
recentioribus literis, earumque suavitatem toto animo 
eoneepisset, sentire debuit quid esset Wyttenbachio 
sueceedere, iam tum veterano. Vicit, ut arbitror, eius 
haesitationem multiplex rei consideratio. Seilieet 
regnabat Wyttenbaehius in Graecorum historicis, 
philosophis, oratoribus commentandis; artem vero 
metrieam non ita callebat ut esset ei pro fundamento 
eritices, eui firmiter insisteret ád corrigenda quae 
eorrupta essent in poétarum graecorum reliquiis; 
poétas autem Romanorum parum eurans, artem pan- 
gendi latinos versus tantum non econtemnebat. 

Lennepius ad poésin pronus erat, eiusque 8tudium 
po&tarum latinorum Nodellius, Bosehius et Sante- 
nius praeceptis aluerant. Hine factum est ut exeel- 
leret latinae poéticae facultate, sermonique poétarum 
ita assuefieret, ut latine seribens nonnumquam .di- 
etione poétiea abuteretur. Sed Wyttenbachium Am- 
stelaedami, Ruhnkeniumque Leidae docentes, quum 
minus assidue audiret, graeeas quidem literas non 
omnino omisit, sed eorum virorum nee praestantiam 
intelligere nee disciplinam imbibere tune potuit. Pro- 
veetior quum esset aetate, institutionis quam ne- 
glexerat usuram admirabili diligentia partim sareivit, 
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ac deprehendi eum, aliquando visens, Eustathii com- 
mentarios ad Homerum legentem, quuni mihi confi- 
teretur, hoe quidem Valekenariano modo nune facere 
se non posse, sero enim esse. Haee autem Eustathii 
aliorumque seriptorum leetio eausa fuit quamobrem 
ad Hesiodum edendum apparatum copiosum colli- 
geret, euius usum multis annis post ita occupavit 
Mutzellius, ut Lennepio industriae suae laude con- 
stiterit cunctatio. ἢ 

Sed quo tempore aggressus est ad officia muneris 
professorii, hoe praecipue videtur meditatus esse ut 
doetrinae existimationem et fructum civium moribus 
et voluntati aceommodaret; nec successu earuit: erat 
quippe Lennepius exemplum humanitatis, honestatis, 
elegantiae, urbanitatis, nobili genere natus, in lau- 
tissima re vivens, multorum familiaritates usurpans, 
quibus honesti aliquid flagitantibus raro abnuebat; 
hine sodalitiorum et conventuum partieeps, in quibus 
tum reeitandis orationibus doctaque colloeutione oble- 
etatio quaerebatur, tum de rebus civitati salutaribus 
sermones instituebantur. 

Laudandi Amstelaedamenses, qui tantae auctorita- 
tis virum ad publiea commoda tuenda traherent. Sed 
Lennepius iam tune longius speetabat, cogitabatque 
eam eruditionem iüventuti ex scholis publieis hau- 
riendam, quae non antiquitatis terminis aut severis 
doetrinarum formulis esset eircumseripta, sed libe- 
rius vagaretur, ae civium, qui quidem liberaliter 
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essent edueati, mentes populari scientia expleret et 
ornaret. Quis enim non suspicetur Lennepium, quum 
ab Rege designatus esset in numero eorum, quibus 
nova Universitatum et Athenaeorum disciplina de- 
seribenda mandaretur, tune in primis persuasisse eol- 
legis, quae sunt in decreto regio, quod eorum suasu 
anno decimo quinto huius seculi promulgatum etiam- 
num legis vim obtinet? Ibi enim seriptum est “αὐ 
in Athenaeis puleri sensus, elegantia doetrinaeque 
quantum eius fieri possit, eum urbis incolis commu- 
nieentur — tum ut adolescentes, qui quavis de causa 
integrum eursum in aliqua Universitatum absolvere 
non possint, partim eerte in Athenaeis academica 
erudiantur institutione." 

Non quaeram an professores Athenaei Amstelae- 
damensis semper huie legi obtemperaverint, aut non- 
nulli, harum quasi angustiarum pertaesi, limitesqué 
legis transgressi, cum institutione academica ita eon- 
tenderint, ut propter paucitatem professorum unus 
et alter omnes fere disciplinae suae partes traderet. 
Admirabantur sane nonnulli tantam industriam et 
praedieabant: in quo quum usurparent illud ἕρδει 
γὰρ πολλῶν ἄξια μοῦνος £y , non recordabantur Poétam 
laudare militem strenuum, qui multis prostratis ho- 
stibus ipse denique oeccumberet. Sed Lennepium non 
fugit hoe ineommodum, paulumque a prius suscepta 
opinione deflexit; identidem certe aliquam antiqui- 
tatis partem prae reliquis aeeuratius traetare eonsue- 


PRAEFATIO. XV 


verat; itaque non tantum publico legis mandato ser- 
viebat, sed si quem eximium iuvenem nactus esset, 
hune stimulis additis privatim praeceptis informabat. 

Apparet mente Lennepium adumbratam habuisse 
professoris imaginem eximie isti muneri satisfa- 
ecientem, eamque suo ipsius exemplo quam proxime 
expressisse: unde plerique viri ex eius schola pro- 
dierunt, qui veri pulerique instrumenta ad sua quis- 
que doctrinae studia ornanda eontulerunt. Enimvero 
haud multi reperientur, qui ad eamdem docendi 
rationem iis facultatibus animi, ingenii, fortunae in- 
strueti sint, quae in Lennepio tanto consensu conspi- 
raverunt, ut simul varias partes antiquitatis explo- 
raverit, easdemque editis seriptis illustrando nomine 
in philologis dignus evaserit. 

Itaque fieri non potuit quin Lennepius saepe de 
otio suo invitus decerpserit horas, quas deberet le- 
etionibus publicis, aut concedere cogeretur convietui 
familiarium et minus fortasse literatorum inter cives. 
Ex illis tamen horis subsecivis et aestiva rustica- 
tione mature prodiit Heroidum Ovidii editio, speci- 
men superbissimi iudicii, facultatisque eriticae, cuius 
ratio elegantiae sensu regeretur, eiusque praestantiam 
iudex peritissimus, Niebuhrius, praedieare eumque 
librum eommendare solebat tamquam poétas latinos 
rite interpretandi exemplum. Promisit tune Lenne- 
pius ampliorem editionem eorumdem carminum; at 
non stetit promissis, sive quod satis se tribuisse 
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operae huie poési arbitraretur, sibique instaurandum 
esse antiquitatis graecae studium, sive quod in eol- 
ligendis subsidiis sibi haud satisfaceret. 

Rediit tamen aliquamdiu ad metriceam Homano- 
rum, quum Terentiani Mauri editionem Santenianam 
post editoris mortem absolveret. Erat hie ei labor 
amieitiae et &moris eausa susceptus, facilisque fuit 
-Lennepio, praeter euram conquirendi dispersos libel- 
los et schedas Santeni.  Exercitatus erat in hoe 
argumento, Lennepius; non multas tamen observa- 
tiones de suo adiecit, in quibus una excellit uberrima, 
ad vs. 1059, disputatio de positione debili, quae do- 
eumento est, eum inde ab iuvenili aetate hane artem 
exeoluisse, potuisseque vel eum Santenio contendere, 
si leetionis diuturnae veterum metrieorum fructus 
el suppetiviaset. 

- Praeeurrerat huie labori eiusdem generis eura eden- 
di magnam partem Anthologiae graecae, euius com- 
mentarium Bosehius integrum reliquit. Lennepius 
post mortem huius doctissimi virl, euius memoriam 
in primis eolebat, typis deseribendam euravit tum 
partem voluminis quarti, tum quintum integrum. Sed 
Doschius tantum iuchoaverat huius postremi volumi- 
nis eommentarium, pertinentem ad libros Antholo- 
giae tertium et sequentes, eum mantissis. Deerat 
his amplior probatio constituti textus et correctionum 
in verbis poétarum epigrammatieorum, eademque 
disputandi ubertas, quae priora volumina ornabat. 


PRAEFATIO. XVII 


In hae diffieultate quum laboraret Lennepius, suum 
non esse censuit defuncti Interpretis partes agere et 
eommentarium istius voluminis explere; huiusque 
modestiae in praefatione rationem reddidit. Addita- 
menta autem ipsius Boscehii paucis verbis inter pla- 
gularum correctionem supplevit. Haee breviter de- 
seripsi, quandoquidem sunt qui putent Lennepium 
istam partem commentarii composuisse, amboque 
viros revera ae necessario eonsociatos fuisse in edi- 
tionis perfectione. Sed copiosissimos indiees adiecit 
Lennepius , ornavitque illud volumen laudatione Hie- 
ronymi Bosehii, in qua tum egregias Viri virtutes 
digne celebravit, tum pietatis et eloquentiae prae- 
clarum documentum reliquit. 

Reliquam eius industriam per annos fere quadra- 
ginta vindicarunt sibi commentationes tredeeim, lectae 
in eonsessibus Regii Instituti Neerlandiei. Erat au- 
tem. Lennepius socius Secundae et Tertiae Classis, 
ita ut in utraque ingenii doctrinaeque laudem eonse- 
queretur, sive in altera disputaret de antiquitatis 
locis, eosque aceurate exponeret, sive in altera de 
literis neerlandieis et de vetusta historia nostrae 
patriae. Sunt omnes editae in Aetis Instituti — 
de antiquitate graeca et romana his indicibus: 

De imperatore Gallieno. 

De Iudaeorum origine damascena. 

De rege Bostreno, aliisque rebus memoratis in 

epistola Cieeronis ad Q. Fratrem, II. 19. 
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De regibus Commagenes et Ciliciae, Seleucidarum 

posteris. 

De varia varüsque temporibus areopagi potestate 

— non autem ab iis iudieibus daninato Socrate. 

De Horatii epistola ad Bullatium, I. 11. 

De Daphnide Theocriti δὲ aliorum. 

De papilione seu psyche, animae imagine apud 

Veteres. | 

Veris quaedam epitheta apud Veteres illustrata. 

Non omnes elaborate seriptae sunt, &ed eminent 
pleraeque suavi genere demonstrationis et multa in 
modieo ambitu iudicandi prudentia. 

His si adnumerantur eommentationes in Seeunda 
Classe leetae, orationes, laudationes, libelli de va- 
ria materia, earmina denique, quae imaginum splen- 
dore, suavitate sensuum animi, formae denique per- 
fectione et nitore insignia, quo paueiora reliquit, 
eo magis ab eis, quibus eum Musis commercium est, 
suspieiuntur ae diliguntur — mirandum est Lenne- 
pium in tam occupata vita et in tanta negotiorum 
multitudine quum muneris officio tum literarum stu- 
diis satisfacere potuisse, eaque seripta relinquere, 
quae nomen eius posteritati cómmendntura sunt. 

Sed quum annum aetatis quartum et sexagesimum 
attigisset, ae velut in longa diffieilique nàvigátione 
vela eontrahere euperet, simul et lectionum publiea- 
rum onere levari et münus gravissimum in Collegio 
Statuum Provincialium Hollandiae imponi sibi passus 


PRAEFATIO. XIX 


est. Otium eum quaesivissee quis non laudet? De 
novo illo munere quid alii vere iudieaverint ignoro; 
ego susceptum ab Lennepio dolui. Sed 81] ne tune 
quidem otio abundavit, nee totum se, quod depo- 
scere multis visus erat, literis dare potuit, sat tamen 
multa negotia in hae mutata vitae ratione deponere 
potuit, eonstituitque illam vacationem edendo Hesiodo 
impendere, quamquam eius rei consilium iam ceperat, 
quum Heroides ederet, eonferrique iusserat Hesiodea 
eum eodicibus, quos in praefatione Theogoniae re- 
eensuit — tune quidem par erat arduo alieui operi 
effieiendo, ideoque, ut puto, taedio correptus tam 
parum fructuosae collationis, quae longe maximam 
partem de librariorum recentiorum socordia errori- 
busque arcessita esset, totum editionis opus abiecit. 
— nune vero Hesiodi memoria instaurata, quumque 
per illam diuturnam intermissionem aliena multa 
traetavisset, eosque nune libros eireumspieeret ae le- 
geret, qui prodierant de Hesiodi carminum origine 
et integritate, iactabatur in fluctibus ingeniosissima- 
rum divinationum, protervaeque cuiusdam novandi 
audaciae; in quibus interiturus erat novus Lennepii 
ardor, nisi subvenisset huie sollicitudini ipsa senilis 
iudieandi lenitas.  Persuadebat enim sibi non adeo 
magnam vim esse argumentorum, quae ab illis pro- 
merentur, quin aliquid opponi posset ad vindieandam 
Hesiodeorum formam diuturna traditione eognitam. 
Hine faetum est ut raro aliquid illis eoneesserit; sed 


ΧΧ PRAEFATIO. 


eosdem in frequenti dissensione numquam aut taei- 
tus praetermisit, aut in obloquendo reprehensione 
eastigavit: amplectebatur enim in Literis sententiam 
Tulli, vetustatem suo loeo conservandam esse, 
opinionumque commenta delere diem. 

Saepe meeum Lennepius vel eoram vel per literas 
de Hesiodo diseeptavit, egoque de nonnullis in huius 
Seuto contrariam Lennepio sententiam tuebar; sed 
nihilo minus affirmo non poenitere me, si quid valuit 
adhortatio mea apud virum mei amantissimum ut 
Hesiodi editionem aliquando ad finem perduceret: 
etenim fore sperabam ut senis gravissimi 86 pruden- 
tissimi vox in tanta opinantium contentione lubenter 
audiretur. 

Hoe autem volumen I. G. Hulleman, vir perdo- 
etus et meeum existimationis Lennepianae studiosus, 
eadem diligentia typis deseribendum curavit, qua in 
suis ipsius seriptis perpoliendis uti solet. 

Seripsi Lugduni- Batavorum , 


Mense Septembri wDcccLiv. "i GEEL. 


HZIOAOT ΑΣΠΙῚΣ HPAKAEOTZ. 


Ἢ οἵη προλιποῦσα δόμους καὶ πατρίδα γαῖαν 
ἤλυθεν ἐς Θήβας μετ᾽ ἀρήϊον ᾿Αμφιτρύωνα 
᾿Αλκμήνη, θυγάτηρ λαοσσόου ᾿λεκτρύωνος. 
4 pa γυναικῶν φῦλον ἐκαίνυτο θηλυτεράων 


VARIAE LECTIONES. 


vs. 1. ἡ οἵη cum Tzetze Par. C. I. 
Bav. Schell. In Parisinis A. F. G. H. 
et Vossiano, sicut in Ald. Frob. I., nulla 
est super articulo accentüs vel spiritüs 
nota, ut incertum sit, voluerintne ἢ 
0/4, an ἡ οἵη, idemque obtinere puto 
in Italis meis nonnullis, tametsi nullam 
ex jis enotatam video ab Edd. Heinsia- 
nae et Graevianae lectione discrepan- 
tiam. Abest articulus a Par. E. Addi- 
tus videtur ab recentiore manu in Par. 
K, in quo post οἵη superscriptum δὲ. 
In Ed. Bas., ubi comparet, sed sine ac- 
centüs vel spiritüs nota, redditur heu 
qualis. 1n Iu. 1. est οἵη, sed spatio 
relicto ut litera prima scriberetur. s οἵη 
habent Mosq. 2. Trinc. Steph. , quod 
Wassius, Robinsonus aliique proba- 
runt, ἡ οἵη illa sola interpretati. Cont. 
Obss. Miscell. Vol. III. T. I. p. 81, 
L. Bos Obss. Crit. p. 114. τοίη exhi- 
bent Mosq. 1. Med. d'Orv. Iu. 2. Farr. 
Benen. 50í4 Schol. Paris, C, ut Schol. 
Ven. ad Il. T. 542 apud Bekker. p. 527, 
50, ut sit adiectivum, non tamen eo 
sensu, quo vult accipi Guietus, ut 


matutina, vel, quo Palmerius Gr. An- 
tiq. p. 331, ut Orienialis significetur, 
sed ut, derivato vocabulo παρὰ τὴν 41d, 
idem sit quod ἡμέρα i. e. ἀγαθή. 
Conf. Etym. M. p. 439, 55. Certe 
40í4 unum visum est vocabulum Her- 
mesianacti in notissimo fragmento p. 150 


Schneidew., fortasse et Grammaticis , 


quibus passim Voz: , vel ἠοΐαι citantur. 
Conf. Rankius in Appar. Crit. Pro re- 
cepta vulgo, inde a Comm. et Heins. 
lectione faciunt fragmenta Hesiodi apud 
Strabon. IX. p. 442. XIV. p. 641. 
Schol. ad Pind. Pyth. 1V. 55. IX. 6, 
quamquam ibi quoque variant SS. σρο- 
λοποῦσα Par. 1. δόμον Emm. 

vs. 9. ἧλθες Neap. 1. εἰς Flor. D. 
F. Θύβας Trincavellianae vitium est, 
nescio an ex iotacismo ortum, ul cst 
in v. 3. Harleiani Codicis vitium 'AAx- 
μύνη. ᾿Αμφιτρύονα Schell. 

vs. ὅ. 'HaAexTpudvog Par. B. et cum 
Ven. 2. Trinc. Bog. 

vs. 4. ἣν jx Par. m. Mosq. 1. Med. 
d'Orv. φύλλον Neap. 1. φῦλα Par. I. 
ἐκαίννυτο Par. E. Schell. ἐκαΐψυτο Flor. F, 


1 


2 ᾿ ΗΣΙΟΔΟΥ͂ 


5 ἐϊδέΐ τε μεγέθει τε νόον γε μὲν οὔτις ἔριζε 
τάων, ἃς θνηταὶ θνητοῖς τέκον εὐγηθεῖσαι. 
τῆς καὶ ἀπὸ κρῆθεν βλεφάρων T! ἄπο κυανεάων 
τοῖον ἄηθ᾽ οἷόν τε πολυχρύσου ᾿ΑφΦροδίτης. 
€ «s ^ * f^ , H , 
ἡ δὲ καὶ ὡς κατὰ θυμὸν ἑὸν τίεσκεν κοίτην; 
10 ὡς οὔπω τις ἔτισε γυναικῶν θηλυτεράων" 
ἦ μέν οἱ πατέρ᾽ ἐσθλὸν ἀπέκτανεν iQu δαμάσσας 


VARIAE LECTIONES. 


vs. 5. εἴδει τε Par. ἃ. E. m., Med. 
d'Orv. Voss. £ídef τ᾽ ἐν ex Diacono, 
ut videtur, Neap. 1. Vit., sed hic ex 
correclione, μεγέθει νόον Par. ἃ. γέ- 
μεν Par. B. C. Rehd. γέ μεν Par. D. 
γὲ μὲν Ald. Bass. Bog. γέ, μιν Par. E. 
K. Vit. γε μινεν (sic) ἔριζε Flor. D. 
ἔριζεν Flor. A. B. Ven. 2. Trinc. Re- 
cepit hoc Wolfius. 

vs. 6. θνητοῖσι Bav. a m. sec. 
νηϑῆσαι Neap. 2. 

vs. "7. ἀποκρῆθεν Vit. cum Etym. M. 
p. 495, 99 seq. et Eustath. ad 1]. 
p. 1251, 59 seq. Recepit hoc Wolf.; 
sed conf. a me notata in Varr. Lecit. ad 
Th. v. 574. βλεφάρων ἀπὸ Eustath. 
ad ll. 1. c. et p. 1565, 55. ad Od. 
p. 1501, 50. Etym. Gud. in καταχρῇ- 
δεν, Schol. B. V. ad ll. T. 1. ἀπὸ 
Vit.Sehell. ἀπὸ vulgo Libri SS. et Edd. 
ἄπο recte post Wintertonum Goettlin- 
gius. ἀποκυανέων Rehd. κυανέων 
Flor. D. F. Neap. 1.2. Bav. Vit. Mosq. 
1. Med. d'Orv. Voss. Parisinorum etiam 
apud Rankium A. C. E. K. (sed ex qui- 
bus, in meos usus ad Loesneri Ed. col- 
latis, nullam enotatam inveni ab eius 
lectione discrepantiam) N. Thierschii , 
tum Editionum Ald. Iu. 1. 2. Frob. 
Farr. Bass. Steph. Denenat. Comm. 
Heins. »xvaveóvrav Flor.C. Par. D.G. 


εὖ- 


Mosq. 2. Schell. Bog. κυανεώντων 
Flor. B. xvavssíuv Wintert. Αἱ κυα- 
νεάων exhibent cum Eustathio et Scho- 
liis ad Hl. T. 1. 1. c. Parisinorum meo- 
rum certe quidam, Flor. A. Ven. 9, 
Trinc. Amplexi idem Guietus, Schmid- 
tius, Graevius, Clericus, Robinsonus, 
omnesque hinc recentiores. 

vs. 8. οἷόν ποτε Flor. C. Vit. Mosq.2. 
Schell. Rehd. ] 
- v8. 9. ὡς sine accentu Mosq. 2. ὃς 
Emm. ἄκοιτιν Flor. D. 

vs. 10. οὕπω v: Par. À. Med. d'Orv. 
οὕπωτι Ald. Tunt. 1.2. Frob. Farr. 
Bass., sed in interprete Bas. recte ali- 
qua. Coniecit Schmidtius legendum ὥς τὶ 
ἂν oU ποτ᾽ ἔτισε, practer necessitatem. 

vs. 11. 34 μέν of (Foi) recipiendum 
duximus, oblatum a Par. D. H. I. K. 
apud Rank. etiam C. E., Vit. Med. 
d'Orv. ὁ μέν of Par. D. F. G. Mosq.2. 
Schell. Rehd. ὁ μήν οἱ (sed in marg. 
ἡ μέν) Flor. C. ἢ μὴν omisso o£ Par. A. 
Ald. Iu. 4. Frob. Das. 5 μὲν ὃς Bav. 
a pr. m. quod secunda in οὗ mutavit, 
superscripto αὐτῆς, et ita in gl. 55 μήν 
of Iu. 2. et hinc vulgo Edd. cum reli- 
quis SS. ἀπέκτεινε Flor. Α. ἀπέκτει- 
ve cum Diacono Flor. C. F. Par. D. 
F. H. I. Vit. Mosq. 1. Emm. Med. 
d'Orv. Schell, Rebd. ἀπέχθεινεν Neap. 


ΑΣΠΙΣ ΗΡΑΚΛΕΟΥ͂Σ. 3 


χωσάμενος περὶ βουσί" λιπὼν δ᾽ ὅγε πατρίδα γαῖαν 
ἐς Θήβας ἱκέτευσε Φερεσσακέας Καδμείους. 
ἔνθ᾽ ὅγε δώματ᾽ ἔναιε σὺν αἰδοίῃ παρακοίτι 

15 γόσφιν ἄτερ φιλότητος ἐφιμέρου, οὐδέ οἱ ἦεν 
πρὶν λεχέων ἐπιβῆναι ἐυσφύρου ᾿Ηλεκτρυώνης, 
πρίν *y& Φόνον τίσαιτο κασιγνήτων μεγαθύμων 
ἧς ἀλόχου. μαλερῷ δὲ καταφλέξαι πυρὶ κώμας 
ἀνδρῶν ἡρώων Ταφίων ἰδὲ ᾿Τηλεβοάων. 

20 ὡς γάρ οἱ διέκειτο, θεοὶ δ᾽ ἐπιμάρτυροι ἧσαν 
τῶν ὅγ᾽ ὀπίζετο μῆνιν, ἐπείγετο δ᾽ ὅττι τάχιστα 
ἐκτελέσαι μέγα ἔργον, ὅ᾽ οἱ Διόθεν θέμις ἦεν. 


VARIAE LECTIONES. 


4, ἀπέκτειν' ἴφι Trinc. e Ven. 92. 
Videtur fuisse ἀπέκτανε YiQu. ἴφθι 
Vit. 7$4 Neap. 2. Trinc. δαμάσας 
Flor. C. D. F. Par. B. C. Mosq. 1. Voss, 

vs. 12. περὶ βουσίν Mosq. 4. Par.m. 
πέρι Goettl., ut sit adverb. valde. Sed 
vide infra Comm. δ᾽ ὅτε Par. A. Bav. 
a pr. m. Mosq. 1, in marg. . δ᾽ d τὲ 
Ald. Iu. 1. Frob. Bass. 

v5. 13. sic Flor. D. φερεσσάκεας 
Flor. B. C. D. Ε. Neap. 1. 2. Par. A. 
D. G. I. Schell. Rehd, Edd. anie 
Schmidt. Φερεσακέας Mosq. 1. φερε- 
σακίας Par. H. φερεσᾳακέους Vit. ds- 
ρμεσσακέσυς Flor. A. Ven. 2. Trinc. 
φερεσσάκεες Wintert. 

vs. 14. ἔναιεν Mosq. 1. 
παράποιτι Vit. παρακοῖτι Dav. ἃ pr. m. 
Par. A. Ald. Iu. 4. 2. Frob. Trinc. 
Farr. apaxoírg Par. K. 

vs. 15. ἐφ᾽ ἡμέρου Par. K, Emm. 
ἐφημερὶ Vit. οὖ γάρ οὗ ἧεν omnes SS. 
Attamen. σὐδέ οἱ ἧεν ex Hermanni con- 
iectura in Orph. p. 195 et 780 cum 
Dind. et Goettl. non veriti sumus in 
contextum recipere. γὰρ pro δὲ in- 


Par. m. 


—rusum est ab ignorantibus digamma. 
εἶεν Emm. 

v8. 16. ᾿Ηλεκτρυόνης Vit. — 'HAex- 
τρνῶνος Flor. D. ᾿Ηλεκτριώνης Voss. 

vs. 18. ZAóyou Mosq. 1. συρὶ xa- 
ταφλέξαι Flor. C. Par. B. C. F. K. 
apud Rankium etiam A. E. G. Vit. 
Mosq. 2. Emm. Schell. Rehd. 

vs. 19. ἠδὲ Flor. C. D. F. Neap. 1. 
Par. E. K. (apud Rank, etiam G. et m) Vit. 


: Med.d'Orv. Emm. Schell. Rehd. 72e Voss. 


v$. 90. θεοὶ δὲ ἐπεμ. Par. K.' ἐπὶ 
μάρτυροι Por, H.I. Trine. Idem Guieto 
placuit per tmesin explicanii δεοὶ δ᾽ &- 
ἤσαν μάρτυροι, qualem tmesin admit- 
tendam etiam Heynius censuit apud 
Hom.]l. H. 76. £zcav Par, B. D. F. 6. 
Vit. Schell. Rehd, ἧσσαν Flor. B. C. 

v$. 91. τῶν γ᾽ ὀπίζετο Yen, 4. 
Par. C., cui scripturae non merum vi- 
tium subesse, sed lectionem τῶν γ᾽ 
&mítero [4. haud temere opinatur Ran- 
kius, collatis Homeri locis Il. Z. 216. 


Od. Ξ. 283. ὅτι τάχ. Par. K. 
vs. 99. ἐκτελέσσαι Rehd. ἐκτελέ- 
σας Mosq. 9. 


1" 


A ΗΣΙΟΔΟΥ͂ 


τῷ δ᾽ ἅμα, ἱέμενοι πολέμοιό τε Φυλόπιδός TE, 
Βοιωτοὶ πλήξιπποι, ὑπὲρ σακέων πνείοντες, 


25 


Λοκροί τ᾽ ἀγχέμαχοι καὶ Dwxijec μεγάθυμοι 


ἕσποντ᾽. ἦρχε δὲ τοῖσιν ξὺς παῖς ᾿Αλκαίοιο, 
κυδιόων λαοῖσι. πατὴρ δ᾽ ἀνδρῶν τε θεῶν τε 
ἄλλην μῆτιν ὕφαινε μετὰ φρεσίν, ὄφρα θεοῖσιν 
ἀνδράσι T! ἀλφηστῇσιν ἀρῆς ἀλκτῆρα Φυτεύσαι. 


VARIAE LECTIONES. 


vs. 25. ἐέμενοι, ut 'Trincavellus, ex- 
hibent Par. H. Bav. Mosq. 1. Addit 
Goettl. Med. 1. 2. In collatis mibi Flo- 
rentinis non inveni. φιλόπιδός τι Par. 
C. Vit. Mosq. 2. Med. d'Orv. Ald. Iu. 
1. 2. Frob. Trinc. Variatum iam an- 
tiquitus fuisse arguit in Etym. M. Φί- 
λοπὶς p. 627, 41, φύλοπις p. 802, 35. 
In Scholio Mosq. 2 explicatur $/Ao- 
"iG ἡ σπουδὴ τῆς ἐπιστροφῆς. 

v8. 24. πληξίππου Emm. πλάξιπ- 
“ποι Flor.C. Mosq. 2. (sed superscripto 
x) apud Rankium Par. D. E. In Pari- 
sinorum .meorum nullo inveni. ^Az- 
ζίπποι Schell. πληζίσποι Benen. ἐπὶ 
σακ. Mosq. 2. Schell. πνέοντες Par. 
G. Mosq.2. Rehd. σπονείοντες Par. D. 

vs. 95. ἀγχίμαχοι Flor. D.C. Par. 
E. Vit. Schell. ἐγχέμαχοι Flor. A. D. 
et e Ven. 2. Trinc. In Bas. 2. reddi- 
tum hastati. Φυκῆες Harl. φΦωκῆδες 
Par. A. 

vs. 26. ἔσποντο Flor. F. Mosq. 1. 
Par. m. Voss. ἔσποντ'᾽ Par. K. Dav. 
πάϊς, ut Edd. ante Dind., exhibent 88. 
omnes, exceplo Rehd. qui πάις. Mihi 
quoque videtur apud antiquiores Epicos 
non admissa diaeresis fuisse, nisi postu- 
lante metro. Dactylorum studiosa aetas 
recentior hinc lubentius eam admisit. 
"AAxaio Par. B. 


vs. 97. κυδιόνων Par. B. πατήρ δ' 
Ald. Triuc. δ᾽ omissum in Par. B. 

vs. 28. ὕφῃνε Par. C. In Bav. re- 
centiore manu ὕφαινε mutatum est in 
ὕφῃνε et supra literam 9 velut interpre- 
tamentum adiectum e. ὕὑφαίνει lemma 
Monac. ἔφαινε Voss. κατὰ Qp. Med. 
d'Orv. sed superscripto με. ὥς fu 6. 
Flor. B. D. F. Par. B. C. (sed cum ad- 
dito in marg. ὄφρα) H. Med. d'Orv. 
Harl. Mosq. 1. Voss. 

vs. 99. ἀνδράσιν ἀλῷ. Par. K. 
Neap. 2. Bav. Ald. Iu. 1. etiam Bas. 
sed interpretatione addita et hominibus. 
ἀλφιστῆσιν, ut Ald. et Iu. 1., habent 
Flor. E. Mosq. 1. 2. Rehd.; apud Ran- 
kium etiam Par. D. E. G. Ex Parisi- 
norum meorum nullo enotatum inveni, 
ut neque ἀλφηστῆσι, quod e Parisino 
m (meo H) citatur. . ὡρᾶς Par. B. 
ἄρεως legi vult d'Orvill. Vann. Cr. 
p. 310; sed vide, quae scripsi in Varr. 
Lect. ad Th. 657. φυτεύσαι, ut scri- 
psimus cum Dind. et Goettl., exhibent 
Par. D. Med. d'Orv. Schell. Rehd. 
Ald. Iu. 1. Frob. Bas. Stephani margo, 
Benenat. Eius corruptela est φυτεῦσαι, 
quod habent Flor. B. C. D. Ven. 1. 
Par. A. B. E. F. G. I. Καὶ Voss. Bav. 
Vit. Harl. Mosq. 1. 2. Bog. Qvrebez' 
Par. C. φυτεύσῃ Ven. 9. Neap. 1. 2. 


ἌΣΠΙΣ ΗΡΑΒΚΛΕΟΥΣ. 9 


30 ὦρτο δ᾽ ἀπ’ Οὐλύμποιο, δόλον φρεσὶ βυσσοδομεύων, 
ἱμείρων Φιλότητος ἐὐξώνοιο γυναικός, 
ἐννύχιος' τάχα δ᾽ ite Τυφαόνιον: τότε δ᾽ αὖτις 
Φίκιον ἀκρότατον προσεβήσατο μητίετα Ζεύς. 
ἔνθα καθεζόμενος Φρεσὶ μήδετο θέσκελα ἔργα: 


35 


αὐτῇ μὲν γὰρ νυκτὶ τανυσφύρου ᾿Ηλεκτρυώνης 


εὐνῇ καὶ φιλότητι μίγη, τέλεσεν δ᾽ ἄρ᾽ ἐέλδωρ, 
αὐτῇ δ᾽ ᾿Αμφιτρύων λαοσσόος, ἀγλωὺὸς ἥρως. 
ἐκτελέσας μέγα ἔργον ἀφίκετο ὅνδε δόμονδε, 
οὐδ᾽ ὅγ᾽ ἐπὶ ὁμῶας καὶ ποιμένας ἀγροιώτας 

40 ὦρτ᾽ ἰέναι, πρίν γ᾽ ἧς ἀλόχου ἐπιβήμεναι εὐνῇς" 


VARIAE LECTIONES, 


Iu. 2. Trinc. Farr. Steph., quem secuti 
sunt ante Dind. Edd. omnes. 

vs. 30. ᾿Ολόμποιο Voss. (apud Ran- 
kium Par. 6.) Rehd. Frob. ἀπὸ λύμ- 
vTo:0 Schell. κυσσοδομεύων Par. B. 

vs. 31. ἱμείρων Par. G. 

vs. 32. δ' ἔζε Flor. F. Med. d'Orv. 
Par. H. δ᾽ ἕξε Par. E. Variant porro 
libri inter 7£s et /£e, SS. pariter atque 
Edd. Goettl. in Ed. 4. 7£se, in 2. ἵξε. 
τότε δ᾽ αὖτις recipiendum duximus ex 
. Harl. et Voss. Favent Bav. et Par. À., 
in quibus est τότε αὖϑις, ut habent 
Ald. Iu. 1. Frob. Benenat., pro quo 
τότε δ᾽ αὖθις rectius Das. 1. 2. Bog. 
Wintert. Omisso δ᾽ in quibusdam exem- 
plis, pro eo, quod requirebatur ad sup- 
plendum híatum, τόθεν invectum et 
hinc vulgo in libros SS. et Edd. rece- 
ptum est. τόθεν αὖθις in Flor. D. Neap. 
1. 2. Par. E. F. G. I. Med. d'Orv. 
Iu. 9. Farr. Steph. Heins. Rob. Loesn. 
Gaisf. τόϑεν αὕτις in Flor. A. B. C. F. 
Par. B. D. H. K. (apud Rank. etiam C.) 


Vit. Mosq. 1. 2. Schell. Rebd. Ven. 2. 


et hinc Trinc. Boiss. Goettl. 


v8. 55. Φοίκιον Emm. Φύκιον Harl. 
προσεμήσατο Par. B. μητιέτα Par. 
B. F. G. H. I. Mosq. 1. 2. Rehd. Ald. 
Iu. 1. 2. Frob. Farr. 

v$. 35. γὰρ μὲν Vit. vuxrà Neap.2. 
τανυσφύρῳ ᾿Ηλεκτρυώνῃ Flor. F. Par. 
H. I. Harl. Mosq. 1. Med. d'Orv. Voss. 

vs. 36. αὐτῇ καὶ Vit. εὐνῇ ἐν Q. 
Flor. A. Ven. 2. Trinc. Stephani margo. 
εὐνῇ abest a Par. E. εὐνὰν Flor. Ε΄. 
τέλεσε Flor. C. Par. F. K. Schell. 
τέλεσσε Flor. F. πέλεσεν᾽ vitium est 
Heinsianae et multarum hinc Editionum. 
&p Par. E. Vit. Mosq. 1. 2. Schell. 
Trinc. Iu. 2. Farr. Schrev. alii. ἐὸν 
ÉAÀmp Par. F. ÉsA&p Par. m. 

vs. 31. λαύσσοος Par. B. 

v8. 38. δόμοντε Mosq. 1. Med.d'Orv. 
Voss. δόμοισιν Emm. 

vs. 59, ὅγε ἐπὶ Mosq. 1. Par. fn. 
περὶ δμῶας Neap. 4. 
D. ἀγρίων Vit, 

vs. 40. ὦρτ᾽ ἴῃ Bav. manu recentiore 
mutatum in dpr'. Voss. ὥρτο γ᾽ ἴμεν. 
σρίν γ' ἑῆς Par. C. Abest γ᾽ a Voss. 
Fuisse πρὶν Ἑῆς ἀλόχου suspicatus est 


ἀγριώτας Flor. 


6 ΗΣΙΟΔΟΥ͂ 


τοῖος γὰρ κρωδίην πόθος αἴνυτο ποιμένω λαῶν. 

ὡς δ᾽ ὅτ᾽ ἀνὴρ ἀσπαστὸν ὑπεκπροφύγοι κακότητα 
νούσου ὑπ᾽ ἀργαλέης ἢ καὶ κρατεροῦ ὑπὸ δεσμοῦ. 
ὥς pa τότ᾽ ᾿Αμφιτρύων, χαλεπὸν πόνον ἐκτολυπεύσως. 


45 


ἀσπωσίως τε Φίλως τε ἐὸν δόμον εἰσαφίκανε. 


παννύχιος δ᾽ ἄρ᾽ ἔλεκτο σὺν αἰδοίῃ παρακοίτι, 
τερπόμενος δώροισι πολυχρύσου ᾿ΑΦροδίτης. 
ἡ δὲ θεῷ ὁμηθεῖσα xoà ἀνέρι πολλὸν ἀρίστῳ 
Θήβῃ ἐν ἑπταπύλῳ διδυμάονε γείνατο παῖδε, 


VARIAE ΤΕΟΤΙΟΝΈΒ. 


Fiorillo. Sed neglectum saepe digamma 
in hoc pronomine (vid. Spitzner. de 
vers. her. p. 128) et γε suavitatem habet 
hocloco. ἀλόχοιο Flor. F. 

vs. 41. a(vvvro Schell. 

vs. 49. ὑπεκπροφύγοι pro vulgato 
ὑπεχπροφύγῃ recipiendum duximus e 
Diacono, Par. B. 1, (apud Rankium 
etiam A.D. G. K. et N, Thierschii) Voss, 
Bav. Vit. Schell. Rehd. et sic iam Ald. 
Iu.1.2, Frob. Benenat. ὑπεκπροφύσοι 
Flor.C. ὑπερπροφύγῃ Emm. ὑπεκπρο- 
φήγῃ Trinc. vitiose pro ὑπεκσροφύγῃ. 

vs. 45. νόσου Mosq. 1. 2. Schell. 
Rehd. apud Rankium etiam Par. C. 
G. m. ὑποδυσμοῦ Flor. C.; apud 
Rankium δυσμοῦ etiam Par. G. 

vs. 4À. ὡς px Flor. C. Vit. Rehd.; 
apud Rankium etiam Par. G. ὡς jk 
Tor Med. d'Orv. Par. m. ῥα abest a 
Voss. TóT' a Par. D. ὕὑπολυπεύσας 
Flor. ἢ. ἐκτολμήσας Par. A. I. Neap. 
2. Bav. Med. d'Orvillii. Ald, Iu. 1. 9. 
Frob, Etiam in Par. C., ubi scriptum, 
ut vulgo, ἐκτολυπεύσας, additur yp. &x- 
τολμήσας. n Flor. E. Schell. Rehd. 
pro co est ἐκτολμῶν. 

vs. 45. ἀσπασίως TE Φιλίως τε Par. 
G. I. Bav. Mosq.2. Med. d'Orv. Schell. 


Rehd. Ald, Iu. 1. 2. Das.1.29. ἀσπα- 
σίως Φίλως τε Par. C. a pr. m.; sed 
altera addidit « post A, ut sit ἀσσα- 
σίως Φιλίως T£, ut Frob. Schmidt, Sed 
ἀσπασίως τε φίλως τε plerique SS. et 
Edd. estque φίλως epicorum, non ᾧε- 
λίως. Vid. Hom. Tl. A. 347. φέλους 
TÉ vitiose Par. K. N. sicaQíixavsv 
Flor. A. B. Trinc. εἰς ἀφέκανε Par. K. 

vs. 46. παννύχεος Flor. C. «xváó- 
x06 Voss. Bav. Ald. Iu. 1.9. παρᾶ- 
xofr: recte hic Par. D. 6. H. I. Mosq. 
1.2. Voss. Schell. Rehd. Bog. et re- 
centius Boisson. Dind. Goettl. σρα- 
κοίτῃ Wit. Par. K. σπαρακοῖτι Trinc. 
σαράκοιτι ceteri SS. et Edd. 

vs. 47. ᾿Αμφροδίτης vitium est Al- 
dinae. 

v8. 48. πολλῶν Par. K. 
Par. N. 

vs. 49. iv abest a Flor. F. Mosq. 4. 
Voss. et apud Ramnkium a Par. À. m. 
ἐφ᾽ ἑπταπ. Harl. διδυμάον' ἐγείνατο 
Flor. F. Par. E. K. Vit. Voss. Med. 
d'Orv. Bav. (in quo ex o recentior ma- 
nus fecit ὦ, ut sit διδυμάων᾽. Conf. 
Hom. Il. Z. 26, ubi eadem scripturae 
diversitas. διδύμασιν &y. Flor. C. διδυ- 
μάονε γίνατο Flor. A. παῖδες Flor. D. 


πολλῶν 


ΑΣΠΙΣ ΗΡΑΚΛΕΟΥΣ. 7 


ὅ0 οὐκέθ᾽ ὁμὰ φρονέοντε' κασιγνήτω γε μὲν ἤστην" 
τὸν μὲν χειρότερον, τὸν δ᾽ αὖ μέγ᾽ ἀμείνονα φῶτα, 
δεινόν τε κρατερόν τε, βίην Ἡρακληείην" 
τὸν μὲν ὑποδμηθεῖσα xsAcuveQéi Κρονίωνι, 
αὐτὰρ ᾿Ἰφικλήα δορυσσόῳ ᾿Αμφιτρύωνι, 


κεχριμένην γενεήν" τὸν μὲν βροτῷ ἀνδρὶ μιγεῖσω, 


τὸν δὲ Aii Κρονίωνι, θεῶν σημάντορι πάντων. 
ὃς καὶ Κύκνον ἔπεφνεν. '᾿Αρητιάδην μεγάθυμον" 
εὗρε γὰρ ἐν τεμένει ἑκατηβόλου ᾿Απόλλωνος 
αὐτὸν καὶ πατέρα ὃν "Αρήν) τον πολέμοιο, 


VARIAE LECTIONES. 


vs. ὅθ. οὐκέθ᾽ ὁμὰ, ut iam e Yen. 2. 
Trinc. edidit, exhibet etiam Par. C. 
Recipiendum hoc duxi cum Wolf. Dind. 
Goet]. Ceteri SS. ei Edd. disiunctim 
οὖκ ἔθ᾽ Óux. Est ὃμὰ praecedente Yd" 
in Bav. a pr. m. ut apud Ald. Iu. 1: 2. 
Qovéovrs Voss. γὲ abest a Par. B. 
γέ μεν Par. C. Schell. Ald. Iu. 1. 9. 


Frob. δὲ μὲν Flor. B. Vit.  Weówv 
Par. L..; 

vs, 51. τὸν δὲ μέγ᾽ Flor. A. F. 
Trinc. μέγ᾽ ἀμείνονα Par. H. μεγα-᾿ 
μείονα Par. A. 

vs. 52. κάρτεροί τε Schell. Rehd. 
βήην süperscripto ; Par. m. Ἡρᾶ- 


xAsí4» Par. E. K. Mosq. 2. Voss. 

vs. 53. ὑποὸδμιθεῖσα Par. A. Ald. 
Frob. Ante hoc verbum in Par. m. 
χειρότερον male intrusum est, male item 
post illud in Voss. τέκεν. 

vs. 54. Ἰφικλῆα δορυσσόῳ, ut, Her- 
manno de melris p. 74 obsecuti, iam 
Heinrich. et Boisson. scripserunt, reci- 
pere non dubitavimus e Flor. B. D. F. 
Par. C. E. G. H. Mosq. 1. Voss. Med. 
d'Orv. Ἰφικλῇά γε δορυσσόῳ habent 
Flor. A. Neàp. 1. Par. B. C. F. Bav. 


Trinc. Comm. Heins. et hinc fere Edd. 
Ἰφικλῆά γε δορισσόῳ margo Mosq. 2. 
Ald. Iu. 1. 2, Frob. Ἰφικλῆα Aaoc- 
σόῳ Flor. C, Par. D. F. I. (apud Ran- 
kium etiam G.) Vit. Schell. Rehd. 
Ἰφικλῆ λαοσσόῳ post Hermannum in 
Ep. ad Schaef. (Greg. de Dial. p. 879) 
maluit Dind. et in Ed. altera Goett- 
lingius. 

vs. 5B. κεκρυμένην Par. Κ. κεκριμ- 
μένην Par. E. Vit. Mon. κεκριμμένη 
Mosq. 1. 

vs. ὅθ. Ósdvabesta Par. G. Mosq.1. 
Voss. σιμάντορε Bav. Ald. Lu. 14. 
Bas. 1. Frob. 

vs. 51. εὐρψτιάδην Flor. ἢ. ᾿Αρηΐά- 
δὴν corrigendum suspicabatur Wolfius, 
Sed vulgatam , ut Hesiodeum, agnoscit 
Herodianus apud Eustath. ad H. p. 518, 
24 seqq. hinc et ipso Eustath. p. 1135, 
14 seqq. et ad Dionys. Perieg. v. 685. 
Conf. Rankius. 

vs. 58. εὖρε.δὲ Emm. 
Par. m. 

vs. 59. πατέρα 0v" Ap., ut cum Hein- 
Tichio et recentioribus scripsimus, ex- 
hihent Flor. A. B. C. D. F. Par. F. 


ἑκωτιβόλου 


8 HZIOAOY 


60 τεύχεσι λαμπομένους, σέλας ὡς πυρὸς αἰθομένοιο. 
ἑσταότ᾽ ἐν δίφρῳ χθόνα δ᾽ ἔκτυπον ὠκέες ἵπποι» 
γύσσοντες χηλῇσι' κόνις δέ σφ᾽ ἀμφιδεδήει., 
κοπτομένη πλεκτοῖσιν ὑφ᾽ ἅρμασι καὶ ποσὶν ἵππων. 
ἅρματα δ᾽ εὐποίητα καὶ ἄντυγες ἀμφαράβιζον, 

65 ἵππων ἱεμένων" κεχάρητο δὲ Κύκνος ἀμύμων, 
ἐλπόμενος Διὸς υἱὸν ἀρήϊον ἡνίοχόν τε 
χαλκῷ ὁγμώσειν καὶ ἀπὸ κλυτὰ τεύχεα δύσειν. 
ἀλλά οἱ εὐχωλέων οὐκ ἔκλυε Φοῖβος ᾿Απόλλων' 


VARIAE LECTIONES. 


(apud Rank. etiam E. G. m. N.) Vit. 
Mosq. 1. 2. Schell. Rehd. Ven. 2. 
Trinc. Bas. 3. Dog., et sic scribendum 
coniecerat Guietus, Reliqui Codd. -a- 
τέρ' ὃν "Ap, ut est in Ald. Iu. 1. 9. 
Frob. et plerisque hinc Edd. ὃν omittit 
Par. 1. "Agy' Flor. C. Neap. 1. Par. 
D. F. H. (apud Rank. etiam E. G. K.) 
Vit. Schell. "Αρῃ Mosq. 1. 2. Voss. 
Rehd. Par. I. apud Rank. etiam m. N. 
Formam "Apsv probavit Herodianus, 
teste Schol. Ven. ad Il. E. 409.  &rov 
"Apyv Flor. D. 

vs. 60 in Veneto 2. a recentiore 
manu additus est, Agnoscunt eum Scho- 
liastae. ὡς Par. D. G. (apud Rank. 
etiam C.) Rehd. Bas. 5. Heinr. Pro 
σέλας ὡς Voss. ὡσεί. Y 

vs. 61. écráor' iv Rehd. &eraór 
ἐν Trinc. ἐσταῶτ᾽ ἐνὶ Mosq. 1. Med. 
d'Orv. Voss. ἐνὶ etiam Flor. B. F. 
Fortasse voluerunt ἑστεῶτ᾽ (ab Aristar- 
cho probatum, ut tradunt Scholia Ven. 
2. ad h. 1.) eivi δίφρῳ. 

vs. 62. νύσσην᾽ (sic) Par. B. δέσφ᾽ 
ἀμφὶ δὲ δήει Emm. ἀμφιδεδήει Bass. 
et hinc pleraeque Edd., cum in auti. 
quioribus, Ald. et ccteris, recte iam 


editum exstaret sine iota subscripto , ut 
editum etiam ab Heinr. Dind. Goettl. 

vs. 63. pro σλεχτοῖσιν legendum 
Guietus πηκτοῖσιν censuit, quem recte 
refutavit Graevius, Conf. infra vv. 306, 
310. Hom. Il. 'Y. 555. | 

vs. 64. ἅρματα τε δ' εὖπ. Par. V. 
Évrvy' ἀμφαρ. Emm. ἀμφαράβεξζον 
Par. Κα. ἀμφαράκιζον Mosq. 1. 

vs. 65. ἱεμένων recepimus secundum 
Par. F. (apud Rank: etiam C.) Bav. 
Vit. Mosq. 1. 2. Med. d'Orv. Ven. 2. 
Schell. Rehd. Ald. Iu. 1. 2. Frob. 
Farr. Bass. Trinc. Bog. Schmidt. Krebs. 
Boisson. Goettl. ἡεμένων Par. K. In 
reliquis SS. ct Edd. est ἐεμένων. 
κεχάριτο Flor. A. ἀἄἀμίμων Bav. 

vs. 67. δηϊώσειν apud Rank. Par. C. 


(a m. pr.) G. K. m. Mosq. 2. Voss. 


Schell. Rehd. δηώσειν Trinc. δαιώσειν 
Vit. Par. A. Ald, Iu. 1.2. Frob. Farr. 
Benen. 2x; ὠσὶν Par. N. δηϊῶσιν Emm. 
δηϊάσειν Mosq. 1. Med. d'Orv. —mo- 
κλυτὰ Ven. 2. Trinc. ἀπόκλυτα Par. 
H. Mosq. 14. ἀπο, κλυτὰ Vit. Schell. 
δώσειν Emm. / 

vs. 68. εὑὐχολέων Vit. Mosq. 1. 
Schell. et apud Rank. Par. C. E. K. 


, 


ΑΣΠΙΣ ΗΡΑΚΛΕΟΥ͂Σ, 9 


αὐτὸς γάρ οἱ ἐπῶρσε βίην Ἡρακληείην 9 


70 


πᾶν δ᾽ ἄλσος καὶ βωμὸς ᾿Απόλλωνος Παγασαίου 


λάμπεν ὑπαὶ δεινοῖο θεοῦ τευχέων τε καὶ αὐτοῦ" 
πῦρ δ᾽ ὃς ὀφθαλμῶν ἀπελάμπετο. τίς κεν ἐκείνῳ 
ἔτλη θνητὸς ξὼν κατεναντίον ὁρμηθῆναι, 
πλὴν Ἡρακλῆος καὶ κυδαλίμου Ἰολάου: 


79 


xévay γὰρ μεγάλη TE βίη καὶ χεῖρες ἄαπτοι 


ἐξ ὥμων ἐπέφυκον ἐπὶ στιβαροῖσι μέλεσσιν" 

ὅς pa τόθ᾽ ἡνίοχον προσέφη, κρατερὸν ᾿Ιόλαον. 
Ἥρως ὦ Ἰόλαε, βροτῶν πολὺ φίλτατε πάντων, 

4 τι μετ᾽ ἀθανάτους μάκαρας, οἱ Ολυμπον ἔχουσιν, 


VARIAE LECTIONES. 


m.N. De meorum nullo enotatum hoc 
inveni, sed sí χωλῶν ex Par. B. ἔκλυσε 
Vit. Med. d'Orv. 

vs. 69. Abest ab Emm. ἔπερσεα 
Neap. 2.. Ἡρακλείην vitiose Mosq. 1. 
Voss. et apud Rank. Par. E. Καὶ. m. 

Υ8, 10 abest a Med. d'Orv. 

vs. 71 in ὑπαὶ Codd. non variant. 
Videtur tamen etiam hic a poéta pro- 
fectum esse ὑπὸ Je. (ὑποὸδδεινοῖο), ut 
infra v. 98 ὑποδείσας. καὶ abest a 
Bav. Med. d'Orv. Iu. 1. 2. Farr. 

v8. 719. πὰρ δ᾽ ὃς Vit. Schell. πῦρ 
δ' ὡς Par. C. apud Rank. Bas. 5. Wolf. 
ἐκείνων Flor. F. Harl. Mosq. 1. Med. 
d'Orv. Voss. Robius. Heinr. 

vs. 13. κατ᾽ ἐναντίον Par. I. 

vs. "À. σρίν γ᾽ "Hp. Flor. F. Harl. 
Med. d'Orv. Voss. et apud Rank. Par. 
E.m. πλήν γ᾽ Ἥρ. Flor. À. D. Mosq. 
1. apud Rank. Par. K. N. γ᾽ adscivit 
Wolf. e Trinc. Ceteri Editores, Aldum 
secuti, omnes πλὴν 'HpazxA. , et sic reli- 
qui Codd. Ἡρακλέους Par. F. 'Hp«- 
κλέος Mosq. 2. Schell. Rehd. κυδα- 


λύμου Voss. κυδαλίμου xai 'IoAÁou 
Flor. B. Par. C. Ἰσάλου vitiose Ald. 
vs, '15. κεινῷ Flor. B. Vit., quae lectio 
praeferenda visa est Hermanno ob se- 
quens v. 11 ὅς. Sed superiore versu non 
minus Iolai, quam Herculis, virtus et 
vires praedicantur. aro: Par. B. 
vs. 76. σταβαροῖσε Par. K. apud 
Rank. etiam ἃ. μέλεσσι Flor. C. 
μέπεσσι Schell. μέλεσι Mosq. 1. ue- 
λέεσσιν Emm. A 
vs. 78. ἐκείνων pro πάντων Flor. F. 
vs. 79, H τί Med. d'Orv. Iu. 2. 
4Trí Mosq. 1. Par. m. 35 τί Schell, 
Diac. ro; Rebd. Par. G. (sed $m; 
in marg.) Voss. μετ᾽ omnes libri SS. 
et Edd. (exceptis Med. d'Orv. et Iu. 2, 
ubi μεθ᾽) firmantque eam lectionem 


 Scholiastae. μέγ᾽ ἥλετεν coniectura est 


d'Orvillii, quam receperunt Heinr. Gaisf, 
Dind. Goettl., probavit Rankius, sed ita, 
ut μέγ᾽ ad ὕλετεν, non ad τε referatur. 
Sane, quamvis frequens sit μέγα τι, 
vereor ut item usurpaverint Epici c; 
μέγα. Conf. infra Comm. μάκρας 


10 


ΗΣΙΟΔΟΥ͂ 


80 ἤλιτεν ᾿Αμφιτρύων, ὅτ᾽ ξυστέφανον ποτὶ Θήβην 
ἦλθε, λιπὼν Τίρυνθον, ἐὐλτίμενον πτολίεθρον, 
κτείνας ᾿Ηλεκτρύωνα βοῶν ἕνεκ᾽ εὐρυμετῴπων. 
ἵκετο δ᾽ ἐς Κρείοντα καὶ Ἡνιόχην τανύπεπλον, 
οἵ ῥά μιν ἠσπάζοντο καὶ ἄρμενα πάντα παρεῖχον» 


85 


ἡ δίκη ἔσθ᾽ ἱκέτησι. τίον δ᾽ ἄρα κηρόθι μᾶλλον. 


ζῶε δ᾽ ἀγωλλόμενος σὺν ξυσφύρῳ ᾿Ηλεκτρυώνῃ, 
4 ἀλόχῳ τάχα δ᾽ ἄμμες ἐπιπλομένων ἐνιαυτῶν 
γεινόμεθ᾽, οὔτε φυὴν ἐναλίγκιοι, οὔτε vóguua, 


VARIAE LECTIONES. 


Emm. τοὶ "Ὄλυμπον Bav. Ald. Iu. 4. 
ἔχουσι Flor. B. 

vs. 80. ἥλιτεν Par. A. Heins, Wir 
ἐν Mosq. 1. ἥλιϑεν Ald. εὐστέφανον 
Schell. Rehd. Tfinc. 

vs. 81. ἦλθεν Mosq. 1.  "Típwvóx 
Flor. C. Par. B. G. (apud Rankium 
etiam D.) Voss. 4. 2. Mosq. 2. "T/puvó" 
Flor. F. Voss. Tígwóog Wintert., ut 
postea Ruhnkenius coniecit Ep. Cr. I. 
p. 242. Ceteri libri SS. et Edd., ut 
Diaconus, .vulgatam tenent, quae non 
temere sollicitanda, cum  'Tupuvóóvàe 
agnoscat Stephanus de Vrbibus in v. 
Típuvc. Conf. Rankius in App. Crit. 

vs. 89. ᾿Ἠλεχτρυῶνα "Trinc. ἠλεκτρί- 
wva Voss. 

vs. 85. ἥἥκετο Flor. F. Med. d'Orv. 
Par. m. δ' omissum in Flor. F. ἐς, 
quod probavit Heinr., recepit Wolfius , 
exhibent Flor. A. D. F. Par. m. Mosq. 
1. 2. Voss. Trinc. 

vs. 84. ὥρμενα, ut Ald. et pleraeque 
antiquiores Edd., ita Codd. exhibent 
Itali mei omnes, ad Heinsianam 2.16035 
collati (nam in Ed. a. 1615 in 8v? est 
ἄρμενα); apud Rankium etiam quatuor 
Parisini mei A. C. E. G., ex quibus ta- 


men in collatione mihi facta non nota- 
tum id inveni. ἄρματα Emm. 

vs. 85. ἢ δίκη Dav. Vit. Mosq. 1. 2. 
Trinc. Steph. Comm. Heins. cett. ἢ δίῳ 
Par. A. Ald. Iu. 1. 2, Frob. Ἐδ΄ pro 
ἐσθ᾽ Flor. F. ἱκέτῃ Emm., quod pro- 
bat Rankius, recepto TjoV, ut scripsit 
Heinsius, utque exhibet Flor. F,. apud 
Rank. etiam Par. C (τοῖον Emm.); sed 
in talibus usurpatur fere numerus. plu- 
ralis. τίον Heins. in Ed. a. 1615. τίον 
δ᾽ ἄρ Bav. Ald. Iu. 1.92. Frob. «iov 
δὲ xwp. Flor. F.  «íov δέ γε κηρόθι 
Par. H. Harl. Med. d'Orv. Voss, τίον 
cé γε Mosq. 1, unde Rankio effici vide- 
tur altera praestabilior lectio δέ ὁ, τη- 
AóÓ. pro κηρόδε Par. I. Dav. a pr. m. 
(sed mutatum ab altera in κηρόθι) Ald. 
Iu. 1. 2. Frob. 

vs. 81. ἐπιπλομένῳ Eviavr à Flor; À. 
Trinc.. περιπλομένων ἐνιαυτῶν Par. D. 
G, ut Guietus maluerat, scripto ἄμμε 
pro ἔμμες, cuius sententiam probavit 
Osannus ad Philemonem. Conf. a me 
notala in Varr. Lectt. ad Th. vs. 493. 

vs. 88. γινόμεϑ' Flor; Α. yivópscóü? 
apud Rank. Par.C. ἅτε φυὴν Par. K. 
οὔτε φρένας Par. A. Ald. lu. 1. 2, 


ΑΣΠΙΣ ΗἩΡΑΚΛΕΟΥ͂Σ. 
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σός τε πατὴρ καὶ ἐγώ" τοῦ μὲν Φρένας ἐξέλετο Ζεύς, 


ὃς προλιπὼν σφέτερον τε δόμον σφετέρους τε τοκῆας 


ὥχετο τιμήσων ἀλιτήμενον Ἑὐρυσθῆω. 

σχέτλιος" ἥἤπου πολλὰ μετεστοναχίζετ᾽ ὀπίσσω. 
ἣν ἄτην ἀχέων" ἡ δ᾽ οὐ πωλινάγρετός ἔστιν. 
αὐτὰρ ἐμοὶ δαίμων χαλεποὺς ἐπετέλλετ᾽ ἀέθλους. 


95 


ὦ φίλος. ἀλλὰ σὺ θᾶσσον ἔχ᾽ ἡνία Φοινικόεντα 
3 


ἵππων ὠκυπόδων' μέγα δὲ Φρεσὶ θάρσος ἀέξων 
ἰθὺς ἔχειν θοὸν ἅρμα καὶ ὠκυπόδων σθένος ἵππων, 


VARIAE LECTIONES. 


Frob. Farr. In Mon. Sch. est τοῦ μὲν 
φρένας" γρ. οὔτε φυὴν. ἐναλίγκιον Flor. 
D. Par. A. Ald, Iu. 1. 2. Frob. Farr. 
etiam Bav. a pr. m. , ubi tamen, parte 
literae » erasa, « relictum est et inter- 
pretatio ὅμοιοι apposita. ὠλέγκιοι Emm. 
ἐναλέγκοι Voss. 

vs. 89. Pro τοῦ Schol. Cantabr. apud 
Bass. τῷ. Abest μὲν a Voss. 

vs. 90. σφέτερόν τε δῶμα Flor. C. 
Bav. a pr. m. Vit. Mosq. 2. Ald. Iu. 1. 
2. Frob. Farr. τὰ ante χοκῆας ex- 
cidit in Iu. 2. τοκυΐας Trinc. 

vs. 91. vero δ' ἀτιμήσων Par. K. 
Emm. ὥχετο τὸ μήσων Par. A. ὥχετο 
τομήσων Bav. ἃ m. pr. Ald. Iu. 1. 
Frob. ἀλιτημένον Ald. Iu. 1. 2. 
Frob. Farr. ZAwrwuévov Bav. ἄλιτι- 
μένον apud Rank. Par. Κα. ὡλιτίμηνον 
Voss. ἀλιτήμηνον Mosq.1. Med. d'Orv., 
quorum hic Εὐρυσθέα habet, ut Voss. et 
Par. m. ἘΕὐρυσσῆα Trinc. Ceteri Codd, 
in vulgata lectione ἀλιτήμενον Ἐὐρυσθῇα 
consentiunt, pro qua Guictus ἀλιγήμε- 
gov Eóp. maluit, Bentleius et Heynius 
Εὐρυσϑῆ" ἡλιτόμηνον. Guieti coniecturam 
in contextum receperunt Gaisf, et Dind. 
Sed vide infra Comm. 

vs. 99. ὕἔπου μάλα Bav. Par. À. 


Ald. Iu. 4. Frob. 
Stobaeus IV. 36. μετὰ στοναχίζετ᾽ 
Par. F. μεταστοναχίζετο Mosq. 92, 
sed superscripto εστο. μετάστομα (sic) 
xítero Par.B. μετέστονα χίζετ᾽ Trinc. 
ὀπίσω Flor. C. F. Voss. 

vs. 95. ἄταν Flor. C. Mosq. 2 (sed 
Ἡ superscripto ab recentiore manu). 
ἅτταν Vit. ὀχέων pro ἀχέων legendum 
coniiciebat Graevius ex Hom. Il. Φ. 300, 
quod in contextum recepit Dind. Sed 
vulgatam cum Stobaeo Codd. et Schol. 
ἢ, |. tuentur, potestque accus. pendere 
a μετεστοναχέζετο. ἢ δ᾽ οὗ Par. A. 
Ald. Iu. 1. 2. Frob. Sic et Bav. ἃ pr. 
m., pro qua recentior ff δ᾽ οὗ, ut habent 
etiam Par. K. Vit. Trinc. 

vs. 94. ἐπετείλατ᾽ Flor. D. ἐπέ- 
τεῖλὲν Flor, A. Ven. 9. Trinc. margo 
Stephani. ἐπέτελλεν Par.K. ἐπέτελλ᾽ 
Neap. 1. Activo usus est Hesiodus Th. 
v. 995. Sed medium ἢ. 1, firmatur 
Homeri loco Od. A. 622. 

vs. 95, ἡνία σιγαλόεντα Par. K. 

vs. 96. ὠκυπέδων Ven. 1. δὲ abest 
a Par. H. ϑθάρσον Ven. 1. á££o Vit. 
Flor. B. ἀέξον eadem mauu Flor. F. 

vs. 97. ἰχθὺς pro i00 Mosq. 1. ἔχων 
Voss. Harl. ἔχον Par. B. 


μεταστοναχίζετ᾽ 
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ΗΣΙΟΔΟΥ͂ 


μηδὲν ὑποῤδείσας κτύπον "Apoc ἀνδροφόνοιο. 
ὃς γῦν κεκληγὼς περιμαίνεται ἱερὸν ἄλσος 


100 


Φοίβου ᾿Απόλλωνος, ἑκατηβελέταο ἄνακτος. 


5 μὴν καὶ κρατερός περ 5Qy ἄαται πολέμοιο. 
Τὸν δ᾽ αὖτε προσέειπεν ἀμώμητος Ἰόλαος" 
'Hüe^, 5 μάλα δή τι πατὴρ ἀνδρῶν τε θεῶν τε 

τιμᾷ σὴν κεφαλὴν καὶ ταύρεος ᾿Εννοσίγαιος, 


105 


ὃς Θήβης κρήδεμνον ἔχει ῥύεταί τε πόληα᾽ 


οἷον δὴ καὶ τόνδε βροτὸν κρατερόν τε μέγαν τε 
σὰς ἐς χεῖρας ἄγουσιν, ἵνα κλέος ἐσθλὸν ἄραι. 
&AX ἄγε δύσεο τεύχε᾽ ἀρήϊα, ὄφρα τάχιστα 


VARIAE LECTIONES. 


vs. 98. ὑποὸδδεὶς Par. H. Mosq. 1. 
ὑποδδεῖε Harl. ὑποδδείσης Voss. 

vs. 99. ὃς καὶ νῦν Flor. B. Par. C. 
Ven. 1.  xexAoyüc Mosq. 1. Ven. 1. 
Par.m. περὶ, μαίνεται Vit. non male, 
iudice Rankio. Conf. Heyn. adIl. X. 165. 

vs. 100. ἑκατηβολέταο. Flor. D. Dav. 

vs. 101. καὶ abest a Par. D. G. 
&ÉTx. Vil. et in Mon. Schol. ἀᾶται" 
“ληροῦται. ἅται Heyn. ad Il. E. 3588. 
ἄεται Flor. D. — Offensus praesente pro 
futuro Guietus scribendum coniecit 3 
μὴν καὶ κρατερός περ ἀασσεῖται πολέ- 
μοιο, sed nihil emendatione opus. 

vs. 102. τόν δ' αὖτε Schell. 
δ᾽ αὖτε δὴ Mosq. 9. ἀμώμυτος Dav. 
Par. A. Ald. Iu. 1. 2. Frob. Farr. 

vs. 102. "H δεῖ" 3, ut post Comm, 
dedit Heinsius, exhibet Bav. a pr. m., 
nescio an et Flor. A, B. D. Neap. 2, e 
quibus certe nihil enotatum inveni ab 
Heinsiana lectione discrepantiae. 'Hóeze- 
3 Flor. C. Par. B. C. F. Schell. Rehd. 
Harl. ὦ 465€ 5 Flor. F. Par. H. 
Mosq. 1. Med. dOrv. à θεῖ" 3j Ven. 9. 


τὸν 


Trinc. cum Diac. Stephani margo. ἤἤϑει' 
35 Ald,.Iu. 4. Frob. «9 εἰ, 9 lu. 2. 
Farr. ὦ 50s? 5» δή τι Voss. μάλα 
abest ab Harl. ἤδη 7; Par. H. 3ro: 
Flor. F. δή jx Par. Β. 

vs. 104. ἐνοσιγαῖος Par. C. H ; apud 
Rank. etiam E. et ἃ. ἐνοσέγεος Flor. 
F. ἐνοσίγιος Emm. 

vs. 105. θήβας Flor. A. D. πόληας 
Flor. B. πολῆας Vit. Mosq. 9. Rehd. 
Cod. Havn. Etym. M. p. 551, 29 seqq. 
“πόλησε Flor. Ο6. σπόλληα Voss. 

vs. 106. κρατερὸν μέγαν τε Par. H. 
Mosq. 1. Med. d'Orv. 

vs. 107. εἰς x. Goettl. 
vitiose Trinc. 

vs. 108. ἀλλ᾽ ἄγε, ut recte iam 
Trinc. scripserat, utque e MS. Par. re- 
ciptendum suaserat Ruhnken. ad Hom. 
H. in Cer. v. 495 et receperunt hinc 
Gaisf. Boiss. Dind. Goettl., exhibent 
Par. C. E. K. (apud Rank. etiam G.) 
Vit. Mosq. 1. 2. Harl. In talis meis 
omnibus, item Voss., est ἀλλά γε, ut est 
in Ald. et ceteris hinc Edd. ante Gaisf. 


&povci 


ΑΣΠΙΣ ΗΡΑΚΛΕΟΥ͂Σ. 
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δίφρους ἐμπελάσαντες "Apoc θ᾽ ἡμέτερόν τε 

110 μαρνώμεσθ᾽- ἐπεὶ οὔτοι ἀτάρβητον Διὸς υἱὸν 
οὐδ᾽ ᾿ΙφΦικλείδην δειδίξεται. ἀλλά μιν ὀίω 
φεύξεσθαι δύο παῖδως ἀμύμονος ᾿Αλκείδαο, 
δὲ δή cQu σχεδόν εἶσι) λιλαιόμενοι πολέμοιο 
Φυλόπιδα στήσειν, τά cw πολὺ Φίλτερα θοίνης. 


115 


Ὃς φάτο" μείδησεν δὲ βίη Ἡρακληείη, 


θυμῷ γηθήσας" μάλα γάρ νύ οἱ ἄρμενα εἶπεν' 


VARIAE LECTIONES. 


δύσεο scripsimus secundum Flor. À. B. 
Par. C. K. Ven. 1. Voss. Trinc. Simi- 
liter Boisson. Dind. Goetl. δύσαιο 
Flor. F. δύσσαιο Mosq. 1. Par. m. 
Ceteri SS. δύσσεο, ut Ald. et hinc prae- 
ler Trinc. Edd. ante Boisson. 
εὐρήϊα Flor. D. 

vs. 109. ἐμπελάσοντες Vit. 
Mosq. 1. Par. m. Voss. 

v$. 110. μαρνώμεθ᾽ ἙΪογν. F. Par. 
E. K. - οὔτοι, quod exhibent Flor. C. 
F. Par. Α. C. (apud Rank. etiam E. et 
G.) Bav. Mosq. 2. Voss. Schell. Rehd. 
Harl. Ald. lu. 1. 2. Frob. Farr., prae- 
ferendum cum Bentleio et Hermanno 
duximus alteri multorum Codicum et 


τεύχε 


Mpsoc 


Edd. lectioni οὔ τι. ἀταρβητὸν 
Emm. ἀτάρβυτον Trinc. διὸν pro υἱὸν 
Rehd. 


vs. 111. οὐ FiiixAs(24» Bentl. Mibi 
ferri potuisse videlur JF, ut in septen- 
trionalibus Europae linguis dw. δ᾽ εἰδί- 
fera; Par. A. Ald.'Bas. 1. ὀήω Par. 
À. (secundum Rank. etiam C. E. G.) 
Schell. Rehd. Trinc. 

vs. 112. Φεύξασθαι Flor. B. Par. I. 
Vit. Schell. — 'AAx/dao Flor. A. D. 
Trinc. "'AAxe(22 Par. m. 

v8. 113. cy Flor. D. Par. C. F. 
K. Trinc. σχεδόν εἶσι pro vulgato 


σχέδον εἶσι, vel, quod habent Trinc. 
Iu. 9. Farr. Benen., σχεδὸν εἰσὶ, rece- 
pimus e Par. C. H. Mosq. 1. - Bene sic 
scripserat iam Pasor. στολέμοιο Flor. 
B. In Vit. pro πολέμοιο est μάχης e 
glossa. 

vs. 114. τά cQ: Flor. B. Par. G. 
Mosq. 9. τάσφειν Par. K. φέρτερα 
Flor.B.C. F. Par.C. (secundum Rankium 
etiam ἃ. E. α, K. m.) Bav. a pr. m. (ἐλ in 
litura) Mosq. 1. 2. Med. d'Orv. Voss. 
Pal. Harl. Schell. Rehd. Ald. Tu. 1. 2. 
Frob. Bass. Bog. Benen. Farr. Sed 
QiATSspm Flor. A. D. Neap. 1. 2. Ven. 
1.2. et Parisinorum certe B. D. F. H.I. 
atque ita Trinc. Steph. et hinc omnes 
Edd. 

vs. 145. ὥς φατο Trinc. μείδησε 
Flor. C. D. Par. C. Mosq. 2. Schell. 
Rehd. Trinc. Ἡρακλεΐῃ Neap. 1. Emm. 
Par. E. m. Mosq. 1. Voss. 

vs. 116. μύθῳ pro θυμῷ. Flor. A. D. 
Ven. 2. Trinc. Stephani margo, pro- 
bante Graevio. Pro vulgata facit Hom. 
Il. H. 189. γητήσας Emm. vó abest 
a Flor. A. B. C. D. Par. C. F. G. I. 
Mosq. 2. Emm. Schell. Vratisl. σὲ a 
Flor. F. Med. d'Orv. ἅρμενα Bav. 
Ald. Iu. 1.2. Trinc, Bass. εἶπε Flor. 
F. Vit. Schell. Rehd. 
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ΗΣΙΟΔΟΥ͂ 


καί μιν ἀμειβόμενος ἔπεα πτερόεντα προσηύδα" 
Ἥρως ὦ ᾿ἸΙόλαε, διοτρεφές, οὐκέτι τηλοῦ 
ὑσμίνη τρηχεῖα' σὺ δ᾽, ὡς πάρος ἦσθα δαΐῴρων, 
120 ὡς xal νῦν μέγαν ἵππον ᾿Αρείονα κυανοχαίΐτην 
πάντῃ ἀναστρωφᾶν καὶ ἀρηγέμεν, ὥς κε δύνηαι. 
"Qe εἰπὼν κνημῖδας δρειχάλκοιο φαεινοῦ, 
Ἡφαίστου κλυτὰ δῶρα, περὶ κνήμῃσιν ἔθηκε. 
δεύτερον αὖ θώρηκα περὶ στήθεσσιν ἔδυνε 
120 καλόν, χρύσειον, πολυδαίδαλον, ὅν οἱ ἔδωκε 
Παλλὰς ᾿Αθηναίη., κούρη Διός, ὅπποτ᾽ ἔμελλε 
τοπρῶτον στονόεντως ξφορμήσασθαι ἀέθλους. 
θήκατο δ᾽ ἀμφ’ ὥμοισιν ἀρῆς ἀλκτῆρα σίδηρον 


VARIAE ΤΕΟΤΊΟΝΕΒ, 


vs. 111. ἀμοιβόμενος Voss. — mpoc- 
ηὔδα Vit. 

vs. 118. διοτροφές Vit. Schell. obx 
Ér: Par. H. 

vs. 119. τραχεῖα Par. D. (apud 
Rank.etiam G.) Harl. Emm. Vit. Mosq. 2. 
Schell. Rehd. Ald. Iu. 1. 2. Frob. Bog. 

v8. 190. ὠρείονα κυανοχ. Ven. 2, ut 
sit ἀρείονα adiectivum, κυανο χαίτης no- 
men equi. 'Apícyx Par. K. "'Apóovz 
'Trinc. κυανοχέτην Voss. 

vs. 121. πάντη Vit. Rehd. Ald. 
Trinc. ἀναστροφᾶν Par.C. Bav. Trinc. 
ὥς ys Flor. C. Par. H. Rehd. ὥς xev 
Flor. F. * 

vs. 122. χνημίδας Par. D. (apud 
Rank. etiam C. m.) Vit. Mosq. 1. 2. 
Schell. Voss. Ald. Iu. 1. 2. Frob. 
ὀρειχαλκέοιο Neap. 1. ὄρειχ. Φαείνου 
(sic) in Cram. Anecdd.,l. p. 417, 43. 

vs. 195. χνημίσσιν Vil, σπερικνήμῃ- 
civ Schell. ἔθηκεν Flor. A. B. F. Ven.2. 
Wolf. Goettl. 

vs. 194. δεύτερ' αὖ Par. ὦ. θώρικα 


στήθεσσι Rehd. στήτεσφιν 
σθήθεσι Voss. ἔδυνεν Flor. Δ. 


΄ 


Mosq. 1. 
Flor. E. 
Ven. 2. Trinc. 

vs. 195. χρύσειον abest a Par. I. 
χρήσειον Ald. πολυδαιδάλεον Par. C. 
G. Emm. Schell. Rehd. σπολυδαίλον 
Voss. δαίδαλον "Par. N. Thiersch. 
δαίδαλξν (sic) Par. Καὶ, ὅν ῥά οἱ δῶκε 
Voss. ὅν ῥά οἱ etiam Emm. Rehd. 
Par. m. ὃν ράοι Mosq. 1. Med. d'Orv. 
ὅν of pro vulgato ὅν ῥ' of recepimus e 
Flor. B. D. Vit. Ven. 2. Trinc. ῥ᾽ in- 
sertum ab ignorantibus digamma. Conf. 
Herm. in Orph. p. 780. 

vs. 196. ἔμελλεν Ven. 2. Par. m. 
Trinc. 

vs. 197. τοπρῶτον recte iam Ald. 
Iu. 4. 2. Frob. Trinc., ut Schell. 
στενόεντας Vit. Trinc. Iu. 2. Benen. 
στενόεντα Par. F. ἐφορμήφεσϑαι Flor.F. 
Par. H. Bav. Mosq. 1. Med. d'Orv. Voss. 

vs. 198. ὥρης Trinc. ὥμσισι Par. K. 
ἀρκτῆρα Par. m. ἀλακτῆρα Flor. E. 
et σιδήρου. 


ΑΣΠΙΣ HPAKAEOTZ. 
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δεινὸς ἀνήρ᾽ κοίλην δὲ περὶ στήθεσσι φαρέτρην 

130 καββάλετ᾽ ἐξόπιβεν" πολλοὶ d' ἔντοσθεν ὀὶστοὶ 
ῥιγηλοί, θανάτοιο λαθιφθόγγοιο δοτῆρες. 
πρόσθεν μὲν θάνατόν τ᾽ εἶχον καὶ δάκρυσι μῦρον, 
μέσσοι δὲ ξεστοί, περιμήκεες, αὐτὰρ ὄπισθεν 
μόρῷῴνοιο φλεγύαο καλυπτόμενοι πτερύγεσσιν 

185 ἦσαν. ὁ δ᾽ ὄβριμον ἔγχος ἀκαχμένον &iAero χαλκῷ" 


VARIAE LECTIONES. 


vs. 129. Φαρέτραν Bav. Mosq. 1. 
sed » superscripto. στήθεσι Mosq. 1. 
Par. m. Voss. στήθεσφι Flor. E. 

vs. 150. κάββαλε τ᾽ ἐξόπ. Par. E. 
Bog. καββάλατ᾽ ἐξόπ. Par. A. Ald. 
Iu. 1. Frob. Bas. 4. καμβάλλετ᾽ 
é£óz. Bav., postremá syllabá in litura 
positá; καμβάλατ᾽ a pr. m. κάββαλ᾽ 
&&ó7r. Par.D. Rebd. κάμβαλε τ᾽ i£óm. 
Flor. E. κάμββαλεν :£ómz. Par. K. 
κάββαλεν ἔξόπ. apud Rank. Par. G. 
et N. Thierschii. κωβάλλατ' ἐξόπ, Iu. 
9. xxQ£AAsT ἐξόπι Benenat. ἐξό- 
σισθεν Flor. E. Mosq. 1. Med. d'Orv. 
Voss. Schell. Rehd. et apud Rank. Par. 
C. E. G. m. N. E meorum nullo nota- 
tum id inveni. ^ 7oAAOv ὃ. Par. A. 
Ald. Iu. 1. 2. Frob. δ᾽ ἔσαν óieroi 
Flor. D. δέ mo: ἔσσαν δὶστοὶ Ven. 9. 
Trinc. Stephani margo. 

v8. 131. feymAo? Par. F. Schell. 
ῥηγηλοὶ Par. πι. jvyZAo? eadem manu 
Flor. C. λαθηφθόγγοιο Flor. E. Par. 
D. F. G. I. Bav. Vit. Mosq. 1. Schell. 
Rehd. Ald. Iu. 1. Frob. 

vs. 132. εἷλον καὶ Bav. δάκρυσί τὲ 
Yoss. μύρον Bav. Mosq. 1. 

vs. 133. ξευστοὶ Bav. a pr. m. vre- 
ρεμηκέες Par. B. 

vs. 154. μορῷφνοῖς Par. D. Rehd. 


μορνοῖο Par. B. m. reliqui SS., ut vulgo 
Edd., μορφνοῖο. Mihi μόρῴνοιο praefe- 
rendum visum est cum Goettlingio se- 
cundum Arcadium de Acc. p. 62, 9. 

vs. 135. δὸ᾽ (gp. Schell. 73' ὄμβρ. 
Flor. B. i? 6p. Neap. 9. ὕμβριμον 
Flor. B, E. F. Par. F. Emm. Bav. Vit. 
Goetl. ἀκάχμιον Flor. F. Mosq. 14. 
Med. d'Orv. sed ἀκα χμένον ibi in marg. 
aílovm pro εἵλετο Flor. B. E. Par. A. 
C. D. F. I. K. Bav. Schell. Emm. 
Ald. Tu. 1. 9. Frob. θυμῷ pro χαλκῷ 
Flor. F. Par. G. m. Harl. Mosq. 1. 2. 
Voss. Rehd. Motus hac diversitate le- 
ctionis Hermannus in Ephem. litt. Lips. 
I. 1. p. 94 legendum coniecit s/Aero 
δ᾽ ὕβριμον ἔγχος ἀκαχμένον αἰΐθοπι 
χαλκῷ, ut est Il. O. v. 482. Neque veri 
specie caret, veterem banc leclionem 
corruptam fuisse ab iis, qui ad explen- 
dam in vv. 153 et seq. sententiam ἧσαν 
deesse crederent, quo male intruso aliud 
vocabulum delendum fuit , ne iusto lon- 
gior esset versus. Attamen, quamvis pro- 
babilem, coniecturam non sum ausus 
cum Goettlingio in contextum recipere. 
Codicum ἧσαν agnoscere etiam Tzetzes 
videtur. Raukius tentat χερσὶν δ' ὕβρ. 
ἔγχ. ἀκ. εἵλετο χαλκᾷ, ceterum pro 
vulgata lectione pugnans. 
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HZIOAOT 


κρωτὶ δ᾽ ἐπ᾽ ἰφθίμῳ κυνέην εὔτυκτον ἔθηκε, 

δαιδωαλέην, ἀδάμαντος, ἐπὶ κροτάφοις ἀραρυῖαν, 

ἥτ᾽ ἐΐρυτο κάρη Ἡρακλῆος θείοιο. 

Χερσί γε μὲν σάκος εἶλε παναίολον" οὐδέ τις αὐτὸ 

140 οὔτ᾽ ἔῤῥηξε βαλών, οὔτ᾽ ἔθβλασε, θαῦμα ἰδέσθαι. 

πᾶν μὲν γὰρ κύκλῳ TiTÁVw , λευκῷ τ᾽ ἐλέφαντι 

ἠλέκτρῳ θ᾽ ὑπολαμπὲς ἔην, χρυσῷ τε φαεινῷ 

λαμπόμενον" κυάνου δὲ διὰ πτύχες ἡλήλαντο. 

ἐν μέσσῳ δὲ δράκοντος ἔην Φόβος, οὔτι Φατειός, 


VARIAE LECTIONES. 


v8. 136. κρατί τ᾽ Schrev. nullo ad- 
stipulante Codice. ἐπιφθέμῳ Mosq. 1. 
Schell. xvavéav Flor. C. Schell. εὔκτυ- 
TOV Voss. εὔτυκτον, ut Ald. Iu. 1. 2. 
Frob. Trinc., exhibent Par. C. E, K. 
Reliqui SS. et Edd. ἐΐτυκτον. Conf. 
Muetzell. de emend. Th. p. 68 et a me 
supra dicta ad v. 26. ἔθηκεν Flor. A. 
Ven. 2. Med. d'Orv. Trinc. 

v&. 151. δαιδαλίην Flor. F. Par. H. 
ἀδάμαντον Flor. E. Par. D. G. Mosq. 2. 
Schell. Rehd. 

vs. 138. Ἐῤῥυτο Par. C. ὥρυτο Flor. 
A. C. D. Mosq. 2. Ven. 2. Trinc. 
Wpvro Rehd. Spuxro Flor. E. κάρην 
Flor. F. Par. E. H. K. et N. Thierschii. 
Mosq. 1. Med. d'Orv. Ἡρακλεοῖο 
Flor. E. — Post Be/o;o spatium est ali- 
quot versuum in Ed. Ald. et versui 159 
praefiguntur haec: ἀρχὴ τῆς ἀσπίδος. 
Similiter Iu, 4. Frob. et Codicum Dav. 
ei Par. C. eademque est Scholiorum 
Par. F. et G. nota ad v. 159. 

vs. 139. δὲ pro ye Flor. F. Med. 
d'Orv. Mosq. 1. apud Rankium Par. E. 
m. Abest;ys a Par. A. G. Vit. hinc 
χερσὶν μὲν Brunck. μὴν Par.H. (apud 
Rank. etiam E.) Mosq. 1. Voss. Trinc. 


εἶχε pro εἷλε Flor. B. E. σαϊαίολον 
sic eadem manu Flor. F, οὐδὲ τις Ald. 

vs. 140 et tres sequentes in Flor. C. 
leguntur post v. 162, In Schell. scripti 
in margine lig. rubro. ἕἔτλασε Trinc. 
ἔφθασε Par. m. οὔτ' ἂν ῥῆξε legendum 
coniecit I. H. Voss. δαπάρὶ. p. 30, 
praeter necessitatem et refragantibus SS. 
ϑαῦμα εἴδεσδαι Par. A. 

vs. 141. σᾶς pro πᾶν Par. B. γὰρ 
omissum in Par. m. λευκῇ Flor. F. 
Par. H. τῇδ᾽ ἐλέφ. (sic) Voss. 

vs. 142. ὑπεκλαμπὲς Par. G. Rehd. 
ὑπερλαμπὲς Flor. B. Par. E. Vit. Emm. 
Schell. ἐπιλαμπὲς Neap. 1. 

vs. 143. κυανοῦ Bav. Trinc. Stephani 
margo. δὲ abest a Flor. E. Par. D. I. 
Vit. Schell. διαστόχες Par. C. H. I. 
Trinc. Iu. 2. διάπτυχες Voss. Steph. 
διωπτυχέες Par. A. D. G. Mosq. 2. 
Schell. Reh3. Ald. Iu. 2. Frob. Bas. 1. 
διαπτυχάεες Par. F.. διαπσπτύχεας Bav. 
διωαπτύχας Vit. πτύχας etiam Flor. E. 
πτῆχες Flor. D. — sA&Azvro Par. F. 
ἠλήλατο Par. Κα, 

vs. 144. μέσῳ Flor. C. D. E. Bav. 
Mosq. 1. 2. Schell. Rehd. apud Ran- 
kium etiam Par. G. ἐν μέσσῳ δ᾽ ἀδά- 
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145 ἔμπαλιν ὄσσοισιν πυρὶ λαμπομένοισι δεδορκώς. 
τοῦ καὶ ὀδόντων μὲν πλῆτο στόμα λευχὰ θεόντων, 
δεινῶν, ἀπλήτων. ἐπὶ δὲ βλοσυροῖο μετώπου 
δεινὴ Ἔρις πεπότητο, κορύσσουσα κλόνον ἀνδρῶν" 
σχετλίης ἥ pa νόον τε καὶ ἐκ Φρένας εἵλετο φωτῶν, 
150 οἵτινες ἀντιβίην πόλεμον Διὸς vii Φέροιεν. 
τῶν καὶ ψυχαὶ μὲν χθόνα δύνουσ᾽ "Aidoc ἐΐσω 
αὐτῶν" ὀστέα δέ cQu, περὶ ῥινοῖο σαπείσης, 


VARIAE LECTIONES, 


μᾶντος €x» Φόβος legisse Tzetzes vide- 
tur, quod Rankius praeferendum et in 
contexium recipiendum censet. Sed 
Codd. omnes cum Diacono ἐν μέσσῳ δὲ 
δράκοντος É. Q., quod mihi cum Editis 
omnibus retinendum videtur. Conf. in- 
fra Comm. δέος pro Φόβος Flor. E. 
φατεινὸς Par. F. Emm. 

v&. 145. ἔμπαλι δ᾽ ὅσσ. Flor. B. 
Rehd. ἔμπαλιν δ᾽ cc. Flor. €. Par. 
D.F.G. Vit. Schell. ὕσσσισι Flor. E. 
D. Par. D. E. K. Bav. Vit. Mosq. 1. 9. 
apud Rankium G. m. ὕσσε co: vitiose 
Trinc. 

v5. 146. σπλεῖτο Flor. E. σπλᾶτο 
Par. A. Bav. Ald. Iu. 1. 2. Frob. 
TAE ro Mosq. 2. (sed in margine yp. 
πλῆτο) πλῆτο μὲν inverso ordine Neap. 
1. βϑεώντων apud Rankium Par. 6. 
δεεόντων Par. m. 

vs. 147. δεινῶν apud Rankium Par. G. 
ἀτλήτων Voss. ἀπλάτων coniecit 1. 
H. Voss. Sed vide Muetzell. de em. 
Th. p. 56. βλοσσυροῖο Par. H. (apud 
Rankium etiam E.) Schell. βλωσσυροῖο 
Vit. βλωσσυρίοιο (sic) Par. F. βρρο- 
συροῖο Voss. προσώπου pro μετώπου 
Diac. Flor. ἃ. D. F. Par. H. (apud 
Rankium etiam E.) Bav. Voss. Vit. 
Med. d'Orv. Ven. 2. Trinc. 


vs. 148. δεινὴ δ' "Eg. Flor. E. πε: 
πότατο Par. G. (sed ἡ superscripto) 
Schell. Rehd. ἐποτἄτο legendum con- 
iecit Rankius. κορύσουσα Flor. E. apud 
Rankium etiam Par. D. 

v8. 149.. σχετλία Flor. C. Par. D. 
Mosq. 2. Schell, Rehd. ἐκ abest a 
Flor. C. F. Mosq. 2. Schell. Voss. 
Rehd. Med. d'Orv., secundum Rankium 
etiam Par. E.G. m.  $pévmg Vit. εἴ- 
Aero Bav. εἷλε Mosq. 1. Med. d'Orv., 
apud Rankium etiam Par. E. αἴνυτο 
pro s/Aere Flor. A. D. Emm. in mar- 
gine , Ven. 2. Trinc., quod receperunt 
Dind. et Goettil., hic quidem ob Hom. 
Il. A. 551, E. 155. Sed vide ll. T. 
294, T. 817. θνητῶν pro φωτῶν Voss. 

vs. 150. vL 'Trinc. Bog. Goetu. 
54i Par. H. 

vs. 151. δύουσ᾽ Par. K« Joc" 
Emm. δύνουσιν Flor. A. C. D. Par. D. 
(apud Rankium etiam G.) Schell. Rehd. 
Trinc. Iu. 2. δύμεναι Flor. F. Par. E. 
H. Harl. Mosq. 1. Med. d'Orv. Voss. 

vs. 152. σφιν Mosq. 2. (sed v addi- 
tum alia manu) Ald. Iu. 1. 2.  vrupi 
ῥινοῖο Vit. περὶ ῥῥινοῖο (sic) Par. C, 
apud Rankium etiam K. περ juvoio 
Mosq. 1. Med.d'Orv., apud Rank. etiam 
Par. E. 


2 
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ΗΣΊΙΟΔΟΥ͂ 


Σειρίου ἀξαλέοιο, κελαινῇ πύθεται oig. 
ἐν δὲ Προΐωξίς τε ἸΠπαλίωξίς τε τέτυκτο" 

155 ἐν δ' “Ὅμαϑός τε Φόνος τ᾽ ᾿Ανδροχτασίη τε δεδήει. 
ἐν δ᾽ Ἔρις, ἐν δὲ Κυδοιμὸς ἐθύνεον" ἐν δ᾽ ὀλοὴ Kyp, 
ἄλλον ζωὸν ἔχουσα νεούτατον, ἄλλον GoUTOV, 
ἄλλον τεθνηῶτα κατὰ μόθον ἕλκε ποδοῖν. 
eiua δ᾽ ἔχ᾽ ἀμφ᾽ ὥμοισι δαφοινεὸν αἵματι φωτῶν, 


ΥΑΆΙΑΕ LECTIONES. 


vs. 155. Σειροίου Vit. Rehd. Σειερὸς 
σ᾽ coniectura est Guieti, ut sit a Ze/p, 
tam praeter necessitalem , quam invitis 
Codd. ἀξαλέοιο Mosq. 1. ἀβαλέοιο 
vitiose Winterton. xsAz/v»—— αἴη Mosq. 
2. Frob. xsAaÍvw — aíw Vit. καλαι- 
νὴ — a, Par. A. Ald. καλαινῇ — αἴῃ 
lu. 2. Bog. μελαίνῃ — οἴῃ Flor. A. 
Par. E. ἢ. K. N. Thierschii, Mosq. 1. 
Med. d'Orv. Trinc, Stepbáni margo. 
μελαινῇ Harl. μελάνῃ Par. B.  xsAa:- 
νῶν Schell. πείθεται Voss. 

vs. 154. παλίωξις T£ προΐωξις τε 
Voss. προίωξις Par.m. evíxro Bav. 
τέτυκται Par. D. F. G. Mosq. 9. (sed 
addito yp. rérvxro) Schell. Rehd. τέ- 
TUXTO superscripto zc Vit. 7^ ἐτέτυκτο 
maluit Heyn. ad Hom. T. VI. p. 288. 

vs. 155. ἕνθ' Üu. Par. C. φόνος, 
quod habent cum Diacono Flor. A. B. 
C. D. E. Par. D. F. 6. I. Bav. Vit. Emm. 
Schell. Rehd. Ven. 2. Trinc., cum Her- 
manuno et Rankio pro vulgato Φόβος ma- 
luimus, ob locos similes Homeri Od..A. 
611, Theog. 228 (?). τε ἀνδροκτασίῃ 
Flor. C. Mosq. 1. Voss. Schell. τε 
ἀνδροκτασίῃης Mosq. 2. τ' ἀνδρῶν ἀν. 
δροκτ. Par. I. Emm. BRehd. τε ὧν- 
δρῶν ἀνὸρ. Par. F. ἃ. τε ἀνδρῶν àv- 
δροκτασίης Par. D. τε ὡνδρῶν ἀνδρο- 
κτασιάων Flor. E. Vit. τε δεδήει Bav. 


Par. G. Bog. Steph. Comm. Heins. 
Heinr. τε δεδάει Par. C. ἢ. στε ἐδεΐη 
Par. Καὶ τ᾽ ἐδεδήει cum Diacono Guie- 
tus, Schrevelius, Graevius, Robins., 
Loesn. Abest verbum a Par. B. Vit. 
τε δεδήει, uL dedimus, reliqui 858. et 
Edd. 

vs. 156. Κύδοιμος Flor. F. ἐθύνετον 
Bav. ἃ pr. m., secunda * delevit. 
ÀAoW Vit. x»p, ut babent iam Trinc. et 
Bog., exhibent Par. B. D. H. I. Bav. 
Mosq. 1. 2. Schell., visumque id etiam 
mihi cum Guieto, Dind., Goettl., praefe- 
rendum alteri plurium et Codicum MSS. 
et Edd. lectioni Κῆρ. 

. v8. 151. ζῶον Par. Η. zrov Flor. D. 

v$. 158. τεθνηῶτα, uti. Aristarcho 
consentientes scripserunt Triuc. Steph. 
Wolf. Dind. Goettl., exhibent Mosq. 1. 
Med. d'Orvy. Emm. Scholia technologica 
Diaconi, praestare et nos duximus ple- 
rorumque S$. et Edd. lectioni τ εϑνειῶ- 
TX, pro qua csóvzórz Vit. τοδνεῶσα 
Flor. A. F. Conf, Winterton. ad v. 175. 
μόχθον Bav. a pr. m. Sed x deinde 
erasum. 

vs. 159. αἷμα δ' Vit. Mosq. 9. 
Schell, Rehd. et apud Rankium Par. D. 
G. ἔχε Tr' ἀμφ᾽ Flor. C. Éyér' ἀμφ᾽ 
Par. D, apud Raunukium etiam ἃ. Vit, 
Mosq. 2. Schell, Rehd. δαφσενεὸν. ut 
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160 δεινὸν δερκομένη καναχῆσί τε βεβρυχυΐα, 
ἐν δ᾽ ὀῴφίων κεφαλαὶ δεινῶν ἔσαν, οὔτι φατειῶν, 
δώδεκα" ταὶ Φοβέεσκον ἐπὶ χθονὶ φῦλ᾽ ἀνθρώπων, 
οἵτινες ἀντιβίην πόλεμον Διὸς Vii φέροιεν. 
τῶν καὶ ὀδόντων μὲν κανωχὴ πέλεν, εὖτε MÁY ITO 
165 ᾿Αμφιτρυωνιάδης" τὰ δὲ δαίετο θαυματὰ ἔργα. 


VARIAE LECTIONES. 


recte scripsit iam Goettl. secundum Eu- 
siath. ad Il. Z. p. 1160, 52, exhibent 
Par. H. Mosq. 1, διαφοίνιον Iu. 1. 2. 
Benen. δαφείνιον Comm. Heins. 2. 
Ceteri 88. ei Edd. δαφοίνεον. 

vs, 160. Pro vulgato (dagpibvia Guie- 
tus. scribi voluit eflpyxviz, citans He- 
sycbii glossam βέβρη εν" ἤχησεν. Sed 
huhnkenius in Ep. Cr. p. 102 legen- 
dum in Hesychio contendit Qéfpuxev: 
ἤχησεν (ut glossa referatur ad H. P. 
264, Od. E. 419), et b. l. καναχῇσί τε 
βεβρυχυία.  Ruhnkenii conieeturam in 
contextum recepit Gaisford., confirma- 
tum ivit Hermannus scholio Tzetzae in 
Monac. Codice : κανα χῇσι' γόσις, xpav- 
yag: διὰ τῷν κραυγῶν fpupyopsévw fir- 
mat validius Par. C, in quo plane scri- 
pium esi QsQpuxvixm. taque id reci- 
piendum etiam nos duximus.  Variatio 
Codicum in βέβριθε et βέβρυχε observa- 
tur etiam Il. II. 584. Guieti βεβρηχυῖα 
placuit Heynio.ad 1l. Φ. 585, sed nulla 
éxstat huius formae auctoritas. Notum 
ex poétis tantum est gears. Pro vul- 
gato βεβριϑυΐα pugnat Heinrichius, cui 
facile concedo, frequens esse βρίθειν 
pro pollere, valere. Scd tamen aptius, 
ut puto, iu citatis ab eo veterum locis 
dicitur βρίθειν χειρὶ, ξίφεσι, πλούτῳ, 
κράτει, εὐδοξίᾳ, quam h. 1, καναχῇσι 
βρίϑειν. | Goettlingius, in priora Ed. 


βεβριθυῖΐα item, sed alia ratione , tueri 
conatus, in alMera Ruhnkenium sequi 
maluit , favente Ven. 1, ubi βεβρυχυῖαι. 
Quod autem e Med. 2. citat βεβρυχυΐα, 
e Med. 1. βεριθεῖα,, eas lectiones facia 
mihi l'lorentinorum collatio ignorat. In 
Vit. est βεβρισθυΐᾳα, in Schell. βεβριϑεῖα. 
Ceteri omnes $$., ut vulgo Edd., βέ- 
βριθυΐα. 

vs. 161. ἔνδ' ὀφίων Par. C. ἧσαν 
Par. H. Mosq. 1. or: Ald. Iu. 1. 2. 


Frob. Bas. Trinc. 


vs. 169. ταὶ βόσκονται Flor. B, ve- 
rum in margine est alia manu , sed an- 
tiqua yp. ταὶ Qofésexov. Pro co Vit. 
Φοβούεσκον, 

vs. 165. 5$; Par. Η. In Bav. alia ina- 
nus υἱὲ in οὐδέ refinxit. 

vs. 164. χανα χὴ 'Trinc. 
Iu. 1.2. μάχοιντο Par. I. 

vs. 165. ᾿Αμφιτρυωνίδης Par. I. 
Bav. ᾿Αἀμφιτριωνιάδις Trinc. τάδε δαίε- 
Tro Diac. Par. C. χὰ δὴ δαίετο Emm. 
τάδ᾽ ἐδέετο Flor. V. Vit, τὰ δ᾽ ἐδαΐετο 
Schell. Rehd., apud Rapnkium etiam Par. 
E. τὰ δὲ δαίεσθαι Med. d'Orv. τάδ' 
ἐδαίεσθαι Mosq. 1. Par. m. τά T 
ἐδαίετο Mosq. 2. a pr. m. . Correyit 
altera in rà δ᾽ ἐδαίξτο. Abest τὰ a 
Par. I. τ 

θαυματὰ ἔρψα, quod, ut exstat in 
Hom. H. in Merc. 80,459, H. ip Bacch. 


ν᾽ τας 


καταναχὴ 


ΗΣΙΟΔΟΤ 


στίγματα δ᾽ ὥς ἐπέφαντο ἰδεῖν δεινοῖσι δράκουδι 

κυάνεα κατὰ νῶτα, μελάνθησαν δὲ γένεια. 

ἐν δὲ συῶν ἀγέλαι χλούνων ἔσαν ἠδὲ λεόντων 

ἐς σφέας δερκομένων, κοτεόντων θ᾽ ἱεμένων τε. 
170 τῶν καὶ ὁμιληδὸν στίχες ἤϊσαν' οὐδέ νυ τῶνγε 


VARIAE LECTIONES. 


$4, ita apud Hesiodum legerunt Scho- 
liastes Pindari ad Ol. I. 45 et Diacon. 
ad ἢ. l,, notans cum Eustathio ad Il. 
p. 400, 30, sic vocabulo usum etiam 
Pindarum (l. c.), quodque commenda- 
tum ab Ruhnkenio Ep. Cr. p. 26 cum 
Trinc. Gaisf. Doisson. Dind. Goettlingio 
recipiendum etiam nos duximus , exhi- 
bent Flor. A. B. Neap. 2. Pal. Ven. 2. 
Par. D. Pro eo θαυμαστὰ Ypya, ad- 
versante metro, est in Flor. D. F. Par. B. 
E. F. H. I. K, et N. Thierschii, Bav. 
Vit. Mosq. 1. 2. Schell. Rehd. Ste- 
phani marg. θαυμάσια ἔργα inNeap.1. 
ϑέσκελα ἔργα in Flor. E. Olim vulgo 
editum δωῦτὰ, ut habent Flor. C. Par. 
A. C. et Bav. supra rasuram. Corrupte 
Iu. 2. θεοῦ τὰ.  Servavit Aldi et reli- 
quorum Ó«e)rx Wolfius ob insolentiam 
formae, quae vix ulli librario aut cor- 
rectori se offerre potuisset, nisi in 
antiquis libris fuisset. Sed δωῦτὰ non 
solum insolens, verum etiam ob dialysin 
suspectum est, et potest ipsum θσυματὰ 
rarius visum variis ortum dedisse cor- 
rectionibus. 

vs. 166. στέμματα Par. 1. στιγ- 
uai legendum coniecil Herm. ad Orph. 
702 ex Diacono, sed ipse retractavit 
Opusc. l. c. p. 197. ὡς Schell. Ald. 
Frob. Bas. ἐπέφαντ᾽ οἰδεῖν Par. K. 
δράκουσιν Flor. A. F. Trinc. 

v8. 167. κυάνεοι κατὰ va Flor. B. 
C. Neap. 1. 2. Par. A. B. D. F. G. I. 


Pal. Bav. Vit. Schell. Rehd. Ald. Iu. f. 
Frob. Bas. Benen. Stephani margo. ,Qui 
ad Orpb. 702 legendum κυάνεαι conie- 
cerat, Hermannus postea in Opusc. l.c. 
κυάνεοι probavit, ut sit similis constrtt- 
ctio atque infra in v. 183.  Recepit 
illud Goettlingius, post Jpáxove: inter- 
pungens et ἧσαν intelligens. Mibi vide- 
tur aliquis de metro sollicitus hinc 
κυάνεα in xu&vso: mutasse. Sed offen- 
dere nos non debet media in quinque 
brevibus producta. Conf. Od. K. 353, 
"Epy. 130. 

vs. 168. ἀγελέαι Flor. C. 
Vit. Mosq. 29. Schell. 

vs. 169. ἐς σφέας δερκομένῶι (sic) 
Par. ἃ. ἐς σφέας βλεμεένων (sic) Flor. 
E. κοτιέντων Flor. C. Neap. 1. Par. 
A. D. G. Bav. Vit. Mosq. 2. Schell. 
Rehd. Ald. Iu. 1. Frob. Bas. xo- 
τιέτων Flor.E. 6᾽ feuévuv, quod cum 
Frob. Bas. Schmidt. Wolfio et Goettlingio 
recepimus pro vulgato τ᾽ ἱεμένων, exbi- 
bent Par. E. H. K. N. Thierschii, Harl. 
Mosq. 1. Med. d'Orv. Voss. τιεμένων 
Par. A. D. 6. Schell. Rehd. τ᾽ ἑεμέ. 
νῶν vitiose Heinr. Boiss. Nescio au- 
tem an antiquitus fuerit κοτεόντων 
Fisjsfvov τε. 

vs. 170, καὶ abest a Flor, C. Par. G. 
Schell. Rehd. In Mosq. 2. insertum ab 
alia manu. ὁμιλαδὸν ἀϊστίχες Par. Καὶ, 
ὁμιλαδὸν etiam Par. A. D, E. N. Thier- 
schii, Ven. 2, Trinc. Stephani margo. 


ἧσαν 
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οὐδέτεροι τρεέτην᾽ Φρῖσσόν γε μὲν αὐχένας ἄμφω. 

ἤδη γάρ σφιν ἔκειτο μέγας Me, ἀμφὶ ὃὲ κάπροι 

δοιοί, ἀπουράμενοι ψυχάς" κατὰ δέ ai. κελαινὸν 

αἷμ᾽ ἀπελείβετ᾽ ἔραζ᾽" οἱ d' αὐχένας ἐξεριπόντες 
. 175. κείωτο τεθνηῶτες ὑπὸ βλοσυροῖσι λέουσι. 


VARIAE LECTIONES, 


ὁμιληδῶν Med. d'Orv. Par. m. 
δῶν Mosq. 1. ἤσαν Flor. E. Vit. 
fwzav Flor. B. σαν Flor. C. Par. C. 
D. F. G. Schell. Rehd. στῶνγε, quod 
cum Robinsono maluimus, habent Flor. 
B. D. E. F. Neap. 1. Par. E. H. K. N. 
Thierschii, Mosq. 1. Harl. Bav. ἃ pr. 
m. Ta&íys Par.C. Tíys Neap. 9. Tof- 
γέ Par. A. D. Bav. ex corr. (Schol. 
Mon. οὗτοι) Ald. lu. 1. Frob. Bas. 
Bog. Goeitl. στώγε, ut est in Edd. 
ante Robins. utque inde repetierunt 
Heinr. Gaisf. Dind. Boiss., pauciores 
exhibent Codd. Flor. A. Par. B. 6.1. 
Vit. Schell. Rehd. 

vs. 111. οὐδέτερον Par.D. Mosq.92, 
sed addito yp. οὐδέτεροε Rehd. 
frspo; Par. C. Vit. Mosq. 1. Schell. 
Schol. Mon. Ald. ]u. 1. Frob. Bas. 
Bog., et sic scribendum esse suspicatus 
est Graevius in Lectt. Hesiod. — Tpsírwv 
Flor. B. Supra autem alia , sed antiqua 
manu, scriptum esf. φΦρίσσόν γε μὲν 
scripsimus cum Dind. et Goettl.  Qpíz- 
σὸν γε μὲν cum plerisque SS. Trinc. 
et hinc fere Edd. φρίσσόν γε μὲν Ald. 
Iu. 1. 2. Bas. Bog. φρίσσον γέ μεν 


ὁμιλι- 


— Par. C. φρῖσσον γε μὲν Par. N. Thier- 


schii. Φρίσσοντε μὲν Par. D. ἃ. φρίσ- 
cov τὲ μὲν Mosq. 93. αὐχένος Flor. D. 


; Φρένας pro αὐχένας Flor. F. 


vs. 172. ἤδη δέ σῷ. Neap. 1. Pro 
σφιν Vit. viv , Par. F. σφισιν. ἐπέ- 


οὐδ᾽. 


xevro Flor. ἢ. ἐπῆλθε legisse videtur 
Diaconus.  Aíg pro vulgato A; malui- 
mus, oblatum a Flor. F. Par. B. G. 
H. I. Mosq. 1. 2. Ven. 1. 2. Trinc.; 
ex verissima, inquit Rankius, Aristarchi 
lege. Conf. Wolf. Anal. 4. p. 508; Lehrs 
Aristarch. p. 266 seqq.; Lobeck Para- 
lip. Gr. Gr. p. 85, δὲ xavrpoiw (sic) 
Par. A. Ald. δεκαπροίω 1u.1.2, quod 
correctum iam apud Frob. Bas. Trinc. 
et Bog. ἀμφιδὲ Rehd. 

v$. 173. 3voi Flor. F. δύο Bav. a 
pr. m. δύοι a sec. δοιοὶ Mosq. 1. 
ἀποαράμενοι Vit. ἀπὸ ἀράμενοι Flor. 
E. καταδέ Vit. ci Ald. Iu. 1. 2. 
Frob. 

vs. 114. ἀσπελίβετ' Flor. Ε. ἀπε- 
Asírer Par. B. ἀπελείβατ᾽ Ald. Iu. 
1.9. Frob. ἀπελεῖβε τ᾽ Trinc. pate 
Flor. D. Voss. Bav., apud Rankium 
etiam Par. C. et N. Thierschii ; ἔραζεν 
Flor. F. Par. D. Vit. Mosq. 1. Schell., 
apud Rankium etiam Par. G. De eli- 
sione insolita vid. Spitzn. de versu her. 
p. 171. οἵδ' Schell. Schrev. Graev. 
Interpres Bas. aliqui autem. ἔξερι- 
móvrs Flor, D. 

vs. 1715. τεθνειῶτες Par.C. E. Καὶ. m. N. 
Thierschii, Mosq.1. Voss. Schell. ὑσαὶ 
Flor.B. βλοσσυροῖφι Flor. D. Mosq. 1, 
apud Rank. Par. G.et m. βλησυροῖσι 
Iu. 2. βλοσυροῖο λέοντι (sic) Flor. E. 
λέουσιν Flor. A. Τὰ. 9. Trinc. 
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HZIOAOYIY 


τοὶ δ᾽ ἔτι, μᾶλλον ἐγειρέσθην, xoréovre μάχεσθαι, 
ἀμφότεροι. χλοῦναί τὲ σύες χαροποί τε λέοντες. - 
ἐν δ᾽ ἦν ὑσμίνη Λαπιθάων αἰχμητάων 

Καινέα T ἀμφὶ ἄνακτα Δρύαντά τε Πειρίθοόν τε 


180 


Ὁπλέα τ᾽ Ἐξάδιόν τε Φάληρόν τε Πρόλοχόν τε, 


Μόψον τ᾿ ᾿Αμπυκίδην, Τιταρήσιον, ὄζον "Αρήος; 
Θησέα τ᾽ Αὐγείδην, ἐπιείκελον ἀθανάτοισιν" 
p'yüpeor, χρύσειω περὶ χροὶ τεύχε᾽ ἔχοντες. 
Κένταυροι δ᾽ ἑτέρωθεν ἐναντίοι ἠγερέθοντο 

185 ἀμφὶ μέγαν Πετραῖον ἰδ᾽ Ac(QoAov οἱωνιστὴν 


VARIAE LECTIONES. 


vs. 176. oí! ἔσει Schell. Ven. 9. 


Trinc. σοῖδ᾽ ἔτσι Mosq. 1. τοὶ δέ τοι 
Bav. ἐγειρέθβην Flor. F. ἐγειρέτην᾽ 


Par. H. Mosq. 1. Med. d'Orv. ἔγει- 
ρέσϑην eadem manu in Flor. B. 
ρέσθην Par. B.  xórsóv τε Vit. 
Stephani margo. Commel. 

vs. 1171. ἀμφώτεροι Bav. ολοῦτοι 
τε (sic) Neap. 1. σῦες Par. D.H. Vit. 
x&Aemoí Vit. Sic ad xapomo? Od. A. 
610 Scholia yp. χαλεποί. 

vs. 118. ὑσμήνη Trinc. ὕσμίνη μάχῃ 
Amm, Par. D, apud Rank. etiam G, Ven. 
1. Schell. Rehd. ὕὑσμίνη τὸ μάχη 
Par. B. Λαπηθάων Par. m. Λαπίθων 
Par. A. I. Bav. Ald. Iu. 4. 9. Frob, 
Das. 

vs. 119. καί νέα Ven. 1. ἀμφιά. 
vaxra Par.G. Bav. Mosq. 2. (cum glossa 
ἀμφιάνακτας ἔλεγον τοὺς διθυραμβό- 
σποισύς) Ald. Iu. 1. Δρίαντα Par. H. 
Mosq. 1. Voss. πΠειριθόον τε Comm. 
Heins.  Ilupfdoóv τε Vit. 

ν5. 180. "OmAsx Bav. Vit. τ΄ ᾿Αξά- 
διόν τε Bav. τε Ἐάδιόν τε placuit 
Rankio. Sed vide Ovid. XII Met. 266. 


ἄγει- 
Pal. 


 fensi. 


Φαληρόν τὰ Par. F. H. Mosq. 1. Iu. 9. 
Φάλληρόν τε Vit. 

vs. 181 et seq. in Emm. sic confun- 
duntur: Μόμψον τ᾽ ᾿Αργείδην ἐπιείκε- 
Aov ἀθανάτοισιν. Μόμψον etiam Flor. 
F. Par. E. K. Mosq. 1. Μόττον 
Par. jl. Τηταρήσιον Voss. Ὑαρήσιον 
Flor. D. Harl. Super p in Τιταρήσιον 
in Flor. F. altera manus v posuit. pov 
Ap. Par. m. 

vs. 182. 'Apysíów Emm. Ἐἐπιόΐ- 
κέλον Par. H. ἐπιείκηλον Tu. 1. 9. 
ἀθανάτοισι Flor. B. Vit. Schell. 

vs, 485 abest a Flor. D. Voss. Harl. 
In Par. E. additus est ab sec. manu, 
Omisisse videntur ad constructionem of. 
Sed conf. infra Comm. χρύσεα 
Par. D. G. Bav. Vit. Schell. Rehd. 

vs. 184. "Kévraupo: θ᾽ Bav. ἃ manu 
recent, Emm. Ald. lu. 1. 9. Bas. 
ἑτερέθεν Med. d'Orv. ὦ superscripto. 
ér' ἑτερῶθεν Schell. ἐναντίον Vit. 

185. Tlerpxiíiow Comm.  Tlerpaf?ov 
Heins. ἠδ' "Λσβ. Flor. C. E. Par. Ὁ. 
H. Vit. Mosq. 1. 2. Schell. Rehd. Ald. 
Iu. 1. 2. Frob. Bas. Steph. Comm. 


ΑΣΠΙΣ ΗΡΑΚΛΕΟΥ͂Σ. 
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"Apxroy T' Οὔρειόν τε μελαγχιείτην τε Μίμαντα 
καὶ δύο lleuxeídmc, Περιμήδεά τε Δρύαλόν τε' 
ἀργύρεοι, χρυσέας ἐλάτας ἐν χερσὶν ἔχοντες: 
καὶ τὲ συναΐγδην, ὡσεὶ ζωοί πὲρ ἐόντες. 

190 ἔγχεσιν ἠδ᾽ ἐλάτης αὐτοσχεδὸν ὠριγνῶντο. 
ἐν δ᾽ ΓΑρεος βλοσυροῖο ποδώκεες ἕστασαν ἵπποι, 
χρύσεοι" ἐν dk καὶ αὐτὸς ἐναρφόρος οὔλιος "Αρης9 


VARIAE LECTIONES. 


Heins. Ασμολον Flor. F. Neap. 1. 
Mosq. 1, apud Rankium etiam Par, E. 
ἸΑσβωλον Voss. . 

vs. 186. "Aprov Par. H.  'Aperiv 
Mosq. 1. ϑάζρεόν τε cum Diacono, ép- 
μητικὸν exponente, Par. B. Vit. Ven.2. 
Trinc. Stepbani margo. 1n Bav. eadem 
manus θ᾽ Οὔρεόν τε mutavit in θούριόν 
τε, glossamque addidit 8oóp;ov* ὅρμη- 
τικόν. θ' oUpióv τε Ald. lu. 4. 2. 
Bas. (sed Vrium redditum) Steph. Heins. 
Graev., alii, quibus Zuriws redditur. 
In Par. H. Mosq.4. Voss. Rehd. est, ut 
apud Schmidt., z' oUp;óv τε. Legendum 
Guietus coniecit τ᾽ Olpsióv τε, quod 
receperunt Heinr. Boiss. Dind. Goettl. 
recipiendumque etiam mihi visum est, 
cum sit "Ὄρειος Centauri nomen apud 
Diod. Sic. IV. 49 et:Pausan, IH. xvii. 
8. οΟὔρειος fotma est loniea. — Apud 
Ovid. XII .Met. 310 pro 4reos fortasse 
legendum'Üreos. μελεγχαίταν Par. ἢ. 
Mosq. 4. μελαγχέτην Wit. Par. G. 
(sed ai superscripto). μελαχαΐέτην Bas. 
μελαγχαίοτα Voss. 

v8. 487. Πευκίδας Par. D. G. Bav. 
Vit. Schell. Voss. Rehd. Ald. Iu. 1.2. 
Frob. Karr. περὶ μήδεα lu. 2. Farr. 

vs. 488. ἀργυρέας Harl. δ' ἐλάτας 
Par. :H. Med. d'Orv. Mosq. 1. ἐνὶ 
χερσὶν Flor. B. ἔχοντας Harl. 


vs. 189. συναΐγδην, oblatum a Codd. 
Flor. F. Par. B. E. K. Voss. Mosq. 1. 
Med. d'Orv., firmatum ab Etym. M. 
p. 41, 29 seqq., cum Viro Dooeto in 
Misc. Obss, 1. p. 416, Ruhnk. in Ep. 
Cr. p.103, Waketieldio Silv. Cr.1. p.149, 
Heinr. Gaisf. Boisson. Dind. Goetil., 
pro ceterorum Codd. et veterum Editio- 
num leciione συναϊκτην, ut superscri- 
ptum recent. manu habent etiamPar.;E. 
Med. d'Orv. Mosq. 1, recipiendum et 
nos duximus , cum duo verba non facile 
periodus admittat, nulla intercedente 
copula. In .Guieti annotatione συναύχϑην 
vitiose scriptum est.pro συναΐγδην : nam- 
que hoc eum voluisse docet adiecta ex- 
plicatio συνορμητικῶς. 1n Par. m. le- 
gilur συνέγδην, sed δὲ superscriptum 
*€st el ε punctis infra additis deletum. 

vs. 190. ἔγχεσι δ᾽ ἠδ᾽ ἐλ. Par. K. 
ἐλάτῳσιν Flor. F. Par. E. m. Wose. 
ἐλάτῃσ᾽ Par. C, apud Rankium etiam 
F. ὠριγνῶντωι Flor..D. ὠρνεγνῶντο 
Par. D. 

vs. 191, βλοσσυροῖο Mosq. 1. Rehd. , 
apud Rankium etiam Par. ἃ. m. ZeTa- 
cav. Guietus, Heinsius, invitis omnibus , 
quod sciam, SS. 

vs. 192. χρύσειοι Voss. ἣν δὲ xai 
αὐτὸς Seholia paraphrastica Par. E. 
ἐναροφόρος Flor. E. Par.G. Vit. Mosq. 


ΗΣΙΟΔΟΤ΄ 


αἰχμὴν ἐν χείρεσσιν ἔχων, πρυλέεσσι κελεύων, 
e € Y 5 , 
αἵμωτι Φοινικόεις. ὡσεὶ ζωοὺς EvapiQuy , 
195 δίφρω ἐπεμβεβαώς: παρὰ δὲ Δεῖμός τε Φόβος τε 
ἕστασαν, ἱέμενοι πόλεμον καταδύμενωι ἀνδρῶν. 
ἐν δὲ Διὸς θυγάτηρ, ἀγελείη “Τριτογένεια, 
τῇ ἰκέλη, ὡσεί τε μάχην ἐθέλουσα κορύσσειν, 


VARIAE LECTIONES, 


4. Med. d'Orv. Addit Rankius Par. A. 
D. E. m. ἐναγοφόρος Flor. F. ἐναρι- 
φόρος Emm. ἐναροςφόρος Voss. ἔναρσ- 
Φόρος Flor. A. B. C. D. Ven. 1. Bav. 
Schell. Rehd. Trinc., quam lectionem 
post Buttmann, Gr. Gr. II. p. 352 et 
Schneidew. Coni. Critt. p. 11 unice ve- 
ram habet Rankius, addens, receptae 
inde ab Aldo in omnibus fere Edd. le- 
ctioni ἐναρφόρος nullos pene libros SS. 
favere. Αἱ favent de meis Neap. 1. 2, 
Parisini certe B. C. F. H. I. K, tum et 
Mosq.2. Harl, videturque milii cum 
Goettlingio praeter necessitatem hic ad- 
scisci v, ut neque adscitum est in xep- 
νίπτομαι, in πάρφασις. Variat pariter 
scriptura in nomine proprio herois apud 
Apollod, III. x. 5; Plutarcb.in Thes. 51. 

vs. 193. αὐχμὴν Flor. D. Éyxoc 
ἐν xy. Harl. ἔγχος ἐνὶ x. Voss. ἔγχος 
τ᾽ iy x. Flor. F. Par. H. Mosq. 1. 
Med. d'Orv. χεέρεσιν Mosq. 1. Par. m. 
πρυλέεσσιν Par. C. κελεύϑων Flor. B. 
κέλλων Vil. 

vs. 195. δίῷρῳ ἐπεμβεβαώς cum 
Wakefieldio in Silv. Cr. I. p. 1189, 
Wolfio, Goettl. recipiendum duximus , 
oblatum a Flor. B. C. F. Par. A. B. C. 
D. E. G.H. Bav. Vit. Mosq. 1.2. Med. 
d'Orv. Voss. Schell. Rehd. Ald. Iu. 1. 
2, Frob. Schmidt. δίφρον ἐπεμβεβαώς 


Harl. δίφρῳ ἐπιεμβεβαὼς Par. K. 
δίφρως ἐπεμβεβαώς Emm. δίῷρῳ ἐμ- 
βεβαώς, ut Diac. et Trinc., exhibent 
Flor. A. E. D. Par. F. I. Trincavellum 
secuti sunt Steph. Comm. Heins. Schrev. 
Wintert. Robins. Heinr. Gaisf. Boiss. 
δίφρου ἐπεμβεβαώς scripsit Dind. et in 
marg. Heinr., ut sine variatione legitur 
iufra v. 394, quemadmodum οὐδοῦ 
ἔπεμβ. 1l. I. 582, maluitque id Ran- 
kius ob &77 in composito; nescio an 
recle. Sed obstat Codicum in retinendo 
dativo consénsus. σπερὶ δὲ Dav., sed in 
marg. yp. παρὰ. Pro δὲ est δὴ in Par. 
D. m. apud Rankium, Mosq. 1. 9. 
Med. d'Orv. Rehd.  Debetur id de me- 
tro sollicitis, Sed vide Winterton. ad h.l. 
Abest à? a Flor. B. C. Vit. Schell. 

v&. 196. ἔστασαν cum Trinc. Bav. 
et apud Rankium Par. E.G. K. Jépsvo: 
Trinc. et apud Rank. Par. E. I. Σέμενον 
Vit. Fuitne ἔσταν Ἐπέμενοι Ὁ 

v&. 197. ὠγελίη Flor. F. Vit. Mosq. 1. 
apud Rankium Par. E. m. Ὑριττο- 
γένεια Trinc., secutus Diaconum, ut 
videtur, qui: Τρττὼ γὰρ ἡ κεφαλὴ 
map" Αἰολεῦσι. 

vs. 198. τῇ ἱκέλῃ 50}611. τῇ ἑκέλῃ 
Voss. Rehd. Ald. Iu. 1. 9. Frob. Bas. 
τῇ ἱκέλη Bav. Vit. Trinc. Comm. Heinr. 
κορήσσειν Tu. 9. 


ΑΣΠΙΣ ΗΡΑΚΛΕΟΥ͂Σ. 
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ἔγχος ἔχουσ᾽ ἐν χερσὶ χρυϊτείην τε τρυφάλειαν, 


* 7 


ἐν δ᾽ 


αἰγίδα τ᾿ ἀμφ᾽ pow ἐπὶ δ᾽ Gero φύλοπιν αἰνήν. 
ἦν ἀθανάτων ἱερὸς χορός ἔν δ᾽ dpa μέσσῳ 


ἱμερόεν κιθάριζε Διὸς καὶ Λητοῦς υἱὸς 


VARIAE LECTIONES. 


vs. 199. ἐνὶ χειρὶ Flor. B. ἐν χειρὶ 
Flor. F. Par. E. H. K. Mosq. 1. Med. 
A'Orv. Voss. ἐν χερσὶν Flor. C. ἔχουσα 
χερσὶν Par. I. 
C. F. Neap. 1. Par. A. B. C. E. 
G. H. Voss. Bav. Vit. Med. d'Orv. 
Schell. Ven. 4. 2. Ald. Iu. 1.2. Frob. 
Bas. 4. Trinc. (χρησέην mendose) Farr. 
Bog. Guiet. Wintert. Wolf. Gaisf. Bois- 
son. χρυσείαν Flor. E. D. ' Neap. 2. 
Par. D. F. I. Mosq. 1. 2. Rehd., qua 
leetione primum a Bas. 2, deinde ἃ 
Comm. Heins. Schmidt. Graev. Robins. 
Heinr. Goettl. recepta, versus ex priapeio 
factus est tolerabilior, modo primam in 
χρυσείην contra morem Epicorum cor- 
reptam feras, in quo offensi Bentleius 
(vid. Dindorf. ad Hesiod. p. 108), Her- 
mann. ad Orpb. 813 et Thiersch. Gr. 
Gr. p. 215, versum ita refingendum 
censuerunt : ἔγχος ἔχουσ᾽ ἔν χερσὶν ἰδὲ 
χρυσέην τρυφάλειαν, quod Dindorf. in 
contextum recepit, quodque ego duntaxat 
praeferendum censeam utrique a Goett- 
lingio propositae coniecturae ἔγχος 
ἔχουσα χερὶ χρυσείην τὲ Tp. vel ἔγχος 
ἔχουσ᾽ ἐν χερσὶ καρήατί TE Tp. Minus 
etiam arridet, quod Vir doctus, teste 
Wolfio ji» Animadv., pro χρυσείην re- 
scribi voluit φαεινήν, ut sit eadem clau- 
sula atque Il. K. 76. Mauetzellio iudice 
de em. Th. p. 968 in not., versus in 
duas particulas dispescendus est, qua- 
rum utraque olim versum integrum 
inchoabat : 


χρυσέην Flor. A. B.. 


ἔγχος ἔχουσ᾽ ἐν χερσὶ.... 
χρυσέην τε τρυφάλειαν. 

Reliqua cum singulari infortunio periis- 
sent, ista ab indocto librario in versus 
speciem disposita fuerint. Mihi visus est 
locus traiectione posse corrigi sic: χερσὶν 
ἔχουσ᾽ ἔγχος χρυσείην τὲ Tp. Conf. 
iufra Comm. τριφάλειαν Schell. 

vs. 900. αἰγί τ᾽ ἄμφ' ὥμοισι Flor. 
B. gov Flor. C. ἢ. Par. E. C. 
K. m. Bav. Vit. Mosq. 1. 2. Voss. 
Rehd. ἐπὶ δ᾽ ὥχετο Schell. Rehd. 
Trinc. ἐπὶ δ' Épyero ceteris omissis 
Harl. et Voss. 

vs. 901. ὧδ᾽ ἦν ἀθδ. Flor. E. ἐν δέ 
οὗ ἀθ. Emm. ῥρὸς Par. H. χόρος Trinc. 
μέσω Bav. et apud Rankium Par. K. 

vs. 909. κιθάριζε Διὸς καὶ Λητοῦς 
υἱὸς recte iam Trinc. (e Ven. 2) et Bog. 
κιθάριζε Florentini omnes, Neap. 1. 
Par. A. H. K. Ald. Frob. Iu. 2. xv- 
θάριζε Par. C. 6. κιθαρίζετε Por. F. 
Διὸς καὶ Λητοῦς υἱὸς etiam Flor. A. B. 
D. Neap.1. Qui cum aliis SS, inverso 
ordine secundum Il. ἃ. 9 Λητοῦς xai 
Διὸς υἱὸς dederant, iis recipiendum fuit 
κιθάριζεν, ut. scriptum in Par. D, E. I. 
Vit. Mosq. 2. (a sec. m.) Pal. (mendose 
καθάριζεν in Par. B). ^ Adoptavit hoc 
Steph., quem reliqui secuti sunt Edd. 
praeter Schmidt. et Wintert., qui κιϑά» 
ριζέ τὶ dederunt, sive ex translatione 
Basil. desiderabile quiddam , sive ex Co- 
dicis alicuius lectione, cuius depravatio 
fuerit illa supra ex Par. F. memorata, 


ΗΣΙΟΔΟΥ͂ 


χρυσείῃ Φόρμιγγι'" θεῶν δ᾽ ἕδος ἁγνὸς "Ολυμπος" 
ἐν δ᾽ ἀγορή, περὶ δ᾽ ὄλβος ἀπείριτος ἐστεφάνωτο 
205 ἀθανάτων ἐν ἀγῶνι" θεαὶ δ᾽ ἐξῆρχον ἀοιδῆς 
Μοῦσα, Ἠμιερίδες, λιγὺ μελπομέναις εἰκυῖαι. 
ἐν δὲ λιμὴν εὔορμος ἀμαιμακέτοιο θαλάσσης 
κυχλοτερὴς ἐτέτυκτο πανέφθου κασσιτέροιο, 
κλυζομένῳ ἴκελος" πολλοί "ye μὲν ἂμ, μέσον αὐτοῦ 
210 δελφῖνες τῇ καὶ τῇ ἐθύνεον ᾿ἰχθυάοντες, 
γηχομένοις ἴκελοι" δοιοὶ δ᾽ ἀναφυσιόωντες 


VARIAE LECTIONES. 


κιϑάριζεν Ó Ax. οἷὸς est ad restituen- 
dum versum coniectura Stephani. Ve- 
ram Trincavelli lectionem reduxerunt 
Wolf. Boiss. Dind. Goettl., agnovit 
Heinr. in marg. 

vs. 203. δ᾽ omissum in Par. B. C. 
δϑεῶν θ᾽ ἕδος Flor. A. B. C. F. Neap. 4. 
Par. F. Steph. Comm. Heins. δ᾽ ἔδος 
Triac. ἀγνὸς Par. A. H. (apud Rank. 
etiam G.) Bav. Mosq. 1. 2. ὦγνὸν 
Flor. D.  &yvàv "Ολυμῆον Par. B. Ce- 
teri omnes ὥγνὸς "Ολυμπος, neque ali- 
ter Tzetzes et Diaconus legerunt. &&v 
δ᾽ ἕδος ἄγνυτ᾽ "Ολυμπος elegans con- 
iectura est Heinsii, a Graevio primum 
in contextum recept&, quem secuti sunt 
Clericus, Hhobins. Heinr. Gaisf. Dind. 
ἔόγνυτ᾽ "OA. post Guietum maluit Wa- 
kef. Silv. Cr, I. p. 119. Conf, infra 
Comm. 

vs, 204. ἐν δ' ἀγορῇ Vit. ἐν δ' 
ἀγορῇ Par. G. Mosq. 9. Ald. lu. 4. 
Frob. ἦν ἀγσρὴ coniectura est Goett- 
lingii, eoniusgentis haec cum proxime 
antecedentibus. σπεριδ' Vit. σέρι δ᾽ 
Par. C. G. Mosq. 9. δ' omissum in 
Schell. ὄχλος pro ὕλβος inepta est 
. Oleriei conieetura. ἀπείρητος Trinc. 


vs. 905. ἀδανάτων τ᾽ ἐν &y. Par.l. 

v&, 206. Τιρίαδες Pal. Πειερέηδες. 
Flor, B. Par. F. Vit. λεγὺ omissum 
in Flor. B. Aiyv Ald. λυγὸ Iu. 1.2. 
Frob. Bas. 4. S. Farr. μολπομένῃς 
Neap. 1. Par. B.C. Heinr. in marg., 
Goettl. μελπομένης Flor. D. Trinc. 
μελπομένῃσ' Par. K. 

vs. 907. θαλάττης Flor. E. 

vs. 208. ἐτέκτυκτο Rehd. πανεύθου 
Par. H. Vit, Mosq. 1. Med. d'Orv. 
κασιτέροιο Flor..C. Schell. χατυετέ- 
poro Flor, F. Par. m. Mosq. 1. Med. 
d'Orv. 

vs. 209. xAuLouévov'Flor.D. $xsAoc; 
Vit. Mosq. 1. 2. Schell, Ald. Trinc. 
Steph. εἴκελος Par. K. ψέ μεν Par. 
C..G. Mosq. 9. Schell. Rebd. γα uv 
Flor. €. Neap. 2. Bav. Mosq. 9 in 
marg. Ald. Iu. 1. 2. Frob. Bass. Farr. 
δέ μιν Par. 1, ἄὥμμεσον plerique libri 
SS. et Edd. coniunctim; divisim, ut 
nos, Wolf. Dind. Goettl. 

vs. 910. δελφίνες Schell. τῇ καὶ τῇ 
sine iota subscripto Ald. Iu.1. ἐδύόνεον 
vitiose Pasor. et Loesn. 

vs. 911. μηχομένοις Par. A. vwxyo- 
μένης Iu. 3, vuxopévoic Frob. — Z«sAo: 


ΑΣΠΙΣ ἩΡΑΚΛΈΟΥΣ. 
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ἀργύρεοι deAQpivez ἐθοίνων ἔλλοπας ἰχθῦς. 
τῶν ὕπο χάλκειοι τρέον ἰχθύες. αὐτὰρ ἐπ’ ἀκταῖς 
ἧστο ἀνὴρ ἁλιεὺς δεδοκημένος" εἶχε δὲ χερσὶν 

215 ἰχθύσιν ἀμφίβληστρον, χποῤῥίψοντι ἐοικώς. 
ἐν δ᾽ ἦν wüxóuev Δανάης τέκος, ἱππότα Περσεύς, 
οὔτ᾽ ἄρ᾽ ἐπιψαύων σάκεος ποσίν. οὔθ᾽ ἑκὰς αὐτοῦ, 
θαῦμα μέγα φράσσασθ᾽, ἐπεὶ οὐδαμῇ ἐστήρικτο. 


VARIAE LECTIONES. 


Vit. Schell. Ald. δοιὼ δ᾽ Flor. A. 
Ven. 2. Trinc. lu. 9. Varr. ἄνφυ- 
σιόωντες Flor. F. ἀμφυσιόωντες Par. 
H. Mosq. 1. Voss. ἀμφυσιοῶνες Med. 
d'Orv. ἀναφυσιόεντες Par. B. 

vs. 919. ἀργύφεοι Voss. δελφοῖνες 
Par. m, sed punctis sub o positis. 
ἐφοίτων Flor. B. C. F. Neap. 4. Par. 
ἃ. B. €. 6. H. 1. (apud Ránkium etiam 
D, cum gl. ἐδίωκον) Bav. (sed adiecta 
interpretatione ὠντὶ τοῦ ἤσθιον) Harl. 
. Mosq. 4. 2. Med, d'Orv. Voss. Schell. 
Rehd. Ald. Fu. 1. Frob. Dass. Farr. 
Dind., quocum facit Hermannus Opusc. 
Lp. 198. ἐφόνγων Vi, ἐφήγων lu. 
9. ἐφοίβων Ven. 4. ἐφοίβων (sic) 
Par. D. Cetertorum SS. Trincavellique 
€ Ven, 9. et hinc fére Editorum lectio- 
ném, a Diacono firmatam, retitiendam 
equidem censui cum Goettl, Attamen 
ἐθοινῶντ᾽ ἃ poéta profectum haud teme- 
re opinatur Rankius, quod δοινῶσθαι 
pro vesci frequentatum usu sit, activum 
non item. Conf. infra Comm. ἐλλό- 
Tx; Par. F. ἰχϑὺς male Heins. 
et alii. 

ve. 915. τῶν ÜTOy ÁáAxeo: Par. C. I. 
Vit. Sehell. τῶν ὕπο χάλκεοι Flor. 
C. F. Neap. 1. Par. H. Bav. Voss. 
Mosq. 1, 2, Rehd. τῶν δ᾽ ὑποχάλ- 


κεισι Flor. A. Ὁ. τῶν δ' ὕπο χάλκειοι 
Emm. Ven. 9. Trinc. Goettl. τῶν δ᾽ 
ὑπὸ χάλκεοι Flor. B. ϑέον pro τρέον 
Flor. F. Neap. 1. Par. H. (apud Rank. 
etiam E.) Mosq. 1. Med. d'Orv. Voss. 
ἀτὰρ Bav. ἐπακταῖς Trinc. 

vs. 914, Sero Ald. Iu. 1. Heins. 
Cler. Gaisf. £eér' ἀνὴρ Bentl. legen- 
dum coniecit , ut vitaretur hiatus, 
ἀλιεὺς Bav. Par. H. 1. δεδοκευμένος 
Par. G. (apud Rank. etiam D.) Mosq. 2. 
Rehd. χερσὶ Voss. 

vs. 215. Iy0Uciv Par. C. Vit. Rehd. 
ἀφίβληστρον Bav. Iu. 2. Farr. ἀποῤ- 
ἐῥίψαντι Par. B. Vit. Emm. Trinc. 

vs. 916. ἐν δίναις pro ἐν δ᾽ ἦν Vit. 
ἠυκόμοιο Flor. C. F. Par. I. (apud 
Rank. etiam E. et G.) Voss. Mosq. 2, 
Schell. Rehd. Ald. Iu. 4. 2. Frob. 
Bass. »Mirum, inquit Goettlingius, ni 
ii, qui 4Uxóporo scripserunt, Δανᾶς vel 
legerunt , vel pronuntiarunt. v. Hero- 
dian. περὶ μον. Aff. p. 8, 4." — sixó. 
poi Par. H. Mosq. 1. Med. d'Orv. 
ἠυκόμοιο Voss. τέκος übest a Par. H. 
(apud Rank. etiam a D. G.) Schell. 
Rehd. lu. 4. 9. Bass. Frob. Περσές 
Vit. 

vs, 311. ἐπέψαιον Emm. 

vs, 918. μέγα omissum in Par. C, 


28 


ΗΣΙΟΔΟΥ͂ 


τὼς γάρ μιν παλάμαις τεῦξε κλυτὸς ᾿Αμφιγυήεις 
220 χρύσεον" ἀμφὶ δὲ ποσσὶν ἔχε πτερόεντα πέδιλα. 
ὥμοισιν δέ μιν ἀμφὶ μελάνδετον ἄορ ἔκειτο, 
χάλκεον, ἐκ τελαμῶνος" ὁ δ᾽ ὥστε νόημ᾽ ἐποτᾶτο. 
πᾶν δὲ μετάφρενον εἶχε κάρη δεινοῖο πελώρου, 
Γοργοῦς" ἀμφὶ δέ μιν κίβισις θέε, θαῦμα ἰδέσθαι, 


VARIAE LECTIONES. 


m. φράσασθ᾽ Flor. C. (apud Rank. 
Par. G.) Mosq. 2. Trinc. φράσασθαι 
Flor. A. B. Par. C. Mosq. 1. φρά- 
ζασϑαι Par. m. φράσσασθαι Flor. F. 
Ven. 1. 2. Bav. Med. d'Orv. Scbell., 
quod cum Hermanuo ad Orph. Lithica 
442 amplexi in contextum receperunt 
Dind. et Goettl., ut ἐπεὶ οὗ contrahan- 
tur. Sed neque necessario hoc fit (vid. 
infra vs. 336; Il. H. 196; Od. A. 297, 
P. 451, Σ. 384) et sunt elisionis, ut 
híc, in arsi exempla eliam infra v. 174 
et 268. οὐδαμῶς Bav. 

vs. 219 in Schell. post v. 221 posi- 
tus est. ác Par. H. σπαλέμεν Flor. 
B. τεῦξαι Flor. A. vise Par. m. 

vs. 220. «oci» Flor. C. F. (apud 
Rank. Par. E. G. K. m.) Mosq. 1. 
Schell. Rehd. In Mosq. 9. alterum e 
supra scriptum est. ἔσχε Par. C. 
Ven. 1. πέδιλα Par. C. 

vs. 291. por: cum Diacono Flor. 
C. D. F. (apud Rank. Par. E. G. K. m.) 
Mosq. 1. Schell. Rehd. In Mosq. 2. 
y additum est, ὥἄὥμοισιν δέ of ἀμφὶ le- 
gendum Goettl. coniecit; ὥμοισιν δ᾽ ὃ 
μὲν ἀμφὶ sc. Περσεὺς Hermann. Opusc. 
VI. p. 199, quod dicitur “περίκειμαι 
ξίφος, ut περιβέβλημαι, ὥμοισίν γε 
μὲν ἀμφὶ Rankius. Sed Codd. δέ μιν 
sine variatione tenent, et mox v. 224 
similiter est ἀμφὶ δέ μιν κίβισις θέε. 


ve 


Conf. et Od. T. 467, N. 454. udi 
Par. H. Emm. ἀμφιμελάνδετον Par. 
G. Schell. Rehd. Ald. Iu. 1. 2. Frob. 
Das. 4. Farr. Bog.  &op apud Rankium 
Par. C. E. G. m. Bav. Vit. Mosq. 1.2. 
Ald. Iu. 1. 2. Frob. Bass. Trinc. 

vs. 999. χάλκειον Flor.D. χαλκέου 
Flor. F. Par. H. Mosq. 1. Med. d'Orv. 
χαλκίου Par. B. 52 Schell. Rehd. 
Ald. Iu. 1. 2. Frob. Bas. 1. Trinc. 
νόημα ποτᾶτο Flor. A. D. F, Neap. 1. 
Par. B. (apud Rank, etiam C. E. m.) 
Mosq. 1. Med. d'Orv. Voss. Ven. 2. 
Trinc. Stephani margo. νόημα ἑπτᾶτο 
Pal. vówu' ἔπτατο Vit., unde Hermann. 
ad Orph. p. 694 corrigendum statuit 
ὃ δ᾽ ἔπτατο, ὥστε νόημα, quod in con- 
textum recepit Dind. Postea autem 
Hermannus Opusc. l. c. cum Goettlingio 
locum híc non esse aoristo censuit, sed 
receptum ab eo νόημα corro ut mi- 
nus rhythmicum improbans , cum Hein- 
richio et plerisque libris SS. atque Edd. 
νόημ᾽ &ror£ro praeferendum duxit. 

vs, 993. κάρα Flor. A. Ven. 2. 
Trinc. Iu. 9. μεταφρένιον Bav. 

vs. 224. κίβισις formam, praelatam 
ab Heynio ad Apollod. IT. iv. 7, agno- 
scunt etiam híc cum Etym. M. p. 512, 
515, Flor. B. F. Neap. 1. Par. B. E. 
H. K. Vit. Mosq. 1. 2. Emm. Med. 
d'Orv. Schmidt. Pasor. Schrev. Cler. 


ΑΣΠΙΣ ΗΡΑΚΛΕΟΥ͂Σ. 


225 ἀργυρέη" θύσανοι δὲ κατηωρεῦντο Φαεινοΐ, 
χρύσειοι" δεινὴ δὲ περὶ κροτάφοισιν ἄνακτος 
κεῖτ᾽ "Aidoc χυνέη, νυκτὸς ζόφον αἰνὸν ἔχουσα. 
αὐτὸς δὲ σπεύδοντι καὶ ἐῤῥΐγοντι ξοικὼς 
Περσεὺς Δαναΐδης ξτιταίνετο᾽ ταὶ δὲ μετ᾽ αὐτὸν 

230 Γοργόνες ἄπλητοί τε καὶ οὐ Φαταὶ ἐῤῥώοντο, 
ἱέμεναι μαπέειν" ἐπὶ δὲ χλωροῦ ἀδάμωντος ἡ 
βαινουσέων ἰάχεσκε σάκος μεγάλῳ ὀρυμωγδῷ 


VARIAE LECTIONES. 


Graevius et hinc Edd. κίβισσις scri- 
ptum in Flor. D. xíg4ye;; cum Etym. 
Gud. p. 325, 55 et Diacono ad ἢ. 1. in 
Flor. A. Ven. 2. Trinc. (sic τὴν κέβη- 
σιν Eudocia p. 555. Conf. Orio Theb. 
Lex. Etym. p. 81.) κχύβισις in Flor. C. 
Par. A. D. G. Bav. Schell. Rehd. Ald. 
Iu. 1. 2. Frob. Das. Bog. Sic et 
Schol. Monac., sed addita scriptura γρ. 
κύβιρις, pro quo Par. C. x/gipig. Quod 
Steph. Comm. Heins. Wintert. habent 
χίβυσις, scriptum exstat in Neap. 3. 
Voss. Par. F. I, videturque et Tzetzes 
banc formam probasse. 

v&. 995. Zpyópso: Par. B. — &pyv- 
píow (sic) Par. m. θύσσανοι Par. C. 
χατῃωροῦντο Emm.  xaTwWwpüvro Harl. 
κατηωρεῦντο Ald. lu. 1. 2. Frob.  xa- 
wxopsUvro Trinc. κατηώρηντο Voss. 

vs. 296. χρύσεοι Par. B. (apud Ran- 
kium etiam C.) Bav. Vit. Mosq. 2. 
Schell. Rehd. δεινοὶ Par. Καὶ. Iu. 1. Trinc. 

vs. 297. κεῖτο δ' ᾿Αἴδος x. lemma 
Scholl. Bass. ᾿Αἴδος Heins. νυκτὸς 
abest a Par. B. αἰὲν ἔχ. Par. H. 
Mosq. 1.  aióv ἔχ. lu. 1. 2. Farr. 

vs. 998. ἐῤῥήγοντε Par. D. 
yovri Par. F. 

vs. 999. Aavaídoc Flor. F. Voss. 


ἐρί- 


apud Rank. Par. E. m. Μοβαᾳ. 1. Med. 
d'Orv.  Aavaíóà: Neap. 1. δαναΐδη 
apud Rank. Par. H. στιταίνετο Voss. 
τετιταίνετο Flor. F. ἐπιτείνετο Bav. 
apr. m. Mox prima manus ibi scripse- 
rat ἐτιτείνετο, quod alia correxit in 
ἐτιταίνετο. 

vs. 230. Γοργῶνες Par.l. ἀπλοιτοί 
T£ lu. 2. Farr. o) QaroiFlor.C. Bav. 
apud Rank. Par.D. G. Mosq. 2. Schell. 


Rehd.  $jjówvro Par. F. G. Vit. 
Mosq. 2. 
vs. 951. ἱέμενε Bav. errore ex pro- 


nunciatione orto. ἐἰέμεναι Par. G. (apud 
Rank. etiam E. m.) Mosq. 1. 2. ἐέμεν 
al μαπέειν Emp. ματέειν "Par. B. 
Flor. C, sed in quo manu eadem supra 
T SCriplum p, quae litera supra vulga- 
tam lectionem alia manu scripla exstat 
in Flor. F, incertum, voluerintne 44- 
ρέειν am μαρπέειν, ut est apud Rank, 
in Par. D. ὦ. Schell. Rehd. μαρπτέειν 
Voss. χλωροῖς Emm. 

vs. 939. βαινουσάων Par. B. βαι- 
vous uy Mosq. 2. βαινουσαίων Bav., 
sed in gl. recte βαινουσέων. ὀρυγμαδῷ 
Flor. D. Par. B. (apud Rank. etiam D. 
E. G. K.) Dav. Rehd. Ven. 2. Trinc. 
Bog. ὀρυμαδῷ Mosq. et 2. a pr. m. 


ΗΣΙΟΔΟΥ͂ 


ὀξέα xa) λιγέως" ἐπὶ δὲ ζώνηφι δράκοντε 
δοιὼ ἀπηωρεῦντ᾽, ἐπικυρτώοντε κάρηνα. 


235 


λίχμαζον δ᾽ ἄρα τώγε, μένει δ᾽ ἔχάρασσον ὀδόντας. 


ἄγριω δερκομένω" ξπὶ δὲ δεινοῖσι κωρήνοις 
Γοργείοις ἐδονεῖτο μέγας Φόβος" οἱ δ᾽ ὑπὲρ αὐτέων 
ἄνδρες ἐμαρνάσθην., πολεμήϊα τεύχε᾽ ἔχοντες, 

τοὶ μὲν ὑπὲρ σφετέρης πόλιος σφετέρων τὲ τοχήων 


VARIAE LECTIONES. 


vs. 955, ὀξέως apud Rankium Par. 
E. m. Mosq. 1. Med. d'Orv. κεκλῃη- 
vyóg, ut pro xai λιγέως legendum con- 
iecerat Guietus, exhibet Par. G, apud 
Rank. etiam D. κεκληγώς ex eodem 
citat Goettl.; dubito an recte. λιχέως 
vitium est Heinsianae. δράκοντες Flor. 
A. b. C. D. F. Par. C. F. (apud Rank. 
etiam E. G. m.) Bav. Vit. Mosq. 1. 2. 
Med. d'Orv. Voss. Schell. Rehd. Ald. 
Iu. 1. Frob. Bas. Bog., et sic legisse 
videtur Diaconus. 

vs. 954. ἀπηορεῦντο apud Rank. 
Par. C. Καὶ ἀπηωρεῦντο Dav. a pr. m. 
Vit, ἀπηωρέοντο Bay. a sec. m. 
ἀσηωρεῦντ᾽ Ald. et antiquiorum Editio- 
num pleraeque. Iota primus subscripsit 
Bog., quem seeuti'sunt Schmidt. Win- 
tert. Pasor. Robins. Heinr. Boiss. Goettl. 
ἐπι κυρτώοντε Vit. ἐπικορτόωντε Bav. 
et Mosq. 2. a pr. m. ἐπωκιρτόωντε Voss. 
ἐπικυρτόωτε Dav. ἃ sec. m. ἐπικυρ- 
Téwvrs Par. Ὁ. (apud Rank. etiam D.) 


Schell. ἐπικυρτώωντα Par. Il. m. Mosq. 
1. Med. d'Orv. Bog. ἐπικυρτώωτε 
Ald. Iu. 1. Frob. Bas. ἐπικυρτώεντα 
Flor. B. 


vs. 955. λίχμασον Flor. A. D. D. F. 
Par. A, E. F. I. paw. Vit. Schell. 
lemma Vett. Scholl. Ald. Iu. 1. 2. 
Frob. Trinc. λίχμασσον Voss. λίχμα- 


cav Neap. 1. λίγμασσον Par. K. 
λίκμασον Par. H, item C; sed altero 
v supra scripto manu eadem. λίχμασφον 
Par.N. Thierechii. αἴχμωσσοαν Par. B. 
ὀδόντες Flor. F. a pr. m., sed ὀδόντας 
ἃ sec. 

vs.936. δερκομένῳ vitiose Bog. Win- 
tert. Loesn. ἐπὶ δεινοῖαιν δὲ Flor. B. 
Sic οἱ Mosq. ἃ, sed in quo ν δὲ ex ad- 
ditione cst, et post £z erat rasura. Edi- 
torum unus sic Bog. ἀπὶ δεινοῖσι δὲ 
Par.A. Ald. Iu.1.2. Frob. Farr. Schmidt. 
χαρήνοισε apud Rankium Par. G. 

vs. 251. T'opysís4g Par. A. L Bav. 
a pr. m. Mosq. 2 a sec. m. Voss. Ald. 
Iu. 1. 2. Frob.  Fopyígg Flor. F. 
Mosq. 1. Par. m.  Topysío:, in fine su- 
perscripto ἡ, apud Rank. Par. ἃ, Peg 
yovéío.g Par. B. οἵδ' Par. C. ἠδ᾽ Flor. 
A. D. Ven. 2. Trinc. αὐἀτῶν Voss. 
Mosq. 1. Med. d'Orv. 

vs. 238. πολεμῇα (sic) Par. m. 
τεύχε' abest a Par. C. 

vs. 259. σὸν μὲν Flor. D. ὑπὲρ 
σφετέρης recto probatum ab Hermanno 
et Rankio, ut construatur cum $épgag- 
v&cÓwv , recepimus e Diacono, Flor. B. 
D. F. Neap. 1. Ven. 1. Voss. Par. €. 
E. H. K. N. Mosq. 1, Harl. Bav. ds 
σῷ. Flor. A. C. E. Neap. 9. Par. À. 
F. I. (apud Rank. etiam G.) Mosq. 3. 


τὸ 


ΑΣΠΙΣ ΗΡΑΚΛΕΟΥ͂Σ. 
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240 λοιγὸν ἀμύνοντες" τοὶ δὲ πρωθέειν μεμαῶτες. 
πολλοὶ μὲν κέατο, πλέονες δ᾽ ἔτι δῆριν ἔχοντες 
μάρνανθ᾽" αἱ δὲ γυναῖκες ξὐυδμήτων ἐπὶ πύργων 
χάλκεον ὀξὺ βόων' κατὰ δ᾽ ἐδρύπτοντο παρειάς, 
ζωῇσιν ἴκελωαι, ἔργα κλυτοῦ ἩΦαίστοιο. 

249 ἄνδρες δ᾽, δὲ πρεσβήες ἔσαν γῆράς τε μέμαρπονν 


VARIAE LECTIONES. 


Vea. 2, Schell. Rehd. Ald. Iu. 1. 2. 
Frob. Trinc. Bass. Bog. Steph. Comm. 
Heins. Schmidt. Wintert. ἀπὸ legen- 
dum coniecerat Gaietus, sc. construens 
eum λοιγὸν ἀμύν., et sie a Pasore iam 
sripium receperunt Sehrev. Graev. 
Gleric. Robins. Heinr. Gaisf. Boisson., 
nescio an favente Par. B, cuius nulla in 
facta ad Loesnerianam collatione notata 
varielas. Med. 1. Goettlingii, ex quo 
ἀπὸ citat, meus C, non πὸ, sed ὑσὸ 
exhibet, πόληος Par. G. Vit. Schell. 
Rehd. 

vs, 940. λοιμὸν vitiose Bas. 5. 4. 
duóvowr' οὗ δὲ Flor. B. οὗ δὲ etiam 
Flor. F. διαπραθέειν Flor. B. Par. G. 
I. Bav. Mosq. 1. Schell. Rehd. In C. 
inter δὲ et πραϑέειν exstant literae era- 
se. παρθέειν Voss. προϑέειν Par. A. 
AM. Yu. 1. 9. Frob. Dass. Schmidt. 
Wintert. διαπροθέειν Par.F. Vit. σα- 
ραθέειν Flor. D. Med. d'Orv. Mosq. 1. 

vs. 241. κέοντες Par.I. δέ τε Bav., 
quod pro vero habet Rankius. 

vs. 249. μάρνασθ' Flor. F, apud 
Rankium etiam Par. E, sed in marg. 
Vp. μάρναντο. Pro eo p &pyab' Bav. et 
Por. m. sed hic v supra scripto. αἱ 
μὲν γ. Par. 1, εὐδμήτων Par. E. 
ἐὐτμήτων Yu.9. ἀπὸ πύργων Flor. A. 
F. Par. K. Ven. 9. Trinc. Stephani 
margo. "Vulgatam firmat Diaconus. 


vs. 945, χάλκεον omnes libri SS. 
χάλκεαι legendum coniecit Spitznerus 
de vers. Gr. her. p. 99. χαλκέων 
probabilior coniectura est Hermanni. 
Conf. infra Comm. | xarà δὲ 3p. Par. G. 
κατὰ Ἐδρυπτόν τε Par. |. et m., qui 
mapsíoz. ! 

vs. 244. ζωῇσιν τ᾽ ἵκελ᾽. ἔργα Par. C. 
(in quo τ΄ illud additum est et erasio 
facta post A') Ald. Iu. 1. 2. Frob. 
Bas.1.9. ἵκελα Par. F. Schell. xtA: 
Par. H. Voss. Fuit ζωᾷῇσιν FíxsAa; 


Fépy. xA. ἯΦ. 
vs. 245. δὲ, o? Flor. F. σρεσβῦες 
Flor.B. πρέσβυες Voss. ἧσαν Par. H. 


(apud Rank. etiam E.) Mosq. 1. Voss. 
γήρα Tt μέμαρται Par. C. et in marg. 
yp. γῆράς v' ἐμέμαρπτον, Contra in 
Schol. Monac. γῆρας τ᾽ ἐμέμαρπτον᾽ 
τὸ γῆρας κατέλαβον" yp. γήρᾳ τε μέ- 
μαρται, ἤγουν μεμάρανται ὑπὸ τοῦ γή- 
ρῶς. Est γῆρας τέ μέμαπον in Par. πε; 
γῆράς τε μέμαρπτον in Par. |. Vit. 
Mosq. 2. (sed ibi » ex additione) Voss. 
Schell. Bog.; γῆρας τε μέμαρτον imn 
Par. F; γῆράς τ᾽ ἐμέμαρπτον in Par. 
À. Neap. 9. Ald. Iu. 4. Frob. Bass. 
Stephani marg.; γῆράς τε μέμαρπεν, ut 
Heinr. legi volebat, in Par. K ; γῆρας 
τ᾿ ἐμέμαρπτεν in Par. N. Thierschii , 
necnon in Bav. (sed ibi alia manu su- 
perne notatum esi yp. ov.) γῆρας τέ 
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HZIOAOT 


ἀθρόοι ἔκτοσθεν πυλέων ἔσαν, ἂν δὲ θεοῖσι 
χεῖρας ἔχον μακάρεσσι. περὶ σφετέροισι τέκεσσι 
δειδιότες" τοὶ δ᾽ αὖτε μάχην ἔχον" αἱ δὲ μετ᾽ αὐτοὺς 
Κῆρες xu&veami, λευκοὺς ἀραβεῦσαι ὀδόντας, 

200 δεινωποὶ βλοσυροί τε, δαφοινοί τ᾽ ἄπλητοί τε, 
δῆριν ἔχον περὶ πιπτόντων. πᾶσαι δ᾽ ἄρ᾽ ἵεντο 


VARIAE LECTIONES., 


μέμαρπτο in Rehd. et apud Rank. in 
Par. G. cum gl. xersAau vero. Din- 
dorfius ex Hermanni coniectura recepit 
γῆράς τε μεμάρπει. Postea autem Her- 
mannus e diversitate scripturae dupli- 
cem recensionem eruit, aut γῆράς τε 
μέμαρτο i. e. οἷς τε γῆρας εἵμαρτο, 
aut γῆράς τ᾽ ἐμέμαρπεν i. e. οὕς τε 
. γῆρας ἐμέμαρπεν, quorum hoc ample- 
clitur Rankius et recepit in altera Ed. 
Goettlingius, γῆράς Ts μέμαρπον ha- 
bent Florentini omnes, Neap. 1. Parisini 
B. D. E. H. Mosq. 1. Ven. 2. Trinc. 
Iu.2. Steph. Comm. Heins. reliqui, idque 
retinendum etiam nos duximus, faciliore 
utique constructione. Dicitur γῆρας 
ἔχειν, ἐφικάνειν τινά, sed et ἔχειν, 
ἐφικάνειν τις γῆρας, male negante id 
Heinrichio. Vid. Od. Θ. 226, T. 567, 
11.248 seq.; Th. 604. γῆρας δέξασθαι 
est ap. Pindar. Isihm. VI. 21. senectu- 
iem assecuti erant bene Lat. interpres 
in Heinsiana, ut passim ποσὶ μάρπτειν 
est assequi. 

vs. 2460. ἀθρόον apud Rank. Par. G. 
Rebd. ἔκτοσθε Par. K. (apud Rank. 
eliam ἃ.) Rehd. ἔκτοθεν Vit. Trinc. 
ἔντοσθεν, invitis Codd., excepto Ven. 1, 
Dindorf. cum Heinr. et Heynio ad Il. X. 
515, ubi stantes in moenibus praeter 
feminas et parvulos memorari videas 
eliam senes, Sed unde, quaeso, con- 
siat omnia híe ficta esse Homericis si- 


milia? tum ἔντοσθεν πυλέων vix est, ut 
de stantibus supra moenia accipias : ne- 
que tamen apparet, quomodo aliter in 
clypeo conspici potuerint, πυλάων 
Neap. 1. Vit. ἧσαν Mosq. 1. Par. m. 
Num pro ἔσαν, quod cum I. H.. Vossio 
reponendum censet Rankius, ad Scholia 
provocauns technologica? ἐν δὲ δ᾽ Vit. 
θεοῖσιν Flor. A. B. Mosq. 2, Trinc. 

vs. 247. ἔχων Trinc. σφετέροις 
τοκέεσσι Voss. τέκεσσιν Flor. A. 

vs. 248. τοίδ᾽ Ald. Iu. 1. 2. Frob. 
Trinc. 

vs. 249. κϑάνεοι Flor. F. Par. H. 
(apud Rank. etiam E.) Mosq. 1. Med. 
d'Orv. ἀραβεῖσαι Vit. sed eadem ma- 
uus correxit. ἀβαβεῦσαι Med. d'Orv. 

vs. 250. δεινωπαὶ Par. B, δεινωτοὶ 
Flor. F. Par. E. m. Mosq. 1. Med. 
d'Orv. δεινωταὶ Harl. δοινωποὶ Par. 
K. βλοσυραί vs Par. D. βλοσσυροΐ 
τε apud hankium Par. G. Vit. Rehd. 
BAorcvpD", τε eadem manu Flor. F.' 
βλοσσυροίαι τε Par. m. Mosq. 1. Med. 
d'Orv. δαφοιναί τ' Par. b. δαφοι- 
νοίαι T' Flor. F, apud Rank. Par. E. 
m. Mosq.1. δαφοιναίοι τ᾽ Med.d'Orv. 
δαφοινῆές τ᾽ Voss. δαφεινοί vs Vit. 
ÉmcAwTaí τε Par. B. ἄπληστοί τε 
Par. A. Neap. 2. Bav. a pr. m. Mosq. 
2 margo, Ald. Iu. 1. 2. Frob. Zsaa- 
τοί τε Voss. 


vs. 951. ἔχων Vit. σπεριπιπτόντων 
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aij μέλαν πιέειν: ὃν ὃὲ πρῶτον μεμάποιεν 

κείμενον ἢ πίπτοντα νεούτατον, ἀμφὶ μὲν αὐτῷ 

βάλλ᾽ ὄνυχας μεγάλους. ψυχὴ δ' "Αἰδόςδε κατεῖεν 
255 Τάρταρον ἐς xpuéeVÜ" αἱ δὲ, φρένας εὖτ᾽ ἀρέσαντο 


VARIAE LECTIONES. 


Par. I. (apud Rank. etiam C.) Vit. 
Mosq. 2. Trinc. πιπτόντες Par. A. 
πᾶσι Neap. 1.  Yevro Par. A. (apud 
Rank. etiam E. m.) Bav. Vit. Mosq.1. 
Sébhell. Ald. Τὰ. 1. 9. Frob. Bass. 
δ᾽ ἄρ᾽ (vel, ut ex scholiis apud Trincav. 
colligas lectum etiam fuisse, γὰρ) inve- 


ctum ab ignorantibus digamma. Fuit 
«ἄσαι 02 Fíevro. 
vs. 259. σιαίνειν Vit. ὃν δ᾽ Ev 7g. 


Flor. D. μεμάρποιεν Flor. F. Par. F. 
6. H. (apud Rankium etiam E. et N. 
Thierschii) Mosq. 1. Med.d'Orv. Schell. 
Rehd. μεμάρπτσοιεν Par.B. Vit. Voss. 
μάρπτοιεν Flor. A. D. Ven. 2. Trinc. 
Iu. 2. Bog. Stephani margo. 

vs. 253. νεώτατον Par. G. Schell. 
Rehd. Vide infra ad 965. αὐτῶν Harl. 

vs. 254 in βάλλ᾽ ὄνυχας μέγ. nulla 
Codicum variatio est. Singulari offen- 
sus Wakefield. Silv. Crit. I. p. 190 le- 
gendum coniecit βάλλον ὕχους, et eodem 


modo corrüpta apud Hesychium Uxiog* - 


νὺξ, corrigenda esse Üyoc: ὄνυξ. Proba- 
bilius coniicias inter profectum a poéta 
βάλλον et ὄνυχας omissum ab oscitante 
aliquo librario vocabulum fuisse, v. c. 
ὅμως, vel ab Hermanno in Heinrichia- 
uae censura p. 94 propositum ἔσειτ᾽, 
et hinc alium íuvandi sc. loci gratia 
βάλλον mutasse in 84AA' et ad supplen- 
dum versum μεγάλους adiecisse. Sed, 
ut ipsi postea Hermanno visum, acquie- 
scere satius in vulgata. Conf. infra 
Comm. μεγάλας apud Rank. Par. K. 


ψυχὴν Flor. B. F. Par. A. E. F. G. 1. 
K. m. N. Dav. Vit. Mosq. 1. 2. Voss. 

Schell. Rehd. Ald. Iu. 1, 2. Frob. 
Farr. Bass. Bog.  Verisimilis hinc vi- 
deatur coniectura Hermanni Op. VI. 
p. 201 ψυχὴν δ᾽ ἰδόςδε καϑίει, quam- 
vis et Diaconus et Codd. vulgatum xa- 
Tfi?) lueantur, cuius non nisi corru- 
ptelae sunt in Bav. δεχατεῖεν, in Par. 

A. δὲ κακεῖεν, in Mosq. 2. marg. Ald. 

Iu.1. Frob. Bass. δεκακεῖεν. Sed ψυχὴ, 
quod ex Triclinii Veneto, ut videtur, re- 
cepit Trincav., quem Steph. et hinc re- 
liqui omnes secuti sunt, aliorum quoque 
Codicum et Diaconi se auctoritate tuetur. 

Forma autem κατεῖε neminem offendere 
debet, reputantem Xx, «c, € non esse 
antiquorum. Hesychius εἶεν' ἐπορεύετο. 

&i3; δὲ pro δξίδόςδε Vit. 

vs, 255. ἐς xpuósvra Bav. Vit. (apud 

Rankiíum Par. G.) Mosq. 2. Schell. 

Rehd. φρένες Par. B. C. D. εὖτ᾽ ἄρ᾽ 
Écavro, quod pro varia lectione citat 
et explicat Diaconus, iidem habent Pa- 

risini cum Ven. 1; neque aliter Trinc.- 
Bog. Verum id censuit Heyn. ad H. T. 

402; in contextum recepit Boissona- 

dius. εὖτ᾽ Ép' ἕσσαντο cst in Ven. 9. 

εὖτ᾽ ἂν ἔσαντο (apud Rank.) in Par. Κὶ, 

et N; αὐτὰρ ἔσσαντο in Flor. F. Par. 

E. H. Mosq. 1. Med. d'Orv. αὐτὰρ 

ἄσαντο in Harl. αὐτὰρ ἔρυσαν in Voss. 

εὖτ᾽ ἄρ᾽ ἄσαντο in Par. G. Mosq. 2. 


(sed in marg. yp. ἀρέσαντο). Hoc vel 
εὖτ᾽ Écavro placuit Rankio. Mihi non 
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αἵμωτος ἀνδρομέου, τὸν μὲν ῥίπτασκον ὀπίσσω, 

ἂψ δ᾽ ὅμαδον καὶ μῶλον ἐθύνεον αὖτις ἰοῦσαι. 

Κλωθὼ καὶ Λάχεσίς σφιν ἐφέστασαν" ἡ μὲν ὑφήσσων 

"Arpomoc οὔτι πέλεν μεγάλη θεός, ἀλλὰ καὶ ἔμπης. 
260 τῶν γε μὲν ἀλλάων προφερής T' ἦν πρεσβυτάτη τε. 

πᾶσαι δ᾽ ἀμφ᾽ éà φωτὶ μάχην δριμεῖαν ἔθεντο" 

δεινὰ δ᾽ ἐς ἀλλήλας δράκον ὄμμασι θυμήνασαι; 


VARIAE LECTIONES. 


recedendum visum est a lectione, quam 
plerique SS. et Edd. tuentur. Conf. 
infra Comm. 

vs. 956. ἀνδρομέοι Par. K. apud 
Rank. Bav. ἀνδρομαίου Par. m. ἀν- 
δρομαίου Mosq. 1, apud Rank. Par.E. 
ἀνδρομοίου Flor.F. ῥίπασκον Mosq. 1. 
Par. m. ὀπίσω iidem et Par. C. 

vs. 957. δ᾽ omissum in Par. C. 
ὅμαδον Vit. ἐθείνεον Voss. 

vs. 958. Κλωθῶ et λαχεσίσφιν Vit. 
Λαχεσίσφιν etiam Ven. 4. λαχεσίς 
Quv. Mosq. 1. λάχεσις σφιν Trinc. 
ἐφάστασαν Voss. ἠμὲν ὑφ᾽ ἥσσων le- 
gendum coniecit Heynius, über die Kas- 
ten des Cypselos p. 66 et ad Hom. Il. 
£. 519, quod recepit Boisson. Sed $- 
μὲν vix pro καὶ usurpatur, nisi sequente 


ἠδέ, ut Il. B. 789, O. 226, 642. Her- 


mannum offendit ante verba ἥ μὲν 
ἡφήσσων copulae defectus. Codd. non 
ariant, nisi quod ὑφ᾽ ἥσσων habet 
Par. K. et ab recentiore manu Bav. 
Mihi non adeo desiderari copula videtur. 
Imperfecta ἦν et πέλεν pertinent ad il- 
lud, quod effictum erat in clfpeo. Erat 
quidem paullo minor (sororibus) Atro- 
pos, haud utique magna Dea, sed tamen 
cett. Rankio distinguendum videtur post 
"ATpowoc, ut sequentia sint interie- 
ctum de ea poétae monitum. 


vs. 959. Abest πέλεν a Par. 1. Té- 
λει Par. ἃ. C. Ven. 1. Neap. 1. Ald. 
1u.1.2. Frob. ἀλλ᾽ ἄρα ἥγε Flor. B. 
Neap. 2. Pal. Par. A. B. C. F. G. I. K. 
(apud Rank. etiam D.) Bav. Vit. Mosq. 
2, Schell. Ald. ἴα. 1. 2. Frob. Ste- 
phani marg. Bog. Goetll. ἀλλ᾽ ἂρ 
ἥγε Neap. 1. Rehd. ἀλλ᾽ Épa ὅδε 
Par. E. H. Harl. Mosq. 1. Med. d'Orv. 
Voss. ἀλλ᾽ ὅρα ἤδη Flor. F. In re- 
liquis Florentinis est. ἀλλὰ xa ἔμπης, 
ut Trinc. et ex eo Editores reliqui, ex- 
cepto Goettlingio. ἔμπης legisse vide- 
tur etiam Tzetzes, explicans ὅμως. Si- 
militer Schol. Cantabr. 

vs. 960. τῶν μεν ἀλλ. Par.C. τῶν 
μέν τ᾽ ἀλλ. ex priore Hermanni con- 
iectura Dindorf. ἡ μὲν ἀλλ, Vit. Inde 
Hermann. Op. VI. p. 201 locum. ita 
refinxit: ἀλλ᾽ ἄρα τῶν γε ἴδε μὲν ἀλλ. 
Rankio autem rescribendum videtur 
ἄλλ' ἄρα γε τῶνδε μὲν ἀλλ. Sane 
haud ferenda ffys τῶν γε. προφέρης 
τ᾽ ἦν Par. m. προφερής τε wp. Par. 
C. προσφερής τ᾽ ἦν Vit. 

vs, 961. παῖ δ᾽ Neap. 1. παῖσαι 
Par. C. marg. Áld. lu. 1. Φ, ἀμφὶ 
Neap.1. Vit. Schell. Rehd, apud Rank. 
etiam Par. G. δριθεῖαν Flor. A. 

vs. 962. ἐς abest a Par. D. ὦ. εἰς 
Flor. F. Par. E. m. Mosq. 1. Med. 
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ἐν δ᾽ ὄνυχας χεῖράς τε θρασείας ἰσώσαντο. 

πὰρ δ᾽ ᾿Αχλὺς εἰστήκει ἐπισμυγερή τε καὶ δἰνῆ, 
265 γχλωρή, ἀυσταλέη. λιμῷ καταπεπτηυῖα, 

γουνοπωγής" μακροὶ δ᾽ ὄνυχες χείρεσσιν Uma. 

τῆς ἐκ μὲν ῥινῶν μύξαι ῥέον, ἐκ δὲ παρειῶν 


* 


αἷμ᾽ 


ἀπελείβετ᾽ ἔραζ᾽" 9» δ᾽ ἄπλητον σεσαρυῖα 


VARIAE ΓΕΟΤΊΟΝΕΒ, 


d'Orv. δάκον Vit. ὄμματι apud Rank. 
Par. C. ὀθυμήνασαι Neap. 1. Harl. 
Trinc. Wintert. θυμείνασαι Bav. ὄυ- 
μήνασθαι Flor. D. 

vs. 262. ἐν omnes Codd., nullus ἂν, 
quod Heinrichio rectius legi visum, cum 
inauditum adhuc sit verbum ἐνισοῦν. 
Sed neque necessario ἐν cum: ἰσώσαντο 
coniungas. ϑρασεὰς Vit. θρασέας Cler. 
Robins. τραχείας Neap. 1. ἰσσώ- 
σαντο Flor. A. Ven. 2, Trinc. ἰσό- 
σαντο Par. K. 

Post hunc versum Par. D. (apud 
Rank. etiam G.) Vit. Mosq. 2. Schell. 
Rehd, repetunt versum supra 2535, in 
quo νεώτατον exhibent pro νεσύτατον. 

vs. 964. ἐπτισμυγέρη τε Trinc. ἐπὶ 
σμυγερή τε Ald. Iu. 1. 2. Frob. Bas. 
Conf. Etym. M. p. 721, 18. ἐπισμυ- 
ytp τε Vit. ἐπισμιγερή τε Par. F. 
σκυϑρώπη ,T€ (sic) Par. B. 
&£7r10 μυγερή 
Mosq. 1. Par. m. 

vs. 265. xA&pw Ald. lu. 14. ἀῦ- 
σταλέη bene iam Ald. et hinc Iu. 1.2. 
Frob. Farr.,recentiorum Boisson. Dind. 
Goett. Habet idem Mosq. 2, et Dav. 
a pr. m., secunda delevit puncta super 
v. QConf.Od. T. 597. αὐαλέη Par.G. 
H.m. Neap. 1. Mosq. 1. Med. d'Orv. 
Voss. Rehd. αὐαλίμ Par. E. αὐταλέη 


τε abest à 


Flor. F. Reliqui SS. et Edd. αὐστα- 
Aéw. καταπτηυΐα Par. H. 

vs. 266. γυσυνοπαγής, ut legendum 
suaserat iam Maltby ad Thes. Morell. 
p. 212, conferens ywoTa'ysc, recepi- 
mus e Par.D, conspirantibus apud Rank. 
Par. E. G. m. Mosq. 1. 2. Med. d'Orv. 
γουνοπαγῆ Harl. Reliqui SS. et Edd. 
γουνοπαχής. Sed literam x prisca aetas 
ignoravit. Itaque Codicum SS. auctoritae 
non est ut in hac re nos moveat. Áttamen 
recentius etiam nacta est obvia ibi forma 
patronos suos in Muellero (Zeitschr. f. 
d. Alterth. 1854. p. 891) et Goettlingio, 
citanti Lobeck. ad Phrynich. p. 555, ubi 
plura memorantur desinentia in vase. 
γούνατα καὶ Par. B. μικροὶ Schell. 
χείρεσιν Mosq. 1. Par. m. ἐπῆσαν 
Flor. A. D. Ven. 2. Trinc. Dind. P. 
εἴσαν Bav. ὑπῆρχον gl. Par. E. 

vs. 967. τῆς δ᾽ ἐκ Flor. D. Par. C. 
Bav. Trinc. Probat hoc Rankius. μὲν 
abest a Par. ὦ. μῦξαι Par. C, E. m. N. 
Mosq. 1. Voss. Trinc. μέξαι Flor. B. 

vs. 268. ἀπέλειβεν Ven. 1. et apud 
Rankium Par. C. ἔραζε ad Heinsianam 
collati Florentini omnes, Neap. 1. 2. 
Bav. Ald. Iu. 1. 2. Frob. Bass. Bog. 
Steph. Comm. Heins. et praeter Schmidt. 
ac Winterton. usque ad Heinrichium 
reliqui. ἔραξζεν Vit., apud Rank. Par. 
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εἱστήκει" πολλὴ δὲ κόνις κατενήνοθεν djuoUc, 

270 δάκρυσι μυδαλέη. παρὰ δ᾽ εὔπυργος πόλις ἀνδρῶν' 
χρύσειαι δέ μιν εἶχον ὑπερθυρίοις ἀραρυΐαι | 
ἑπτὰ πύλαι" τοὶ δ᾽ ἄνδρες ἐν ἀγλαΐαις τε χοροῖς TE 
τέρψιν ἔχον" τοὶ μὲν γὰρ ἐυσσώτρου ἐπ᾽ ἀπήνης 
ἤγοντ᾽ ἀνδρὶ γυναῖκα, πολὺς δ᾽ ὑμέναιος ὀρώρει 

275 τῆλε δ᾽ ἀπ᾽ αἰθομένων δαΐδων σέλας εἰλύφαζε 


VARIAE LECTIONES. 


E. G. Schell. Rehd. 
Frob. ἥδ᾽ Schell. Trinc. Bog. ἡ δὲ 
Pasor. Sclürev. | ó3' Par. B. ἄπλη- 
στον Flor. F, quod praefert Hermann. 
l. c. p. 202. Conf. Muetzell. de em. 
Th. p. 56 seqq. σεσηρυΐα Flor. F. 
Par. E. Mosq. 1. Med. d'Orv. Voss. 
σεσαρῆα. Flor. D. ὃ 

vs. 269. εἰστήκει Dav. — forifxg: Vit. 
woA* Mosq. 1. Par. m. κατενήνοθ᾽ 
Bav. ἐπενήνοθεν maluit Guietus. Vul- 
gatum defendit Ruhnkenius ad H. in 
Cer. 218. 

vs. 90. μηδαλέη Ald. Iu. 1. 4. 
Frob. Bas. Farr. παραδ' sm. Vit. 
παρὰ δέ οἱ πύργος Flor.F. Med. d'Orv. 
παρὰ δέ οἱ πῦργος Voss. Par. H, apud 
Rank. etiam E. παρὰ δέοι πύργος 
Mosq. 1. παρὰ δ᾽ ἔπυργος Flor. D. 
περὶ δ' εἴπ. Bav. a pr. m. σπαρὰ δ᾽ 
sÜrwpyoc Mosq. 2. 

vs. 2714. χρύσιαι Flor.F. — xpóatio: 
Voss. χρύσειον Par. F. ὑπερθουρίοις 
Par. F. Vit. 

vs. 912. ἑπταπύλαι Vil. ἑπτάπυ- 
Az; Par. D. G. Mosq. 2. Schell. Rehd. 
&yAmlwc Flor. B. ἀγλαΐῃς Heinr. in 
marg. ἀγλαΐοις Vit. ἀγλαΐαις χό- 
ροις τε Mosq. 2. Rehd. Pro τὲ χοροῖς 
T£ in Schell. τὲ λαοῖς. τε. |n Par. D. 
apud hankium τεθαλυΐῖαι. 


ἠδ᾽ Ald. Iu. 1.2. 


vs. 275. γὰρ abest a Flor. F. Par. 
D. G. Mosq. 2. a pr. m. Rehd. ἐυσώ- 
Tpov Par. À. Rohd. Ald. Iu. 1.92. 
Frob. Trinc. Farr. Steph. Comm. Heins. 
et cum huius Editione collati Itali mei 
omnes, excepto, quod est εὐσώτρου in 
Flor. F, ut in Mosq. 1. et Par. m. 
εὐσσώτρου Par. C. ἀσώτρου Vit. &U- 
σώπτρου Schell. ἀτήνης Par. A. Mosq. 
2. in marg. Ald. Iu. 1.2. Bas. 1. 9. 
ἀθήνης Frob. 

vs. 914. ἦγον δ᾽ Voss. ἦγον τ᾽ vel 
ἧγόν τ᾽ cum Diacono Vit. Scbell., ut 
legendum Heynius censuit ad Il, Σ. 495, 
A. 578. Sed cum de nuptiis sermo sit, 
retinendum videtur medium. Certe di- 
citur etiam pater filio ὥγεσθαι γυναῖκα. 
Vid. Od. A. 10, 6. 214, VV. DD.ad Tho- 
mam Mag. v. ἄγεται. yn Flor. À. est 
$yoUvr', in Ven. 2. Trinc. ἠγοῦντ᾽. 
πολύς δ᾽ ὑμέν. volebat Heynius 1. c, 
ut sane legendum admisso ἦγόν τ΄. Sed 
repugnat versus Homericus Il. Σ, 492. 
ὑμαίναιος Bav. 

vs. 2715. τῇλε δέ τ' aiü. Etym. M. 
p. 300,4. δ᾽ ἀπαιθομένων Par.C. δ᾽ 
ὑπ᾽ αἰϑομ. Flor. B. δαΐφων Flor. D. 
εἰλύφαξζεν Etym. M. Scholl. Mon. Flor. 


A. Ven. 9. Trinc. Wolf.  s/AóQaCev 
Schell. Rehd. lu. 2, Farr. εἰλύφαξε 
Ald, Iu. 4. Frob. £$As4$a0s Neap.2. ΄ 
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χερσὶν ἔν; δὁμωῶν' ταὶ δ᾽ ἀγλαΐῃ τεθαλυϊαι 

πρόσθ᾽ ἔκιον' τῇσιν δὲ χοροὶ παίζοντες ἕποντο. 

τοὶ μὲν ὑπὸ λιγυρῶν συρίγγων ἵεσαν αὐδὴν 

ἐξ ἁπαλῶν στομάτων, περὶ δέ σῴισιν ἄγνυτο ἠχώ" 
280 αἱ δ᾽ ὑπὸ Φορμίγγων ἄναγον χορὸν ἱμερόεντα. 


ἔγθεν δ᾽ 


αὖθ᾽ ἑτέρωθε νέοι κώμαξον ὑπ᾽ αὐλοῦ" 


VARIAE LECTIONES. 


vs. 276. ἔν; scripsimus cum Wintert. 
Dind. Goettl. pro vulgato in SS. et Edd. 
plerisque ἐν. ἀνιδμωῶν Vit. ὁδμωῶν 
scriptum voluit iam Guietus ob seq. 
ταὶ ---- τεθαλυΐαι, probatumque id Hein- 
richio, Hermanno et Goeti. offerunt 
Scholl. paraphr. Par. D. F. G. Mosq.2. 
Schell. Rehd, taque Asini : 
nos duximus pro ceterorum Codd. 
Edd. vulgata lectione δμώων. Conf. UL 
men infra Comm. αὖ δ᾽ ἀγλ. Flor. A.D. 
Trinc., probante id Steph. in Thes. s. v. 


&yAaÍm. ταῖδ' ἀγλ. Ald. Iu. 1. 2. 
Frob. ταΐ τ΄ &yA. Flor. E. Schell. 
Rehd. ἀγλαΐαις Flor. F. Par. A. E. 


G. H. Neap. 2. Harl. 
Schell. Rehd. Dav. ab sec. m. Ald. 
Iu. 1. 2. Frób. Farr. Bog. Wintert. 
&yAxíx: Flor. B. item Voss., sed c ad- 
ditum ab secunda manu. ἀγλαϊης 
Flor. E, ἀγλαΐῃ cum Diacono reliqui 
SS. et ex Trinc. Stephanus, atque hinc 
reliqui Editores omnes. τεθηλυῖαι Par. 
m. Mosq. 1. Med. d'Orv. Voss. 

vs, 911. πρόσθεν Flor. A. CTrinc. 
πρόσθε κίον Voss. τῇσι δὲ Flor. D. F. 
rage 9. Par. C. E. 6. K. m. N. Bav. 

. Mosq. 1, Med. d'Orv. ab sec. m 

My unde τῇσιν, ut iam Dog., verum 
esse duximus, expositum ab Diacono 
ταύταις. Meceperunt id etiam Boisson. 
et in ed. 2. Goettlingius. τῆς δὲ Trinc. 


Pal. Mosq. 1. 


ταῖσιν 9à.Schmidt. et Wintert. In aliis 
SS. et Edd. est τοῖσιν, in Voss. τοῖσι, 
quod, si tueri velis, referas ad omnes 
supra memoratos, in quibus certe etiam 
viri erant. Vid. v. 913. σαίΐζοντος Vit. 
vs. 278. ταὶ μὲν Hermannus pro- 
pter &TaAX στόματα. Sed Codd. nihil 
variant, et possunt χορσὶ intelligi puero- 
rum, quorum item ἁπαλὰ sunl στό- 
ματα. Conf, Il. Σ. 571. ὑπὸ, quod 
antiquum et verum est, cum Goettl. re- 
cepimus e Flor. B. E. Ven. 1. Neap. 1. 
Par. C. K. (apud Rank. etiam D. G. N.) 
Bav. Vit. Med. d'Orv. Schell. Rehd. 
Sic et Ald. Iu. 1. 2. Frob. Vulgo oma. 
Yecay Par. G. H. Vit. Mosq. 1. Voss; 
ἕεσσαν Par. €. Bav. pops Flor. A.D. 
Par. B. C. Bav. Ven. 2. Trinc. Iu.2. 
Conf. Muetz. de em. Th. p. 56 seqq. 
ve. 919. ἀπαλῶν Mosq. 1. Par. m. 
Schrev. ὡπλῶν Schmidt. mendose. 
περιδέσφισιν Vit. περὶ δέ σφιν Flor. E, 
Par. H, non male, cum fuerit περὶ δά 
σφιν F&yvuro. | &yvwr Bav. o eraso.- 
vs. 980. aj9', ut Voss., Ald. Iu. 1.2. 
Frob. αἱ δ᾽ invitis libris SS. omnibus 
scribendum Guietus et Herm. censue- 
runt, rccepilquc in contextum Goett- 


lingius. : 
vs. 981. αὖ ἑτέρ. Par. C. Ὁ. ἃ. 
Ven. 1. Schell; Rehd. Ald. Iu. 1. 2. 


Frob.Bas. Farr. Bog. ἑτέρωδεν Par. K. 


ΗΣΙΟΔΟΥ͂ 


τοίγε μὲν αὖ παίζοντες ὑπ᾽ ὀρχηθμῷ καὶ ἀοιδῇ; 
τοίγε μὲν αὖ γελόωντες, ὑπ᾽ αὐλητῆρι ἕκαστος, 
πρόσθ᾽ ἔκιον' πᾶσαν dà πόλιν θαλίαι τε χοροί τε 


285 


ἀγλαΐαι T^ εἶχον. τοὶ δ᾽ αὖ προπάροιθε πόληος 


νῶθ' ἵππων ἐπιβάντες ξθύνεον. οἱ δ' ἀροτῆρες 
ἤρεικον χθόνα δίαν, ἔπιστολάδην δὲ χιτῶνας 
ἐστάλατ᾽. αὐτὰρ ἔην βαθὺ λήϊον" οἵγε μὲν ἥμων 
αἰχμῇς ὀξείῃσι κορωνιόωντα πέτηλα, 


VARIAE LECTIONES. 


Vit. ἑτέρωθι Flor. F. Par. E. H. 
Mosq. 1. éríp?6, Med. d'Orv. κόμα- 
fov Par. H. κώμαξον Mosq. 1. ὑπ᾽ 
abest a Par.D. G. Schell. Rehd. αὐλῷ 
Flor. A. Ven. 2. Trinc. ἀλοῦ Par. A. 
vs. 989. τῆγε Flor. D. πέζοντες 
Mosq. 1. Par. m. Ald. Iu. 1. 2. 
Frob. ον. 


ve. 983 abest a Flor. F. Par. Η. K. 


Harl. Mosq. 1. Med.d'Orv. Rehd. Voss. 
Agnoscunt eum Schol. ad Aristoph. Aves 
v. 1426. τοίδε μὲν Flor. D. τοί δὲ 
μὲν Ven. 2. Trinc. τοί γε μὲν Par. 
D. G. Schell. γελόωντες ὑπ᾽ mA. 
Par. A. Ald. Iu. 1. 2. Frob. Bog. 
Dind., interpunctione sublata. αὐλητῆρι 
ἕκαστος, αἱ scripsimus, Flor. B. Par. A. 
B.C.D.E.G. Bav. Vit. Mosq. 2. Ald. 
lu. 1. 2. Frob. et e recentioribus Dind. 
αὐλητῆρος ἕκ. Schol. Aristoph. l. ὁ.» 
quod in digamma peccat; sed ibi Cod. 
Ravennas αὐλητῆρι Éx. — In reliquis SS. 
et Edd. est hic δ᾽ ante ἕκαστος, legit- 
que sic in exemplo suo Diaconus, non 
item alter Scholiastes. 

vs. 984. πρόσϑε xíoy Voss. 
ἕκιον Vit. πρὸς Ü' Éx. Mosq. 2.  vpób' 
fx. Flor. F. πάλιν Flor. D. ϑάλιαΐ 
τε Par. D. F. G. Schell. Rehd. Ald, 


“πρόσθε 


Iu. 1. 2. Frob. Bass. Bog. δάλεια ἑ τε 
Bav. δωλεῖαί τε Ven. 1. 

vs. 985. ἀγλαΐαι τε εἶχ. Mosq. 1. 
ToÍÀ αὖ Vit. Schell. et accentu omisso 
Ald, Iu. 1. 9. Frob. τὸν δ᾽ αὖ Flor. 
D. προπάροιθεν Bav. Vit. πόλιος 
Par. H. 

vs.986. vir Vit. ἐπιβάντε Flor. F. 
ἐπιβάντ' Par. H. Mosq. Med. d'Orv. 
ἀροιτῆρες Par. K. ἀρῃτῆρες (sic) Par. E. 

vs. 9871. ἕρεικον Comm. Heins. male. 
ἤρειπον Par. B. δίαν Par. C. E. H. 
Mosq. 1. 2. Voss. Hhehd. Wintert. 
ἐπιστοχάδην Flor. F. Par.m. Mosq.4. 
Med.d'Orv, ἐπιστειλάδην Vit. χιτῶ- 
νεῷ Voss. : 

vs. 288. ἔσταλτ᾽ Par. A. Bav. Ald. 


lu. 4. Frob. Bas. 4. 9. ἑστάλατ᾽ 
Rehd. ἐστάλαντ᾽ Par. B. ἐστέλαντ᾽ 
Neap. 1. ἐστείλαντ'᾽ Flor. F. Par. H. 


(apud Rank. etiam E.) Mosq. 1. Med. 
d'Orv. Voss. ἔσταλον et αὖ δ᾽ ἂρ 
Schmidt. et Wintert., ex coniéctura. 
βαθυλήϊον Par. G. βάθυ A. Par. E. 
λήιον Par, E. Vit. Rehd. Trinc. Dind., 
minus recte. o/ys Par. ἃ. $fye Flor. F.. 
ἥμων Voss. 

vs. 2989. αἰχμαῖς Par. C. Bav. Ven. 
1. éEóws: Flor. C. κοσρυνιόεντα, τ΄ 


ΑΣΠΙΣ ΗΡΑΚΛΕΟΥ͂Σ. 
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200 βριθόμενα σταχύων. ὡσεὶ Δημήτερος ἀκτήν" 


y 2 


οἱ δ᾽ ἄρ 


ἐν ἐλλεδανοῖσι δέον καὶ ἔπιπλον ἀλωήν᾽ 


VARIAE LECTIONES. 


malebat Guietus, habent Flor. ἃ. D. 
Ven. 9. Trinc. Bog. Stephani margo, 
Graev.  Gaisf. Goeltl, κυορωνιόεντα 
Flor. F. Par. B. E. H. Mosq. 1. Schmidt. 
Agnoscit hanc lectionem (cuius corru- 
ptelae sunt in Med, d'Orv. κορωνόεντα, 
in Par. K. xopovióevra) Diaconus, ex- 
plicans μέλανα, sed et alteram lectionem 
κορυνιόεντα cilat, quam exponit ῥα β- 
363». Quod Iu. 9. atque inde Hein- 
ricb. babet, xopvviówvra, exslat etiam 
apte Tzetzae scholion, cuius tamen ex- 
plicatio ἐπικαμπῇ magis convenire vul- 
galo κσρωνεόωντα videlur. — Equidem 
neque κορωνιόωντα, neque κορυνιόεντα, 
neque, quod poétam scripsisse Goettl. 
censet, κορυνώενται admitti posse h. l. 
existimo, cum κορώνη mediam apud an- 
liquiores poétas semper brevem habeat. 
Deinde xopuvióevra πέτηλα dici possunt 
aristae quaevis, in clavae modum fasti- 
giatae; at κορωνιόωντα πέτηλα,, quam 
lectionem Codd. exhibent Flor. B. C. E. 
Ven. 1. Neap. 1. 2. Par. A. C. D. F. 
6.1. Harl. Bav. Vit. Mosq. 2. Voss. 
Schell. Rehd. et cum Aldo libri editi 
plerique, sunt νεύοντα ἔραζε, quod hic 
requiritur. Conf. infra Comm. πέταλα 
Vit. Par. E. 

vs. 290. βρυθόμενα cT. Par. H. 
'Trinc.  píóóusv' ἀσταχύων Flor. F. 
Par. E. m. Mosq. 1. Med. d'Orv., et 
sic legit Diaconus, recte, iudice Ran- 
kio. Δημήτερος ἱερὸν ἔκτην Bav. 

vs. 291. οἱ δ' Mosq. 1. Schell. Bog. 
οἵδ᾽ Par. C. Ald. lu. 1. Frob. ἐν 
abesta Flor.D. Ven.2. Trinc. ἀρένειλε 
δανασῖσι Bav. a pr. m. ἐἑλλεδανοῖσι 


Voss. Par. A. Ald. Iu. 1. 2. Frob. 
Bass. Bog. Comm. Heins. Robins. Loesn. 
Heinr. Gaisf. Boisson. ἐλλαδανοῖσι 
Par. K. Vit. ἐλεδανοῖσε Flor. C. F. 
Par.C. E. ἐλεδανοῖσι Par. H. Mosq.1. 
δὲ pro δέον Flor. F. Par. m. Mosq. 1. 
Ex Scholiastis constat, duplicem iam 
horum aevo lectionem fuisse ἔστιπλον et 
ἕπιτνον ἀλωήν. Tzeizae ἐπλήρουν ad 
ἔπιπλον spectat, reliqua δὰ ἔσετνον, 
recteque Heinrich. vidit, in Etym. M. 
ad ἔπιτνον p. 3566, 44 similiter tur- 
batum fuisse , cum ibi quoque ἐπλήρουν 
ad alteram lectionem ἔπεσλον spectet, 
Eaedem turbae in glossis h. 1l. Ad 
ἔπιπλον gl. Par. B: ἔῤῥιπτον εἰς γῆν, 
ad ἔχπιτνον gl. Par. G: ἔῤῥιπτον, ἔπλή- 
pov. Habent ἔπιπλον Flor. D. E. 
Neap. 1. 2. Bav. a pr. m. Par. A. 
Par. E. marg. Mosq. 2. et cum Aldo 
pleraeque Edd. ἔπιμπλον, ut coniecit 
Guietus, Bav. ab sec. m. ἔσπιτνον Flo- 
rentini et Parisini mei ceteri, Vit. 
Mosq. 1. 2, Pal. Schell. Rehd. Voss. 
Bog. Stepbani margo, Robins. Boisson. 
ἐπίπνον Med. d'Orv. ἔπιτρον Par. m. 
ἔπιτνον ἀλωῇ primus edidit Robius., 
quod probavit Ruhnk. Ep.Cr. I. p. 105, 
amplexi sunt Krebs. Loesn. Heinr. 
Boisson. Sed vel sic parum commode 
post copulam fit transitus ab-ligantibus 
aristas ad ipsas colligatas; neque favent 
Codd., in quorum nullo est ZAwg , sed 
ἁλωήν in Vit, ὁλωήν in Par. Κα, ἁλῷ 
in Par. B, ἀλοήν in Mosq. 1, ut &Aosv 
in Trinc., ἀλωήν in omnibus reliquis , 
quod melius cum ἔπιεπλον quadrat : 
nam vix ferendum ἔπιτνον ἀλωήν, quam- 


ΗΣΙΟΔΟΥ͂ 


οἱ à' ἐτρύγων diva , δρεπάνας ἐν χερσὶν ἔχοντες" 

οἱ δ' αὖτ᾽ ἐς ταλάρους &Qóptuy ὑπὸ τρυγητήρων 

λευκοὺς καὶ μέλανας βότρυας μεγάλων ἀπὸ ὄρχων, 
295 βριθομένων φύλλοισι καὶ ἀργυρέῃς ἑλίκεσσιν. 

οἱ δ᾽ αὖτ᾽ ἐς ταλάρους ἐφόρευν, παρὰ δέ σφισιν ὄρχιος 

χρύσεος ἦν, κλυτὰ ἔργα περίφρονος ἩΦαίστοιο, 

σειόμενος φύλλοισι καὶ ἀργυρέῃσι κάμαξι, 

[τοΐγε μὲν αὖ παίζοντες. ὑπ᾽ αὐλητῆρι ἕκαστος 4] 


VARIAE LECTIONES, 


vis accusativum defendi posse putet Ran- 
kius exemplis, quae Matth. Gr. Gr. 
$. 421 not. 3. c. p. 774 dedit. Itaque 
malui cum Gaisf. et Dind. priorum Edi- 
tionum lectionem, altera non minus an- 
tiquam, omnique difficultate carentem, 
retinere. 

vs. 299. ἄλλοι πρύγων Flor. E. οἱ 
δὲ τρύγων Spitzner. de vers. her. p. 95. 
In Vit. est δ᾽ pro οὗ δ᾽. νας Par. B. 
ἐνὶ χερσὶν Flor. D. 

vs. 295. οἵδ Vit. αὔτ᾽ Trinc. obvr 
Vit. ἐν ταλάροις cum Diacono, ex- 
ponente ἐν καλαθίσκοις (ut interpres 
Bas. 2 in calathis), Flor. A.D. Par.K. 
Ven. 2. Trinc. Stephani margo. Ce- 
teri SS. et Edd. cum Etym. M. p. 654, 41 
ἐς ταλάρους. Sed conf. infra Comm. 
ἔφερον Etym. M. |. c. ἐφόρουν Vit. 
ἀπὸ Flor. D, ut legendum censuerat 
Guietus.  Favere videri potest apud 
Diaconum λαμβάνοντες ἀπὸ τῶν τρυ- 
ψγώντων. τρυγητήρων Vit. τρυγητόρων 
apud Rank. Par. C. 

vs$.994. ἢ pro xai Flor. F. Par. E. m. 
Mosq. 1. Med. d'Orv. | uéAz Par. m. 
βότρυας deest in Bav. Pro μεγάλων 
legendum Heiur. coniecit χαλκέων, in- 
vitis Codd, 
vs, 295, βρυϑομένων Par. ἢ. φύλ- 


"TTE 


λφισιν Par. m. Mosq. 1. ἀργυρέοις 
Flor. F. Par. E. H. K. Mosq. 1. Med. 
d'Orv. Voss. ἐλίκεσσιν Par. C. £AÍ- 
κεσσι Flor. B. Par. D. (apud Rank. 
eiiam G.) Mosq. 9. Rehd. 

vs. 206. οὖν τ᾽ Vit. àv ταλάρσις 
Bav. et margo Stephani, quod probavit 
ac recepit Goettlingius. ' Hermanno 
ἐς ληνοὺς corrigendum videtur.  é$ópav 
Vit. ἐόρευν Mosq. 9. (sed $ additum) 
Rehd. ἐχόρευν Flor. C. Schell. 

vs. 997. χρύσεως mendum est Hein- 
sianae. πολύφρονος Voss. 

vs. 9908. σταφυλῇσι pro φύλλοισι 
Zonaras p. 1147. Vulgatum agnoscit 
Etym. M. p. 487, 49. ἀργυρέμσι cum 
Zonara et Etym. M. ll. cc. et Diacono 
habent Flor. A. Neap. 1.2. Par. B. 
ΚΙ N; ἀργυρέοισι reliqui Codd., et sic 
etiam Ald. Iu. 1.9. Frob. Trinc. Heins. 
Schmidt. ἀργυρέοις Heinrich. et Dois- 
son.,quando et καμάκεσσι requirebatur; 
sed Codd. in hoc vocabulo non variant. 


- ἀργυρέῃμσι praetuli cum  Gaisf. Dind. 


Goettl. ob Homeri locum 1l. Σ. 565, 
quamvis ibi quoque Zenodotus Zpyv- 
ρέοισι potius habuerit. Tzetzae ct Etym. 
M. 1. c. κάμαξ fem. gen. est pertica , 
masc. militaris fossa εἰ vallum. 

vs. 299 abesta Flor. A. ἢ. C. D, 


ΑΣΠΙΣ ΗΡΑΚΛΕΟΥ͂Σ. 
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300 βριθόμενος σταφυλῇσι: μελάνθησάν "ys μὲν αἵδε. 
οἵγε μὲν ἐτράπεον, τοὶ δ᾽ ἤρυον' οἱ δ᾽ ἐμάχοντο 
πύξ τε καὶ ἑλκηδον" τοὶ δ᾽ ὠκύποδας λαγὸς ἥρευν 
ἄνδρες θηρευταί, καὶ καρχωρόδοντε κύνε πρό, 


ἱέμενοι; μαπέειν, οἱ δ᾽ ἱέμενοι ὑπαλύξαι. 


305 πὰρ δ᾽ αὐτοῖς ἱππῆες ἔχον πόνον, ἀμφὶ δ' ἀέθλῳ 


YARIAE LECTIONES. 


F. Neap. 1. Par. B. C. D. F. G. K. N. 
Vit. Mosq. 2. Schell. Ven. 2. δά. 
Iu. 2, neque lectus ἃ Diacono fuit. 
Schol. Monac. ita versum exhibet: τῷ 
γε μὲν οὖν eraíGovrai ὑπ' αὐλητῆρι ἕκα- 
στος. ln Voss. praemissum versum 297, 
subiectum habet v. 298. Similiter in Par. 
E; sed est ibi rubra linea inductus. In 
Mosq. 2. additus est iu margine. Vnci- 
nis inclusimus eum Graevio et plerisque 
hinc Editoribus. 

vs 300. σειόμενος pro βριθόμενος 
Harl. δὲ μὲν cum Schol. Monac. Par. 
ἃ. D. C. D. E. ΗΠ. K. N. Vit. Mosq. 9. 
Schell. Rehd. Ald. Iu. 1. 2. Frob. 
bass. Bog. Schmidt. δέ μὲν Ven. 1. 
efys Par. B. E. H. K. Harl. Bav. a pr. m. 
Ven. 1, Mosq. 1. Med. d'Orv. Trinc. 

vs. 301. o7 γέ μὲν Schell. οἱ δὲ 
uiv Flor. F, Par. H. οἵδὲ μὲν Mosq. 
1. Med. d'Orv. Voss. ἠτέραπον (sic) 
Par.B. τοιδ᾽ (sine accentu) Rehd. τοῦδ᾽ 
Vit. Ald. Iu. 4. οἵδ' Ven. 9, Trinc. 
ἤρεον Voss. 
ju. 1. 2. Frob. ὅνδ᾽ ἐμ. Flor. D. 
oí δὲ μάχοντο Rehd. οἷον δὲ μά- 
xovro Etym. M. p. 695, 56. 

vs. 502. c£ τὲ Schell σῦξ τε 
γι, ἕἑλκηδήν Etym. M. 1. 6. éAxudóv 
Voss, λαγῶς Par.C. λαγοὺς Flor. E. 
Par. E. H. K. Mosq. f. Med. d'Orv. 
λαγὼς Bav, (sed inter lineas A&yo)c 


οἵδ᾽ ἐμ. Mosq. 1. Ald. . 


adiectum) Vit. Par. ἃ. Mosq.2. Rehd. 
Ald. Iu. 1.2. Frob. Bas. ἥρευν Bav. 
a pr- m. Rehd. Ald. Iu. 1. 2. Frob. 


Bas. psv» Dav. ab sec. m. Par, F. 
G. H. ἔἤρευν Mosq. 2.  Wgav Vit. 
ἥρων Voss. 


v$. 303. καρχαρόδοντες Vil. κώνες 
Flor. C. Vit. «po Vit. πρὸς Par. A. 
C. Neap. 2. Mosq. 2. mg. Ald. Iu 1. 
2. Frob. Dass. Schmidt. Wintert. 

vs. 304. légusvo: Vit. Mosq. 1. Par. 
m. μαρπέειν Flor. C. Par. D. G. 
Schell, Rehd. In Mosq. 2. μαπέειν 
ex correctione. μαρπτέειν Voss. τοὺς 
ἑεμένους ὑπαλύξαι coniectura est Guieti, 
ad vitandum sc. hiatum; sed sequente 
spiritu aspero non est, ut híc offendat. 
ἀπαλύξαι Flor. B. C. Par. A. F. Pal. 
Ald. Iu. 1. Frob. Bass. Stephani mar- 
go. ἀπολύξαι Schell. à; 

vs, 905. παρὰ δ᾽ Dav. αὐτοὺς Par. 
C. Bav. a m. pr., quod secunda in αὐ- 
τοῖς refinxit. ἀμφί δ᾽ Vit. Trinc. ἀἄμφε 
δ᾽ Ῥαγ G. Rehd. — àéóAo, quod cum 
Raukio praetulimus ob v. 512, exhibent 
Flor. B. F. Neap. 2, Par. A. B. C. H. 
(apud Rank. etiam E. K.) Mosq. 1. 
Med. d'Orv. Ald. Iu. 1. Frob. Bas. 
Schmidt. ἀόθλω Par. A. Voss. ἀέθλων 
Flor. C. Par. D. G. Vit. Mosq. 9. 
Schell. Rehd., videturque sic etiam 
legisse Diaconus, ἕνεκεν τῶν στεφάνων 
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HEZIOAOTYT 


δῆριν ἔχον καὶ μόχθον. ἐὐπλεκέων δ᾽ ἐπὶ δίφρων 
ἡνίοχοι βεβαῶτες ἐφίεσαν ὠκέας ἵππους, 

ἑυτὰ χαλαίνοντες". τὰ δ᾽ ἐπικροτέοντα πέτοντο 
ἅρματα κολλήεντ᾽, ἐπὶ δὲ πλήμναι μέγ᾽ ἀτευν. 


310 


oí μὲν ἄρ᾽ ἀΐδιον εἶχον "róvov' οὐδέ ποτέ a Qu 


νίκη ἐπηνύσθη, ἀλλ᾽ ἄκριτον εἶχον ἄεθλον. 


VARIAE LECTIONES. 


explicans. ἀέθλοις cum Trinc. Iu. 2. 
Bog. Steph. reliquis Flor. A. E. Par. F. 
I. et in mibi facta collatione etiam 
E. Καὶ Neap. 1. 

vs. $06. μόθον, quod ut variam 
lectionem citat Diaconus, babent Flor. 
A. B. D. Ven. 1. Bav. a pr. m. Trinc, 
εὐπλεκέων Par. D. F. H. 
Flor. C; Rehd. εὐπλεκτέων Bav. a 
pr. m. ἐδ πλεκτέων ab sec. dmAe- 
κέων Flor.F. εὐπλεκέων Voss. γ᾽ ἐπὶ 
pro vulgato δ᾽ ἐπὶ unde Robinsonus edi- 
derit, me latet, Vulgatum exstare ut in 
Italis meis omnibus, ita in Parisinis A. 
C. D. F. H, ex collatione mihi ad Loes- 
nerianam facta compertum habeo, de 
Parisinis B. E. G. I. K. non item. 

vs. 501. βεβηκότες Voss. 
manu eadem .Flor. F. 
deficit Par. K. 

vs. 308. τάδ᾽ Schell. Frob. 
Ald. Iu. 1. 9. Trinc. ἐπὶ xporéovra 
Par. B. ἐσικροτέοντο Flor. F. Par. E. 
ἐπικροτόεντα Par. D. F. G. (apud Rank. 
etiam C.) Neap. 2. Bav. ab sec. m. 
Vit. Mosq. 2. ἐπικροτόωντα — Voss. 
ἐπὶ κροκόεντα Schell. Disiungendum ἐπὶ 
a κροτέοντα etiam Rank. censuit et ad 
πέτοντο lrahendum. ἐπικροκόεντα Flor, 
C, item B. a pr. m.; sed correctum ibi 
ἐπικροτειόεντα. Pro reliquorum SS. et 
veterum Edd, lectione. ἐπικρστέοντα 


εὐπλοκέων 


ἐφέεσαν 
In hoc versu 


τά δ' 


. Par. G. Mosq. 9. Schell. Rehd. 


primus Stephanus ex errore typographi 
ἐπικρατέοντα,, quod temere inde rece- 
perunt Comm. Heins. Schrev. Wintert. 
Clericus. πέτηντο Flor. C. σέντοντο 
Bav. πετόοντα Flor. F. Par. E. H. 
πετόοντο Med.d'Orv. ποτῶντο Voss. 

vs. 909. xoAAstvra Par. C. κολ- 
AsavFlor.D. ἀπὶ δὲ Rehd. πλήμεναι 
Par. D. σπλῆμνα Vit. πλύμναι Flor. 
D. μέγα Par. C. αὕτευν Rehd. 

vs. 510. οὗ μὲν γὰρ Par. C. ἀΐδιον 
δὴ ἔχον πόνον Flor. B, quo admisso 
vitatur hiatus in ἀΐδιον εἶχον, ad quem 
offensus Goettl. pro εἶχον legendum 
suspicatus est xérse yov. Hermanni, quem 
offendit Epicis non usitatum ἀΐδεον, con- 
ieetura est οὗ μὲν ἄρ᾽ ἔμπεδον αἰὲν ἔχον 
“πόνον. Est ἔχον etiam ἐπ ΕἸον. A. C. D. F. 
Ven.1.2. Neap.1. Voss. Par. A. C.H. 
Bav. Vit. Ald. Iu. 1. 2. Frob. Bas. 1.2. 


Trinc. οὐδέποτε Par. C. οὐδεπο- 
τέσφι Bav. 
vs. 511. νίκα Flor. C, apud Rank. 


νείκη 
Voss. ἐπηνύσθην Flor. C. Par. D, 
apud Rank, etiam G, Vit. Schell. Rehd. 
Ald. Iu. 1. 9. Frob. Bass. Bog. ἔπῃη- 
vócÓy Med. d'Orv. ἐπηνύθη Mosq. 1. 
item Flor. F, sed superscripto e manu 
eadem. ἐπηνυσθείτη Par. m. ἐπηνήθη 
Harl. Voss. ἐπηνὕβη (sic) Par. E, at 
in marg. yp. ὑπηνύσθη. — ZxArrov Al. 


ΑΣΠΙΣ ΗΡΑΚΛΕΟΥ͂Σ. 
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τοῖσι δὲ καὶ προὔκειτο μέγας τρίπος ἐντὸς ἀγῶνος, 
χρύσειος, κλυτὰ ἔργα περίφρονος ΗΦαίστοιο. 
ἀμφὶ δ᾽ ἴτυν ῥέεν ᾿᾽Ωκεανὸς πλήθοντι ἐοικώς, 

315 πᾶν δὲ συνεῖχε σάκος πολυδαίδαλον" οἱ δὲ κατ᾽ αὐτὸν 


κύκνοι ἀερσιπόται μεγάλ᾽ 


» 


Wrvov, οἵ ῥά γε πολλοὶ 


νῇχον ἐπ᾽ ἄκρον Üdwp' πὰρ δ᾽ ἰχθύες ἐκλονέοντο. 
θαῦμα ἰδεῖν καὶ Ζηνὶ βαρυκτύπῳ, οὗ διὰ βουλὰς 
Ἥφαιστος ποίησε σάκος μέγα τε στιβαρόν τε, 

320 ἀρσάμενος παλάμησι τὸ μὲν Διὸς ἄλκιμος υἱὸς 
πάλλεν ἐπικρατέως. ἐπὶ δ' ἱππείου θόρε δίφρου, 
ἐΐκελος ἀστεροπῇ πατρὸς Διὸς ἀιγιόχοιο, 


VARIAE LECTIONES. 


lu. 1. 2. Frob. 
ἔσχον Par. C. 

vs. 919. τοῖσιν δὲ Flor. B. καὶ 
abest a Flor. B. Bav. προύκειτο 
Schrev. Graev. Robins. Loesn. τρίπους 
Flor. D. E. Bav. Vit. 

v6. 313. χρύσεος Voss. 
περίφρ. Flor. D. 

vs. 914. ἀμφὶ δέ τοι ῥέεν Harl. 
ἀμφὶ δ᾽ "rwv Bav. a pr. m. “πέλεν pro 
fétv Flor. D. Neap. 2. Par. C. Bav., 
sed in hoc alia manus adscripsit γρ. ῥέεν. 

v&. 515. δαίδαλον Dav. ἃ pr. m. 
κατ᾽ αὐτοὺς Flor. F. Par. E. H. Mosq. 
1. Med. d'Orv. 

vs. 346. of ῥά ἑ Flor. A. Trinc. 
οἱ j£ τε Flor. D. Par. B.C. Bav. Voss. 
Rehd. οἵ ῥά rs Dind. Goettl. 

ve. 511. ὕδωρ abest a Par.C. παρὰ 
δ᾽ Flor. A. C. D. E. F. Par. H. Harl. 
"Mosq. 4. Med. d'Orv. Ven. 2. Trinc. 
περὶ δ᾽ Bav., Rankio iudice, non male. 
ἰχῆῦες Bav. ἰχθὺς Flor. A. C. E. 
ἰχϑῦς "Trinc. Bog. Thierschius legen- 
dum suspicatus est παρὰ δέ σφ᾽ ἰχθῦς 


ἔχον Flor. F. Dav. 


κλυτὰ δῶρα 


xAovéovro. Habent κλονέοντο Flor. D. 
F. Par. C. H. (apu! Rank. etiam E.) 
Bav. Mosq.1. Med.d'Orv. Voss. xap- 
véovro et in marg. éxporéovro Par. B. 
Qovéovro Flor. B. Par. A. F. G. I. (apud 
Rank. etiam D.) Vit. Mosq. 2. Schell. 
Rehd., margo Parisini C. et Bavari. 

vs. 318. βαρυγδούπῳ Flor. E. οὐ 
Ald. Iu. 1. Frob. 

vs. 949. Ἥφαιστος σάκος μέγ 
ἐποίησεν Ἡρακλείου θείοιο (sic) Flor. E. 
μέγα τε Ald. Iu. 1. 2. Frob. Bas. 

vs. 320. dprápsvog Schell. Trinc. 
παλάμαισιγοβδ. TM umi (sic) eadem 
manu Flor. B. παλέν loi Par. m. 

vs, 391. eA ἔπικρ. Flor. Ε. ἐπὶ 
κρατέως Par. m. ἔσιδ᾽ et θόρεν Vit. 

v$.3592. εἵκελος Trinc. ἵκελος Flor. 
B. C. D. E. F. Par. E. G. I. Bav. 
Mosq. 2. Rehd. Ald. Frob. Iu. 1. (2 
sine accentu οἱ spiritu). ἵκελος Vit. 
Mosq. 1. Schell. ἀστεροπὴ Schell. 
ἀστεροπῶν Mosq. 1. Med. d'Orv. Par. 
m. ἄστεροπῆτα πρὸς Vit. In hoc 
versu Flor. E. desinit. 


ἠή 


ΗΣΙΟΔΟΥ 


χοῦφα βιβάς τῷ δ᾽ ἡνίοχος κρατερὸς ᾿Ιόλαος 


4 


δίφρου ἐπεμβεβαὼς ἰθύνετο καμπύλον ἅρμα. 


325 ἀγχίμολον δέ σφ᾽ ἦλθε θεὰ γλαυκῶπις " Af, 
καί σῴεας θαρσύνουσ᾽ ἔπεα πτερόεντα προσηύδα᾽ 
Χαίρετε, Λυγκῇος γενεὴ τηλεκλειτοῖο. 
γῦν δὴ Ζεὺς κράτος ὕμμι διδοῖ, μακάρεσσιν ἀνάσσων, 
Κύκνον τ᾽ ἐξεναρεῖν καὶ ἀπὸ κλυτὰ τεύχεα δῦσαι. 
990 ἄλλο δέ τοί Ti ἔπος ἐρέω, μέγα Φέρτατε λαῶν᾽ 


VARIAE LECTIONES. 


vs. 395. βιβᾶς Iu. 1. 2. Abest δ᾽ 
a Flor. B. Par. C. G. Bav. Vit. Mosq.2. 
Schell. Ald. Iu. 1. 2. Frob. Bog. 
᾿Ιόλαιος Flor. A. 

vs. 3294. δίφρον Vit. et'xapmÜAOv. 
ἐπεμβαὼς Voss. ἄρμα Par. G. Bav.a 
pr. m. Schell. Ald. 

vs. 595. ἀγχίμωλον Par. E. &yxs- 
μῶλον Mosq. 1. Par. m. ἀγχίμολος 
Par. B. δ᾽ ἤλδεγιι. δέ οἱ ὅλθε Scho- 
lia paraphr. Cod. Par. E. 

vs. 326. καὶ σφέας Par. m. Ald. 
Iu. 1. 2. Frob. Bas. Trinc. Bog. Steph. 


Heinr. Boisson.  Óapsóvac' Flor. C. 
Mosq. 2. Par. F. (apzwza' Par. D. 
Rebd. ϑθαρσόνας Par. C, sed θαρσύνασ' 


in margine. θαρσύσας Vit. φωνήσασ' 
Flor. F. Neap. 1. 9. Par. A. E. H. 
Harl. Mosq. 1. Voss. Ald. lu. 1. 2. 
Frob. Est idem inter lineas scriptum 
in Par. C. Ceterum a poéta profectum 
videtur θαρσύνουσα Ἐέπεα. 

v8. 521. Λυγκῆος recepi e Flor. A. 
€. D. F. Par. B. C. Voss. Harl. Schol. 
Lyceophr. 1124. Trinc. Iu, 2.  Aiy- 
γῆος Flor, B. Διγκῆος Rehd. Par.G. 
Λυγγῆος ceteri Parisini, Ald. Iu, 1. 
Frob. Bog. Steph. et hinc fere Edd. 
ante Gaisfordum. τηλεκλυτοῖο Par. C. 


γηλεκλύτοιο Dav. Voss. τηλεκλείτοιο 
Par. H. 

vs. 328. δὴ κράτος ὕμμι Ζεὺς Flor. 
F. Par. E. m. Mosq. 1. Voss. ὅὕμμι 
Par. B. (apud Rank. etiam G. m.) Vit. 
Mosq. 4. 9. Rehd. Ald. lu. 1. 3. 
Frob. Trinc. διδοὶ Trinc. δοῖ Bav. 

vs. 399. δ᾽ ἐξεναρεῖν Flor. C. Par. G. 
Sehell. Rehd. τ᾽ ἐξαναιρεῖν Flor. F. 
Par. E. m. Mosq. 1. Voss. τ᾽ & 
av^/psfy Med. d'Orv, ἀποκλυτὰ Par. 
H. ὃδύσαι Par. G. m. Mosq. 1. 2. 
Schell. Ald. Iu. 1. 2. Frob. δύσσαι 
Vit. δύσειν Flor. D, item Bav. et 
Par. C. Sed in utroque a; superscri- 
ptum ab recentiore manu. δῦναι Par. I. 

v5.530. ἄλλο δέ τοί τι ἔπος ἐρέω, pro- 
batum Hermanno, recepimus e Flor. D. 
Fecit similitudo soni et literarum in τοι 
et τε ut in multis libris SS. alterutrum 
omitteretur. Sic ἄλλο δέ o: ἔπος ἐρέω 
Neap. 1. Par. B. C. Voss. Bav. (sed 
σοι alia manus superscripsit) Mosq. 2. 
a pr. m, {τὸ sec. manus addidit, et in 
marg. yp. σοί τῇ Rehd. ἄλλο δέ τι 
ἕαπος ἐξερέω Flor. Δ. ἄλλο δέ τοι ἔπος 
ἐξερέω Ven. 2. Trinc. Stephani margo, 
quod praeferendum visum Wolfio. ἄλλο 
δέ σοί τι ἔπος ἐρέω plerique SS. et Edd. 


ΑΣΠΙΣ HPAKAEOTXE. 


ἀδ 


$3 5 * ^ “ὦ - " 
tUT ἂν δὴ Κύκνον γλυκερῆς αἰῶνος ἀμέρσῃς, 
τὸν μὲν ἔπειτ᾽ αὐτοῦ λιπέειν καὶ τεύχεα τοῖο, 


αὐτὸς dk βροτολοιγὸν "Ἀρην 
ἔνβα κε γυμνωθέντα σάκευς 
ὀφθαλμοῖσιν ἴδῃς, ἔνθ᾽ οὐτάμεν ὀξέϊ χαλκῷ, 
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? , Á, 
ἐπιόντα δοκεύσας, 
LÀ Ἶ Li 

ὕπο δαιδαλέοιο 


ἂψ δ᾽ ἀναχάσσασθαι" ἐπεὶ οὔ νύ τοι αἴσιμόν ἐστιν 
οὔθ᾽ ἵππους ἑλέειν, οὔτε κλυτὰ τεύχεα τοῖο. 
Ὡς εἰποῦσ᾽ ἐς δίφρον ἐβήσατο δία θεάων, 
νίκην ἀθανάτῃς χερσὶν καὶ κῦδος ἔχουσα, 
940 ἐσσυμένως" τότε δή ja διόγνητος ᾿Ιόλαος 


VARIAE LECTIONES. 


ἄλλο δέ σοί τι ἔπος γ᾽ ἐρέω o metrica 
correctione Par. C. Sed minime neces- 
sarium id additamentum. 

vs. 331. τέκνον pro Κύκνον Flor. D. 

v. 332. ἔπειτα Vit. ἐπιταυτοῦ pro 
ἔπειτ᾽ αὐτοῦ Flor. F. 

vs. 333. βροτολιγὸν Rehd. ἐπὶ 
νῶτα pro ἐπιόντα Flor. C. D. F. Neap. 
1. 2. Par. A. C. E. F. G. H. I. Voss. 
Harl. Pal. Vit. Mosq. 2. Schell. Rehd. 
Ald. Iu. 1. 2. Frob. Stephani margo. 
Sed conf. infra v. 425 et 458. 

vs. 334. ΚΕ omissum in Ald. Iu. 1. 
2. Frob. Schmidt. ἔνθα καὶ Par. E. 
ὃ. N. Bav. Mosq. 14. Med. d'Orv. 
σακέος Par. C. πὸ δαιδ. Flor. D, ut 
Scripium voluit Guietus. Sed conf. 
infra v. 460 et Il. A. 4235. 

vs. 355. ὀφθαλμοῖσι, ni fallor, poéta 
dederat sequente digammate. ὕδῃς 
Par. m. ἴδοις Voss. ἔνθα τάμεν Vit. 
ἔνθ᾽ οὐ τά μεν Trinc. 

v8. 536. ἀναχάσασθα, Flor. A. D. D, 
apud Rank. Par. G, Bav. Vit. Mosq. 2. 
apr. m. Rehd. Trinc. ἀναχάσσεσθαι 
Flor. C. Neap. 1. Schell. ἀναχάσ- 


σασθ᾽ Par. C. ex correctione. Zvzxo- 
ρήσασθαι, quod e glossa natum, Flor. 
F. Neap.2. Par. A. E. H. N. Mosq. 1.2. 
Voss. Ald. Iu. 1.2. Frob. Bog. Zva- 
χωρήσασθ' Schmidt. Winterl. 
τοι Rehd. αἴσιμον ἐστὶν Bav. 

vs. 551. ἐλέειν Bav. Par. m. Trinc. 
ἐλάειν Flor. D. 

vs. 338. βήσετο augmento deleto 
Mosq. 9. ἐπεβήσετο Par. A. Schell. 
Ald. Iu. 1. £. Frob. Bass. Dog. ἐπέ- 
βήσατο Flor. C. Par. F. G. Rehd. 
ἐβήσατο (sed inter versus &m inserto) 
Bav. 

«s. 539. &Üxv&Twc Trinc. ἀθανάταις 
Flor. F. Par. E. m. Mosq. 1. Med. 
d'Orv. Voss. ἀθανάτῃ Mosq.2. ἀθα- 
νάτῃσι Flor. D. Bav. ab sec. m. dda- 
νωτῇσε Par. ὦ. ex corr. ἀϑανάτῳῃσιν 
Par. C. ἀθανάτοις Flor. A. Neap. 2. 
ἀθανάτοισι Par. Α. Vit. χερσὶ Flor. 
C. D. F. Par. C. E. Vit. Schell. 
Rehd. 

vs. 540. ἐσσυμένος Par. H. In Flor. 
B. supra διόγνητος scriptum alia manu 
θεό. ᾿Ιόλαιος Flor. A. 


E ΄ 
συ νυ 


ΗΣΙΟΔΟΥ͂ 


σμερδαλέον ἵπποισιν ἐκέκλετο" τοὶ δ᾽ ὑπ᾽ δμοκλῆς 
iud? ἔφερον θοὸν ἅρμα, κονίοντες πεδίοιο. 

ἐν γάρ σῴιν μένος ἧκε θεὰ γλαυκῶπις ᾿Αθήνη, 
αἰγίδ᾽ ἀνασσείσασα' περιστενάχιζε δὲ γαῖα. 
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τοὶ δ᾽ ἄμυδις προγένοντ᾽ ἴκελοι πυρὶ ἠὲ θυέλλῃ" 


Κύκνος θ᾽ ἱππόδαμος καὶ ᾿Αρης ἀκόρητος ἀυτῆς. 
τῶν δ᾽ ἵπποι μὲν ἔπειθ' ὑπεναντίοι ἀλλήλοισιν 
ὀξεῖα χρέμισαν9 περὶ δέ σῴισιν ἄγνυτο ἠχώ. 


J VARIAE LECTIONES. 


vs, 341. σμερδαλέον ἵπποισιν, ut 
iam Guietus malebat, recepimus e Flor.B. 
Par. C. Vit. Bav. Sic etiam Schmidt. 
Boisson. Dind. Goettl. σμερδαλέον 
9' Yr. plerique SS. et Edd., quae lectio 
invecla a temere metuentibus metro. 
σμερδαλέων θ᾽ Voss. σμερδαλέην θ᾽ ἵππ. 
Mosq. 1. Par. m. In Med. d'Orv. item 
est σμερδαλέην, sed superscripto ὡς, 
unde σμερδαλέως Hermanno placuit l. c. 


p. 215. ὑπ᾽ ὁμοκλῆς male quidam 
libri. 

vs. 342. ῥίμφ᾽ ἔρον (sic) Voss.  xo- 
víovrog Flor. F. κονίος τε Vit, σπε- 


δίοις Mosq. 1. Med. d'Orv. 

vs. 545. cQ Flor. C. F. Par. C. E. 
H. 1, Vit. Voss. Mosq. 1. Schell. 
Rehd. θῆκε pro ἧκε Bav. 

vs, 544. αἴγιδ᾽ Par.C. m. Mosq. 1. 
Ald. ἀνασείσασ᾽ Par. A. C. E. m. 
Bav. Vit. Mosq. 1. 2. Voss. Schell. 
Rehd. Ald. σπεριστενάχιζξε, quod rece- 
pimus, exhibent Flor. D. Par. C. Bav. 
Praefert hoc etiam Rankius, conferri 
iubens Spitzn. Exc. ad Il. HI, Muetzell. 
de em. Th. p. 65 seq. "Vid. et quae 
notavi in Varr. Lectt. ad Th. 159, σε- 
ριστενάχησε Flor. C. Ven. 1. Neap. 
1.2. Par. E. G. I. Harl. Pal. Mosq. 
1. 2. Med. d'Orv. Schell. Rehd. Iu.9. 


Stephani margo. σπεριστονάχησε Voss. 
περὶ στενάχησε Ald. Iu. 4. Frob. Das. 
1.9. περιστενάχησα Flor. F.  7ep- 
στονάχιζε δὲ γ. Flor. B, sed ex cor 
rectione; namque aniea eral σΈριστΤῦ- 
ναχίζετο γαῖα. 

vs. 545. τοίδ' Schell. Ald. Iu. 1.2. 
Trinc. ὅμυδις Mosq. 2. poc Par. 
m. προγένονθ᾽ ἵκελοι Par. B. C. I. 
Bav. Mosq. 2. Schell. Rehd. Trinc. 
“προγένονθ᾽ ἵκελοι Ald. lu. 1. 2. Frob. 
προγένοντο ἵκελοι Par. E. m. Mosq.1. 
lemma Monac. σπροσέγενθ' ἵκελοι Flor. 
B. προσεγένοντ᾽ ÍxsAo: Voss. Vit. ἢ 
pro ἠὲ Vit. ; apud Rank. Par. E. G. H; 
Mosq. 1. Schell. Rehd. In Voss. pro 
ἠὲ ÜvfAAw tantum exstat εε ὅν. 

v$. 346. ἀκόρυτος Flor. D.  4xógt- 
Tog Voss. ἀὕτης Trinc. αὐτῆς Voss. 
Par. m. ἀυντμῇῆς Neap. 1. 

vs. 347. τῶν J' ἵπποι recepi e Flor. 
F. Par. B. H. Bav. Mosq. 1, et sic 
Scholia paraphrast. Reliqui SS., ut 
vulgo Edd., τῶν θ᾽ ἵπποι, pro quo τῶνϑ᾽ 
?-rTO: Dind., τῶν T0: Goettl. cum 
Hermanno. ἔνθ᾽ pro ἔπειθ᾽ Vit. 4A 
λήλοιιν Flor, C. Par. D. G. (sed ex 
corr.) Schell. Rehd. ἀλλήλοιεν Vit. 

.v$. 548, ὀξέα xp. Flor. D. ὀξείᾳ 
xp. Ven. 9. Par. G. Vit. Schell. Rehd. 


ΑΣΠΙΣ ΗΡΑΚΛΕΟΥ͂Σ. 
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τὸν πρότερος προσέειπε βίη Ἡρακληείη" 


900 


Κύχνε πέπον. τί νυ νῶϊν ἐπίσχετον ὠκέας ἵππους 


ἀνδράσιν, οἵ TE πόνου καὶ διζύος Ἰδριές εἶμεν; 
ἀλλὰ παρὲξ ἔχε δίφρον ξύξοον ἠδὲ κελεύθου 
εἶκε παρὲξ ἰέναι. Τρηχῖνα δέ τοι παρελαύνω 


VARIAE LECTIONES. 


Trinc. Guietus tentabat ὀξέα τ᾿ ἐχρέ- 
pacav, περί TÉ σῴισιν ÜyvurO "xd. 
Rarius quidem est ὄξεζαω neutrum plur. 
pro à££z, nec vitiosum tamen. Theocr. 
Id. l. 95: $v0é γε μὰν ἀδεῖα xal ἃ 
Κύπρις γελάοισα, ubi iungeudum ἦνϑέ 
γε μὰν καὶ ἃ Κύπρις γελάσισα ἀδεῖα, 
dulce ridens. Aratus Dios. 536 θηλεῖα 
μῆλα. Conf. Brunck. et Hermann. ad 
Sopb. Trach. 122.  Statuendum autem 
€ in talibus pronunciatione in s: abiisse, 
qua ratione οἱ xe/v' ὄχεα apud Hom. 
Il. A. 160 est pro xévz, vacua. χέρμι- 
σαν Flor. F. Par. E. Mosq. 1, χρέσμι- 
cay Neap. 1. σφίσιν Flor. BD. F. 
Neap. 1. Par. B. E. H. Baw. Harl. 
Mosq. 1. Med. d'Orv. Bàs. 3. Heinr. 
Dind. Goettl. Reliqui «$i» cum Ste- 
pbano. Equidem cum Bentleio puto 
antiquitus fuisse περὶ δέ σῴισε Ἐάγνυ- 
το. ἄχνυτο Flor. B. 

v8.549. ὃν pro τὸν apud Rank. Par. 
E. H. Mosq. 1. Med. d'Orv. πρότερος 
recle jam Ald. Tu. 1. 2. Frob. Bass., 
neque aliter babent Flor. B. C. D. F. 
Par. B. D. E. F. G. I. Vit. Mosq. 2. 
Schell. Rehd. σπρώτερος Par. H. Mosq. 
1. Vulgo πρότερον, pro quo πρότερος 
bene reposuit Heinr. et recentius Wolf. 


Gaisf. Boisson. Dind. Goettl. Ἥρα- 
κλείη Par. m. Voss. . 
vs. 550. Κύκνον Par. Il. πέπον 


"supra scriptum νῶϊν alia manu. 


abest a Par. B. πέσον Flor. D. τι 
νῦν Flor. D. To; νῦν Par. E. Harl. 
τοίνυν Par. m. Mosq. 1. τοίνυ Med. 
d'Orv. To: νῦν ἐπίσχες Flor. F, sed 
ἐπί- 
σχες etiam Par. E. H. Harl. Mosq. 1. 
Med. d'Orv. ἐπέσχες Voss. 
Flor. D. ἐπίσκετον Trinc. 
Mosq. 1. 

vs. 551. οὔτε Trinc. "2pvsc Flor. D. 
Par. I. Voss. Trinc. ἵδρες Bav. Est 
δίζύόος in hoc versu trisyllabum , cum 
ἴδριες digamma habuerit. Vid. Il. II. 
359. ἡμέες pro εἶμεν Vit. Pro eo in 
Voss. tantum est £i. 

vs. 352 abest a Par. BH. σάρεξ 
Par. B. G. I. Vit, Mosq. 1. 2. Ald. et 
binc multae Edd, Sed est veteribus 
πάρεξ χωρίς, παρὲξ ἔξω. Vid. Diaco- 
nus ad ἢ.}.; Etym. M. p. 652, 59 seqq.; 
Herodianus περὶ jov. λέξ. p. 25; Va- 
rinus Ecl. p. 342, 16; Heyn. ad II. 
I. 7. RBecentiorum autem quibusdam 
nimis subtilis visa haec distinctio. 

v8. 355. πάρεξ Par. D. H. I. Vit. 
Mosq. 1. 2. Ald. et hinc multae Edd. 
παρεξιέναι iunctim Par. F. 6, Trinc. 
&rap ἐξιέναι (sic) pro εἶκε παρὲξ ἱέναι 
Flor. D. τραχῖνα Flor. F. Par. E. 
τράχινα Par. H. Mosq.1. Voss. ap- 
ελαύνων Vit. et citans haec Schol. So- 
phocl. Trach. 39. 


ἐπίσχε 
ὠχέας 


ΗΣΙΟΔΟΥ͂ 


ἐς Κήύκα ἄνακτα᾽ ὁ γὰρ δυνάμει τε καὶ αἰδοῖ 


355 


Τρηχῖνος προβέβηκε, σὺ δ᾽ εὖ μάλα οἷσθα xo) αὐτός" 


τοῦ γὰρ ὀπυίεις παῖδα Θεμιστονόην κυανῶπιν. 

ὦ πέπον, οὐ μὲν γάρ τοι "Apyc θανάτοιο τελευτὴν 
ἀρκέσει, εἰ δὴ νῶϊ συνοισόμεθα πτολεμίξζειν. 

ἤδη μέν τε É φημι καὶ ἄλλοτε πειρηθῆναι 


ἔγχεος ἡμετέρου, 00. ὑπὲρ Πύλου ἡμαθόεντος 


ἀντίος ἔστη ἐμεῖο, μάχης ἄμοτον μενεαίνων. 
τρὶς μὲν ἐμῷ ὑπὸ δουρὶ τυπεὶς ἠρείσατο γαίῃ 


οὐταμένου σάκεος" Tb δὲ τέτρατον ἤλασα μηρόν, 


παντὶ μένει σπεύδων, διὰ ὃὲ μέγα σαρκὸς ἄραξα' 


VARIAE LECTIONES. 


vs. 354. Kówxa Par. m. Βαν. Vit. 
9 yàp Par. E. Ald. Iu. 1. 9. Frob. 
Bass. Trinc. 

vs. 555. Τρηχῆνος Voss. προβέβηκᾷ 
Par. m. σὺν δ᾽ αὖ Par. 6, Mosq. 9. 
αὖ pro-sU etiam Bav. Ald. Iu. 1. 2. 
Frob. Stephani margo. 

vs. 356. τὸν Voss. sic Flor. D. 
Par. B. C. Vit. Voss. Trinc. ὀσύαις 
Mosq. 1. Θεμιστονοίην Flor. F. Par. 


m. Mosq. 1. Med. d'Orv.  Gepeo- 
νέην Flor. C. Par.D.G. Mosq. 2. μιστο- 


νόην Flor.D. ϑεμιστὴν ὕκναν Veri» Par. 
B. xvavém Ald. Iu. 1. 9. Frob. Bas. 

vs. 557. πέμπον (ὦ omisso) Par. m. 
Mosq. 1. 

vs. 598. νῶϊν Flor.C. Mosq. 1. νῶε 
Flor. ἢ. và ys Ven.9. Trinc. νῷ ye 
Stephani margo. συνεισόμεϑα Flor. D. 
πολεμίζειν Flor. C. D. F. Par. E. G. M. 
Mosq. 1. 3. 

vs. 359. μέν τι É Flor. A. Ven, 9. 
Trinc. Gocttl, μὲν τί ἔφημι Flor. A. 
μὲν τίε φημι Flor. D. — Ignorant τι 
Scholiastae. 


vs. 360. ἡμωτόεντος Mosq. 1. 

vs. 361. ἔστησ᾽ Par.B. ἐμοῖο Flor. 
C. D. F, apud Rank. Par. E. G. m. 
Vit. Mosq. 1. 2, Med. d'Orv. Voss. 
μελεαίνων Bav. 

vs. 562. τρεῖς Bav. a pr. m. γαίῃ 
Ald. Iu. 1. 2. Frob. 

vs. 363. τέταρτον Flor. C. D. F. 
Par. E. F. H. Mosq. 1. 9. 

vs. 364. διὰ δὴ Par. C. με pro 
μέγα Voss. σάκος, ut in suis exem- 
plis iam Scholiastae legerunt, omnes ἢ. I. 
Codd. habent, excepto Flor. B, in quo 
est σάκκος, ut scripsit Bog. utque vo- 
cabulum efferri potuisse putat Thier- 
scbius de Hesiodo p. 28; quod probabi- 


.lius utique, quam si cum Wintertono 


scribatur &Exog. Sed meliorem lectio- 
nem infra in v. 461, simili loco, Codd. 
offerunt Par. B. Harl. Mosq. 1. Med. 
d'Orv. σαρκὸς. taque sic, ut ibi, ita 
h. 1. scripsi cum Boisson. et Goettl., ut 
μέγα σαρκὸς hic dicatur, quemadmo- 
dum πολλὸν σαρκὸς apud Hom. Od. 
T. 451. Conf. Hermannus l.c. p. 95. 


ΑΣΠΙΣ ΗΡΑΚΛΕΟΥΣ. 
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παντὶ μένει σπεύδων, dix δὲ μέγα σαρκὸς ἄραξα 


365 


πρηνὴς δ᾽ ἐν κονίησι χαμαὶ πέσεν ἔγχεος ὁρμῇ: 


ἔνθα κε δὴ λωβητὸς &v ἀθανάτοισιν ἐτύχθη; 

χερσὶν ὕφ᾽ ἡμετέρῃσι λιπὼν ἔναρα βροτόεντα. 
Ἃς ἔφατ᾽" οὐδ᾽ ἄρα Κύκνος ἐὐμμελίης ἐμενοίνω, 

τῷ ἐπιπειβόμενος, ἐχέμεν ἐρυσάρματας ἵππους. 


970 


δὴ τότ᾽ ἀπ’ εὐπλεκέων δίφρων θόρον αἶψ’ ἐπὶ γαῖαν 


παῖς τε Διὸς μεγάλου καὶ ᾿Ενυαλίοιο ἄνακτος. 
ἡνίοχοι δ᾽ ἔμπλην ἔλασαν καλλίτριχας ἵππους" 
τῶν δ᾽ ὑπὸ σευομένων κανάχιξε πόσ᾽ εὐρεῖα χθών. 


ΨΑΒΙΛΕ LECTIONES. 


Ceterum Boissonadius locum altius esse 
corruptum putat, forsan sic restituen- 
dum: οὐταμένου σάκεος, διὰ δὲ μέγα 
ὅπλον ἄραξα, πάντι μένει σπεύδων" τὸ 
δὲ τέτρατον WAacx μηρόν. Non ad- 
senior. 

vs. 365. πρινὴς Flor. A. ἐν xovíg- 
s (sic) 
eadem manu Flor. B. Etiam in Bav. 
super ὅρμῇ scriptum est αἰχμῇ, sed 
alia manu. 

vs. 366. ἔνθά κε Vit. Ald. Iu. 1. 
Steph. ἔνθα xa? Flor. A. Par. m. 
Mosq. 1. Med, d'Orv. 
. v$.361. ὑφ᾽ ἡμ. Med.d'Orv. Trinc. 
ἐφ᾽ ἡμ. Flor. C.F. Par. A. E. Mosq.2. 
Ald. Iu. 1. Rankio iudice, non male. 

vs. 568; οὐδ᾽ fpa of Κύκνος Flor. B. 
C. D. Par. A. C. I. Bav. Mosq. 2. 
Ald. lu. 1. 2. Frob. Abest Κύκνος 
aFlor.F. Par.H. Mosq.1. Med.d'Orv. 
Voss. ἐἔϊμελίης Bav. Mosq. 2. Ald. 
lu. 1. Frob. εὐμελίης Flor. B. C. 
D.F. Par. C. Mosq. 1. Voss.  süp- 
λίς Yu. 2. ἀμελίης Vit. 


σιν Bav. ἐγκονίῃσι Vit. 


vs. 969. τῶν Voss. 
Par, C. 

vs. 510. δὴ τότε ἀπ᾽ apud Rankium 
Par. C. G. Vit. Mosq. 2. Rehd. εὐ- 
πλεχτέων Bav. φθόρον Vit. ἂψ Par. 
B.C. F. Vit., non male, iudice Ran- 
kio; sed pro vulgata facit Diaconus, 
ταχέως exponens. "yaíw» Flor. F. 

v8. 511, παῖδες τε Voss.  Legen- 
dum Geelius coniicit παῖδε A. [4., ne 
cogamur ante Martis mentionem item 
TAXic intellgere. ^ "EvwaAÍo;0 Med. 
d'Orv. ᾿Ἐνηαλίοιο Mosq. 1. 

vs. 512. ἔπλην Flor. À. Bav. a pr. 
m. Ven.2. Voss. Trinc. Iu. 2. Steph. 
.Comm. Heins. Schrevel. Wintert. 

vs. 313. τῶν δ᾽ ὑπὸ σευομένων re- 
cepimus e Voss. et Par. B, favente 
etiam Par. F, in quo ὑπὸ σεβομένων. 
Ex Homeri Il. II. 105, 794, restituen- 
dum Hermannus in Orph. p. 694 cen- 
suit: τῶν à' ὕπο σευομένων καναχὴν 
ἔχεν εὐρεῖα χϑών.  Divisim ὑπὸ σευομ. 
pro vulgato ὑποσευομένων (ὑποσσευο- 
μένων Par. G) scripsere etiam Gaisf. 
Boisson. Dind. Goettl. σπᾷἄσ᾽ pro πόσ᾽ 


4 


ἐχέμεν' épuc. 
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HZIOAOT 


ὡς δ᾽ ὅτ᾽ ἀφ᾽ ὑψηλῆς κορυφῆς ὄρεος μεγάλοιο 
376 πέτραι ἀποθρώσκωσιν, ἐπ’ ἀλλήλαις δὲ πέσωσι, 

πολλαὶ δὲ δρῦς ὑψίκομοι, πολλαὶ δέ τὲ πεῦκαι 

εἰῤγειροί τε τανύῤῥιζοι ῥήγνυντωι ὑπ’ αὐτῶν 

ἐίμφα κυλινδομένων, ἑΐως πεδίονδ᾽ ἀφίκωνται" 

ὃς οἱ ἐπ᾽ ἀλλήλοισι πέσον μέγα κεκλήγοντες. 
380 πᾶσα δὲ Μυρμιδόνων τε πόλις κλειτή τ᾽ ᾿Ιαωλχὸς 

"Ap T' ἠδ’ Ἑλίκη ᾿Ανθειά τε ποιήεσσα 


VARIAE LECTIONES. 


Flor. F. Par. C. D. E. G. H. Harl. 
Mosq. 4 (etiam 2 a pr. m., sed ex cor- 
reet. o) Med. d'Orv. "Voss. Schell. 
Rehd. -ó3' Flor. D. Par. B. Vulga- 
tum firmat Diaconus, videturque hic 
pedum mentio requiri. Conf. Il. B. 
784. taque vereor, ut admitti possit 
Hermanni supra memorata coniectura , 
aut proposita ab Rankio κανά χιξεν πᾶσα 
περὶ χθών. Attamen in πόσ᾽ eliso pro 
voci merito offendas cum Hermanno. 
Mihi lenissima ratio corrigendi locum 
videtur κανάχιζ᾽ εὑρεῖα ποσὶ χθών. To- 
tum versum haud male reddidit Schmidt. 
horum autem irruentium pedibus sub- 
strepebat lata terra. — 

vs. 514. ἐφ’ diy. Flor. C. Vit. κο- 
ρηφῆς Trinc. 

vs. 315. πέτρα Flor. D. ἀποθρώ- 
σκουσιν Flor. B. C. Par. A. E. G. I. 
Harl. Bav. Mosq. 2. Ald. Iu. 1. 2. 
Frob. Bas. 1. Schmidt. ὡποθρώσκουσι 
Flor. F. Par.B. H. Mosq.1. ἀποθρώ- 
σκοῦσαι, bx! ἀλλήλαισι πέσ. Par. C. 
ἐπ. ἀλλήλοισι Bav., sed ἐσ’ &AAsAgc δὲ 


Voss. ἐπ᾽ ἀλλήλω δὲ Flor. D. "Vul- 
gatum firmat Diaconus. πέσωσιν Flor. 


A. τῆς. 


T€ omittit Vit. 


vs. 376. τὲ omittunt Schell. Rehd. 
“εῦκοι Vit. 

vs. 511. αἰΐγυροι Mosq. 1. et apud 
Trincav. Diaconus.  ayspo: Yu. 2. 
ταννύριζοι Vit. — Ta- 
vójfvLo: "Trinc. γναινύρίζοι Mosq. 1. 
ταναινύριζοε Med. d'Orv. τανύροιξζοι 
Par. A. τανύῤῥοιζοι Ald. Iu. 1. 3. 
Frob. Bas. 1. Steph. Sed hic in Thes. 
sub v. τανύῤῥιεζοι. βήγνουνται Par. B. 

vs. 518 abest a Vit. κυλινδουμένων 
Flor. F. ἕως Flor. F. Par. C. E. m. 
Mosq. 1. Med. d'Orv. πεδίον δ᾽ ple- 
raeque Edd. male. πεδίον ἀφ. Flor.A. 
Par.C. ἀφίκονται Par.F. (apud Rank. 
etiam G.) ἀμφίκωνται Voss. 

vs. 519, ὃς οἵ γ᾽ &r Flor. F, qui 
in hoc versu desinit. ἀπ᾽ Flor. D. 
ὕπ᾽ Vit. κεχληγῶτες Flor. B. Vit. 
xexAwyórec Flor. F. Par. E. F. G. H. 
Schell. 

vs. 380. τε positum post σόλις in 
Flor. D. Par. E. Mosq. 1. Med.d'Orv., 
omissum in Vit. Ven. 2. Trinc.  xAv- 
TÓ T. Vit. Ἰαολκὸς Par. B. Ἰασυλκὸὺς 
Bav. 'IwAxàg Flor. D. Par. E. m. 


"Mosq. 1. Med. d'Orv. 


vs. 584. "Αρνηθ᾽ 'Trinc. — X3" 'EA. 


AZIIIZE ΗΡΑΚΛΕΟΥ͂Σ. 
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Φωνῇ ὕπ᾽ ἀμφοτέρων μέγα layor οἱ δ᾽ ἀλωλητῷ 
θεσπεσίῳ σύνισαν' μέγα δ᾽ ἔκτυπε μητίετα Ζεύς, 
καὸ δ᾽ ἄρ᾽ ἀπ᾽ οὐρανόθεν ψιάδας βάλεν αἱματοέσσας, 
385 σῆμα τιθεὶς πολέμοιο ἑῷ μεγαθαρσέϊ παιδί. 
οἷος δ᾽ &v βήσσῃς ὄρεος χαλεπὸς προϊδέσθαι 
κάπρος χαυλιόδων Φρονέει θυμῷ μαχέσασθαι 
ἀνδράσι θηρευτῇς, θήγει δέ τε λευκὸν ὀδόντα 
δοχμωθείς, ἀφρὸς δὲ περὶ στόμα μαστιχόωντι 


VARIAE ΓΕΟΤΙΟΝΕΒ, 


Par. C. Ald. Iu. 1, 2. Frob. 
τε Vit. 

vs. 382. φωνῇ à' ὕπ᾽ Flor. D. Par. 
E. H. (apud Rank. etiam C.) Mosq. 1. 
Med.d'Orv. Voss. φωνῇ ὑπ᾽ Edd. omnes 
praeter Dind., Goettl et Rank. μέγα 
ἴαχον pro vulgato μεγάλ᾽ ἴαχον unus 
Voss. recte. , Fuit μέγα Fíaxov. Conf. 
infra v. 451. οἵ δ' Ald. Iu. 1. 9. 
Frob. Bas. 1. Trine. 

vs. 383. συνίεσαν Par.F. Vit. σύν- 
σῶν Par.I1. Neap. 2. Ald. Iu. 4. 2. 
Frob. Bas. 1. μητιότα Mosq. 1. 2. 
Ald. Iu. 1. 2. Frob. Bas. 1. 


᾿Ανϑηά 


vs. 384. κάδδ' ἂρ Par.C. Ald. Iu. 


1.29. Frob. Bas. 4. xa3' δ᾽ cum Ste- 
phano Edd. omnes ante Boisson. fa- 
λὲν Vit. αἰμωτόεσ pro αἱματοέσσας 
Voss. αἱματόεσσας Schell. ἑματόεσ- 
σὰς Bav. 

vs. ὅ85. ὦ pro ἑῷ Par. I. μεγαᾶ- 
θάρσεϊ Par. B. C. F. 6. H. I. Trinc. 
μέγα θάρσε! Par. A. Bav. Mosq. 2. 
Rehd. Ald. Iu. 1. 9. Frob. Bas. 1. 
Schmidt. ἐμμεγαθαρσέϊ! pro ἐῷ uey. 
Vit. ἑῷ μεϑάρσει Voss. 4:92 Par. m. 

vs. 386. βήσσαις Flor. D. Par. E. 
Mosq.1. Med.d'Orv. Voss. προϊδέσθη 
(sic) Par. H. αγοιδέσθῃ Med. d'Orv. 


προιδέσθη Par, m. προσιδέσθη Flor.D. 
προσιδέσθαι Par. E. Harl. Mosq. 1, 
quod praeferendum ducit Rankius. Sed 
vide Comment. 

vs. 581. χαυλιόδους Flor. A. Ven. 2. 
Trinc. lu. 2. Bog. φρονέει δὲ μά- 
χεσθαι θυμῷ Voss. φρονέει δὲ θυμῷ μ. 
Flor. D. Par. C. E. F. 6. H. (apud 
Rank. etiam A) Bav. Vit. Mosq. 1. 2. 
Ald. Iu. 1. 2. Frob. Bas. 1. φορέει 
ϑυμῷ Flor. A. Ven. 2. Trinc., et lege- 
rat fortasse sic Diaconus, éxponens Φέ- 
pera: ἐν τοῖς ὄρεσιν ἂν ϑυμῷ, ὥστε 
μαχέσασϑδαι. μάχεσθαι Flor.D. Ven. 
9. Mosq. 1. Med.d'Orv. μαχέσθϑαι 
Par. E, item apud Rank. G. et N, σὰ 
superscripto. 

vs. 388. ὡνδρῶσι Vit. θηρευταῖς 
Flor. A. Ven. 9. Trinc. ϑηρευτῇσι 
Par. C. F. G. Bav. Vit. Voss.  6ypa- 
τῆρσι Flor. ἢ. θηρευτῆρσι Par. E. H. 
Mosq. 1. Med. d'Orv. ϑέγει Voss. 

vs. 389. δογμωϑεὶς Ῥαγ. E. δοχμο- 
θεὶς Ald. Iu.1.Bas.1. αὐ χμὸς pro ἀφρὸς 
Voss. περὶ στόμα στιχόωντι Par. C. 
σπερὶ στόμασιν χιόωντι Flor. Α. Trinc. 
Iu. 9. στόμασι Bog. μαστιγύόωντι 
Flor. C, ut Heins. Habet etiam Par. C. 
in μαστιχόωντιε superscriptum y. 


A* 
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HEZIOAOY 


390 λείβεται, ὄσσε δέ οἱ πυρὶ λαμπετόωντι ἔΐκτην, 
ὀρθὰς δ᾽ ἐν λοφιῇ φρίσσει τρίχας, ἀμφί τε δειρήν' 
τῷ ἴκελος Διὸς υἱὸς ἀφ᾽ ἱππείου θόρε δίφρου. 
ἦμος δὲ χλοερῷ κυανόπτερος Wyéra τέττιξ 
ὄξῳ “ἐφεζόμενος θέρος ἀνθρώποισιν ἀείδειν 


990 


ἄρχεται, ᾧτε πόσις καὶ βρῶσις θῆλυς ξέρση,. 


καί TE πανημέριός τε καὶ ἠῷος χέει αὐδὴν 
ἴδει ἐν αἰνοτάτῳ, ὁπότε χρόω Σείριος ἄζει' 
(τῆμος δὴ κέγχροισι πέρι γλῶχες τελέθουσι, 


VARIAE LECTIONES. 


vs. 390. oi omissum in Bav. et Vit. 
fixrov Goettl. ad plusq. perf. offensus. 
Quam autem ille ex suo Med. 2. lectio- 
nem citat ἐσίκτην, eam in meo Flor. 
non inveni. 

vs. 391. λοφνῇ Flor. D. Par. E. m. 
Mosq. 1. Med.d'Orv. ἀμφὶ δὲ δ. Voss. 

v$. 392. τῶν Voss. ἵκελος Par. E. 
H. I. Voss. ἀμφ᾽ ἱππ. Bav. Vit. 
Trinc. Mire Diacon. ἀνεπήδησεν ἐπὶ ToU 
ἅρματος. ἱπαπίου Mosq. 1. 

v8. 395. χλοερὰ Voss. 

vs. 394. ἐφιζόμενος Par. G. Mosq. 
2. Schell. ϑέρεος Voss. 

vs. 395. ἐέρσῃ Ald. Iu. 1.2. Frob. 

vs. 396. ἠῶος Ald. Iu. 1. 2. Frob. 
Trinc. ἡῶος Vit. ἀοιδὴν Neap. 1. 
Par. A. C. F. (apud Rank. etiam D. et 
G.) Bav. Vit. Mosq. 2. Schell. Rehd. 
Ald. Iu. 1. 2. Frob. Bas. 1. 2, quod 
tueri studuit Muetzell. 1. c. p. 36 seqq. 
ἀυνδὴν Med. d'Ory. 

vs. 591, ὅτε χρόα Flor.D. Neap.1. 
Par. C. E. G. H. I. Bav. Vit. Mosq. 1. 
2. Med. d'Orv. Schell. Voss.. Rehd. 
ὅτε καὶ χρόα Flor. A. Ven. 2. Trinc. 
ὅτε περ χρόα Flor. B, ut Il. A. 259, 
E. 802. ὅτε τε χρόα Etym. p. 465, 


58, ut Il. B. 471, 782, E. 500, 805, 
quod recepit Dind. verumque habet 
Rankius, ut τὲ omissum occasionem 
dederit variis postea mutationibus. Mibi 
illud τε híc incommodum videtur; est- 
que ὁπότε, quod babent reliqui mei 
Parisini cum Scholl. paraphr., Aldo et 
Edd. praeter Dind. omnibus, certe apud 
Hesiodum frequens. σεῖριος Ald. c 
δηρος Schell. 

vs. 398. τῆμος, quod, ut Edd. ante 
Graevium tantum non omnes, ita Codd. 
exhibent plerique, Itali quidem mei 
omnes, Parisini autem ἃ. B. C. D. E. 
H, tum et Ven. 1. Mosq. 1. 2. Med. 
d'Orv. Bav. Vit. Schell. Rehd., retinen- 
dum censui cum Hermanno et Goettlin- 
gio, ut interiectum a poéta ad accura- 
tiorem temporis explicationem. Attamen 
ἦμος, quod post Iuntinam 1. amplexus 
est Graevius et hinc alii, Codd. offerunt 
Par. F. G, et sic legisse iam Diaconus 
videtur, exponens ὅτε, veriusque ha- 
beri possit, si post illud .salyo metro 
posset pro δὴ admitti δὲ, quod esl in 
Flor. D. Par B. G. Mosq. 2. Vit. Schell. 
Rehd. In Par. I. abest haec particula. 
κέγχρῃσιν Ῥατ. Ἐ, σερὶ γλῶχες Par. E. 


ΑΣΠΙΣ ΗΡΑΚΛΕΟΥ͂Σ. 
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τούςτε θέρει σπείρουσιν, ὅτ᾽ ὄμφακες αἰόλλονται, 
400 ola Διώνυσος δῶκ᾽ ἀνδράσι χάρμα καὶ ἄχθος") 

τὴν ὥρην μάρναντο, πολὺς δ᾽ ὀρυμαγδὸς ὀρώρει. 

ὡς δὲ λέοντε δύω ἀμφὶ κταμένης ἐλάφοιο 

ἀλλήλοις κοτέοντες ἐπὶ σφέας ὁρμήσωσι, 

δεινὴ δέ σφ᾽ ἰαχὴ ἄραβός θ᾽ ἅμα γίνετ᾽. ὀδόντων' 
A05 ἤδ᾽ ὡς αἰγυπιοὶ γαμψώνυχες. ἀγκυλοχεῖλαι, 


VARIAE LECTIONES. 


Bav. spi γλῶκες Par. H. Mosq. 1. 
Med. d'Orv. περίγλωχες Par. I. πε- 
pryA&xysc Par. A. B. C. Ven. 9. Ald. 
Iu. 1. 2. Frob. Trinc. Bog. et sic 
Tzetzes. τελέθωσι Ven. 2. Par. A. B. 
C. Neap. 2. lemma Monac. θελέθωσι 
Neap. 1. στελέθωσιν Flor. A. Trinc. 

vs. 399. σπείρωσι Neap. 1. σπείρωσιν 
Flor. ἃ. Ven. 1. 2. Trinc.  alóAovra: 
Flor. A. Par. A. (apud Rank. etiam G.) 
Vit. Mosq. 2. Schell. Rehd. Ald." Iu. 
1.9. Frob. Bass. αἰόλλοντο Flor. D. 
Par. E. H. Mosq. 1. Med. d'Orv. 
αἰόλλωνται Voss. αἰώλονται Par. C. 
αἰώλωνται Flor. B. 

vs. 400. Διώνυσσος Flor. B. Par. E. 
H. T. Mosq. 1. Voss. Ald. Iu. 1. Bog. 
Schmidt. Διόνυσσος Iu. 9. Frob. Διό- 
γυσος Par. G. Mosq. 2. Vit. Schell. 
Rehd. ἀνδρᾷσι Trinc. 

vs. A01. τὴν ὥρην Par. ἃ. Ald. 
lu. 1. 9. Frob. ἐμάρναντο Par. C. 
πολύς 9)'Par. À. Ald. Trinc. ὀρυμα- 
δὸς Par. Β. ὀρυγμαδὸς Par. ἃ. Neap. 
9. Voss. Ald. Iu. 1. 2. Frob. Trinc. 
Wintert. ópóps; Par. A. Ald. Iu. 1, 
2. Frob. 

vs. 402. λέοντες Vit. Mosq. 2. 
Schell. 3o Ald. 1u. 1.2. Frob. Bas. 
Wintert.. ἀμφικταμένης Trinc. 

vs. 405, ἀλλήλους Flor, B. Par. A. 


F. G. (apud Rank. etiam C.) Schell. 
Ald. Iu. 4. Frob. Bas. 1.9. κοτέον- 
τες cum Goettlingio recepimus, obla- 
tum a Flor. B. D. Par. C. G. (apud 
Rank. etiam D. E. m.) Dav. ἃ pr. m. 
Vit. Mosq. 1. 2. Med. d'Orv. Ven. 1. 
Emm. Schell. Rehd.  xoréovrs reliqui 
SS. et omnes ante Goettl. Edd. ὁρμή- 
σουσιν Flor. À. Trinc. ὁρμήσουσι 
Flor. D. Par. E. H. Possit hoc prae- 
ferendum vidéri ob sequens γίνετ᾽. 
δρμίσουσι Bav. 

vs. 404. δὲ σφὶν ἰαχὴ Par. F. 6. 
(apud Rank. etiam D.) Vit. Mosq. 2. 
(sed ubi yp. edi) Schell. Rehd. Vt 
boc manifesto vitiosum est, ita vulga- 
tum peccat in digamma. — Fuitne δεινὴ 
δὲ Fux) τ΄, quod pronunciatum fere 


sonuerit δεινὴ δευιωχή T? τ᾽ àva- 
γίνετ᾽ Flor. A. Trinc. δ’ ἅμα γίνεται 
Par. C. δ' ἅμα γίνετ' Υἱι. γίγνετ', 


quod scripserunt Wolf. Dind. Goettl. et 
probat Rankius, e nullo libro notatur. 
Scholia paraphrastica δεινὸς δὲ ἧχος 
ἐγένετο τῶν ὀδόντων αὐτῶν. 

vs. 405. 9', a Graevio praelatum 
vulgato of δ᾽, in contextum iam ab 
Schmidtio et Wintertono, recentius a 
Boissonadio et Dindorfio receptum, ex- 
hibent Ven. 1. Neap. 1. Par. C. Bav. 
Post δ᾽ in duobus Italis est ὡς, in Pa- 


ΗΣΙΟΔΟΥ͂ 


πέτρῃ ÉQ' ὑψηλῇ μεγάλα xA&Corre μαχἔσθην 
αἰγὸς ὀρεσσινόμου ἢ ἀγροτέρης ἐλάφοιο 
πίονος, ἥντ᾽ ἐδάμασσε βαλὼν αἰζήϊος ἀνὴρ 

ἰῷ ἀπὸ νευρῆς. αὑτὸς δ᾽ ἀπαλήσεται ἄλλῃ. 


410 


χώρου ἄϊδρις ξών' οἱ δ᾽ ὀτρωλέως ξνόησαν;, 


ἐσσυμένως δέ οἱ ἀμφὶ μάχην δριμεῖαν ἔθεντο" 
ὡς οἱ κεκλήγοντες ἐπ᾽ ἀλλήλοισιν ὄρουσαν. 


VARIAE ΓΕΟΤΙΟΝΕΒ, 


risino et Bavaro, ut vulgo in SS. atque 
Edd., ὥστ᾽. Praeferendum mihi cum 
Graevio visum est δ᾽ ὡς. Quod in si- 
mili comparatione apud Hom. ll. II. 
4928 exstat οἱ δ᾽ ὥστ᾽, inde videri polest 
importune in hunc locum translatum. 
Ceterum agnoscunt illud cum SS. et 
Edd. plerisque etiam Diacon. et Scholl. 
paraphr. ; sed conf.infra Comm.ad v.402- 
404. αἰγυππιοὶ Vit. γομψώνυχες Voss. 
γαμψώνιχες Ald. Iu. 1. 2. Frob. 
γαμψόνυχες  Trinc. ἀγκολοχῆλαι 
Par. I. Vit. 

vs. 406. πεαύρῃ ὑφ᾽ Vit. κλάξοντ' 
ἐμαχέσθην Flor. B. κλάζοντες Flor. 
A. Vit. Med.d'Orv. Trinc. κράξοντες 
Par. H. Bav. Mosq. 1. κράζοντε Harl. 
Voss. μάχεσθδον Flor. A. D. Par. E. 
G. H. Mosq. 1. 2. (sed in hoc ex corr. 
μαχέσθην) Med. d'Orv. Voss. Rehd. 
Trinc. μάχονται Par. B. C, et sic 
legisse Diaconus videtur. μάχησθον vel 
μάχωνται legendum Hermannus putat. 
Prius equidem cum Rankio malim. 

vs. 401. ópecivópov Par. G. Rehd. 
xal pro Par. B. ἀγροτέρου Emm. 

vs. 408. πιόνος et ἣν ἐδέμ. Par. C. 
ἧντε δάμασσε Dav. Voss. ἥντ᾽ ἐδέά- 
pacs Flor. D. Par. m. Mosq. 1. 2. 
Schell. Rehd. Trinc. αἰξήϊος Par. A. 
Ald. Iu. 1. 2. Frob. αἰζηὸς Bav. 


vs. 409. ἰῷ Par. A. Ald. ἰώ Vit. 
id Bav. ἀπὰ, ut scripserat iam Aldus, 
et hinc Iu. 1. 2. Frob., recepimus e 
Flor. B. D. Par. ἃ. C. (apud Rank. 
etiam D. E. G.) Bav. Vit. Mosq. 1. 2. 
Schell. Rehd. Sic et Boisson. Dind. 
Goettl.  &mov εὑρῆς Par. m. Quod in 
aliis SS. et Edd. est ἁπαὶ, debetur 
Grammaticis perperam de metro solli- 
citis. νεύρης Vit. ἀπαλλήσεται Par. 
A. ΕΖ Bav. Vit. Ald, Iu. 4. 9. Frob. 
Bas. 1.9. ἀπαλήσετα Neap.1. Rehd. 
ἀπαλλήσετο Emm. ἀπαλήσατο, αυοὰ 
Goettlingio et Rankio placuit, Par. 6G. 
(ex corr.) Mosq. 1. 2. Schell. Jn 
Bas. 2. redditum vagatus est. ἀπονίσ- 
σεται Harl. Voss. e glossa, ut videtur. 
ἀποχήσεται Etym. M. p. 42, 52, quo 
firmari vulgatum censet Hermannus, 
ἀπαλήσεται formam esse statuens epi- 
cam coniunctivi pro ἀπαλήσμται. Mihi 
videtur sic ferri posse vulgata, ut sit 
narrantis rem futuram post occisam ab 
inscio venatore feram. 

vs. 410. χώρων Emm.  ZiJpog Par. 
6.1. οἵδ᾽ Schell. Ald. Iu. 1.2. Frob. 
Bass. Trinc. 

vs, 411, ἐσσυμένως καὶ Par. À. 
ἐσσυμένος δὲ, superscripto ὡς, Med. 
d'Orv. ἀμφὲ abest a Par. B. 

vs. 419. ὡς o7, ut scripserat sua 


ΑΣΠΙΣ ΗΡΑΚΛΕΟΥ͂Σ. 


ἔνθ᾽ ἤτοι Κύκνος μὲν ὑπερμενέος Διὸς υἱὸν 
χτειγέμεναι μεμαὼς σάκει ἔμβαλε χάλκεον ἔγχος" 


415 


οὐδ᾽ ἔῤῥηξεν χαλκόν" ἔρυτο δὲ δῶρα θεοῖο. 


᾿Αμφιτρυωνιάδης δὲ, βίη Ἡρακληείη, 
μεσσηγὺς κόρυβός τε καὶ ἀσπίδος ἔγχεϊ μακρῷ 
αὐχένα γυμνωθέντα θοῶς ὑπένερθε γενείου 
ἤλωσ᾽ ἐπικρωτέως" ἀπὸ δ᾽ ἄμφω κέρσε τένοντε 


420 


ἀνδροφόνος μελίη: μέγα γὰρ σθένος ἔμπεσε φωτός. 


ἤριπε δ᾽, ὡς ὅτε τις δρῦς Wprrev, ἢ ὅτε πέτρη 
ἡλίβατος, πληγεῖσα Διὸς ψολόεντι κεραυνῷ" 
ὡς ἔριπ᾽" ἀμφὶ δέ οἱ βράχε τεύχεα ποικίλα χαλκῷ. 


VARIAE LECTIONES. 


manu Wolfius, cum Goettlingio recepi- 
mus, oblatum a Par.H.I. ὡς οἱ Par.C. 
ὡς of Scbell. κεκληγῶτες Flor. D. 
Harl. κεκληγότες Flor. D. Par. E. F. 
G. H. Bav. Vit. Mosq. 1. Schell. Rehd, 
Ald. Iu. 1. 2. Frob. Bass. 

v8.413. Évr' Vit. ὑπερμένεος Par.1. 

v8. 414. κτεινάμεναι Neap. 2. σάκεϊ 
χάλκεον Éyxag ἐλάσσας mire Ven. 2, 
cáxs x. ἔγχ. ἐλάσας Trinc.  cáxe' 
Yu. x. Éyx. Baw. (e corr.) Par. À. 
Ald. lu. 1. 2. Frob, ἔβαλε Flor. D. 
Par. E. m. ἔλασε Neap. 1. WAaet 
Par. C, sed in marg. yg. ἔμβαλε. 

vs. 415. Ἐῤῥηξε Flor. D. Par. 6. 
Yit. Rehd, Ἐρηξε Voss. Bav. Ἐῤῥηξζεν 
Schell. Ἐῤῥυξεν Iu. 2. χαλκὸς Flor. 


D, quae, Tzetze teste, lectio vel cor- 
rectio fuit Seleuci, χαλκὸς ad hastam. 


referentis, quod scutum non ex aere, 
sed ex alia materia faclum esset, unde 
etiam gl. Par. G. ἐπὶ τοῦ δόρατος. Sed 
vide infra Comm. χαλκὸς Par. E. 
ws. 416. f Par. m. Ἡρακλείῃ 
Par. E. m. Mosq.1. Voss. fg 'Hpa- 


κληείῃ mendose Steph. Comm. Heins. 
Correxit Guietus. 

vs. 417. cs omittit Trinc, ἔγχεϊ 
χαλκέῳ Neap. 1. ἔγχεϊ χαλκῷ Par. 
C. Sed in marg. yp. μακρῷ. 

v$. 418. αὐχέν, Par. G. (sed « su- 
perscripto) Mosq. 2. Schell. Rehd. 
γυμνηδέντα Par. 6. ὑπένερθεν Schell. 
γένειον Flor. Α. Ven. 2, Trinc. τοῦ 
γενείου Bav. | 

vs. 419. Legendum Rankius putat 
ἐπικρατέως T' Ob Diaconi ταχέως xai 
icxupüc; sed Codicum nullus addicit. 
κέρσα, Vit. — Tépre Emm. στενόοντε 
Voss, τένοντες Par. m, sed ς subla-. 
tum.est. τένοντα Vit. τένοντας Par. C.. 


vs. 420. μελίῃ Par. Α. ἔμπεσε σε, 
Vit. ἔπεσε Par. E. H. πι. 
vs. 421. Wpé δ᾽ Ald. τις abest a 


Flor. D. Par. E. m. Mosq. 1. Med. d'Orv. 


Voss. δρὺς Par. m. Schell. ἔριπεν 
Schell. Wintert. 3 ὅτι πεύκη Flor. Β, 
vs. 422. ὑἡλίβατος Par. G. a 


vs. 4235. Mp Par.C. Voss. Shell 
Rehd. ἕριπ᾽ Ald. Iu. 4. 
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HEZIOAOT 


τὸν μὲν ἔπειτ᾽ ἐΐωσε Διὸς ταλακάρδιος υἱός" 
425 αὐτὸς δὲ βροτολοιγὸν ᾿Αρην ἐπιόντα δοκεύσας, 
δεινὸν ὁρῶν ὄσσοισι, λέων ὃς σώματι κύρσας, 
ὅςτε μάλ᾽ ἐνδυκέως ῥινὸν κρατεροῖς ὀνύχεσσι 
σχίσσας ὅ TT. τάχιστα μελίφρονα θυμὸν ἀπηύρα' 
ἐμ μένεος δ᾽ ἄρα τοῦγε κελαινὸν πίμπλαται ἧτορ' 
480 γλαυκιόων δ᾽ ὄσσοις δεινὸν πλευράς τε καὶ ὥμους 
οὐρῇ μαστιόων ποσσὶ γλάφει, οὐδέ τις αὐτὸν 


VARIAE LECTIONES. 


vs. 494. εἴλασε Rehd. "ace Vit. 
&acs Voss. cs (sic) Par. m. 

vs. 425. "Apwa Flor. B. Neap. 2. 
Par. A. C. Ε, G. I. Emm. Vit. Pal. 
Rehd. Ald. Iu. 1. 2. Frob. Bas. 1.2. 
ἔέρεα Schell. προσιόντα Flor. B. Par. 
B. C. F. I. Vit. Emm. Pal. Voss. Bog. 
Schmidt. προσιέντα Par. A. G. Neap. 
2. Schell. Rehd. Ald. Iu. 1. 2. Frob. 
Bas. 1. 2. margo Stephani.  poióvrx 
Flor. D. Par. H. Mosq. 1. Med. d'Orv. 
Vulgatum ἐπιόντα firmat Diaconus. 


vs. 496. δρῶν Bav. δρᾶν Vit. ὕσ- 
esc: Flor. C. Schell. ὅσσοισε Rehd. 
Ald. Iu. 1. 9. Bas. 4.  Correxit iam 


Frob. σῶμα τί Ald. Iu. 1. 2. Frob. 
Bas.1.9. In Par. G. gl. πτώματι. 

vs. 491. ὥς τε Trinc. ἐνδυχαίως 
Flor. C. Schell. ἐνδικαίως Vit. ἐνδο- 
xíuc; Par. E. Mosq. 14. ὀνύχεσσιν 
Flor. A. Bav. Trinc. 

v8. 428. exícacFlor. B. D. Par. B.C. 
(apud Rank. etiam E. G. m.) Bav. Mosq. 
1.9. Voss. Rehd. Ald. Iu. 1. 2. Frob. 
Bas. 1. 9. τίσας Flor. C. Par. F. I. 
Schell. ὅττι μάλιστα Par. E. m. Harl. 
Mosq. 1. Med. d'Orv. Voss. ὅτι τάχ. 
Vit. Iu.9. μελίφϑονα Par. B. μελίφρα 
Par.F. ἀπηῦραᾳ Bav. ἀπηῶραᾳ Par.F. 


vs.429. ἐμμενέως coniunctim omnes 
SS. et hinc fere Edd., quod tametsi 
recte, ut adverbium, ab Hesychio ex- 
positum προθύμως, βιαίως, locum suum 
tueri potest in v. Theog. 714, tamen 
bíc resolvendum esse in ἐν μένεος, ut 
scripsere Heinr. et Boisson., vel ἐμ μέ- 
νεος, ut Dind. et Goettl., ut sit ἐμπί- 
σλαᾶται μένεος, satis constat e disputa- 
tione Heinrichii ad ἢ. l., cui adsensi sunt 
Heyn. ad Il. T. 172, Hermann. 1]. c. 
p.217. δ᾽ ἄρα τοῖσι Flor.C. Par.D.G. 
Schell. Rehd. σίμπλατο Flor. C. Par. 
D.G. Mosq.2. Schell. Rehd. σίμπλη- 
ται Par. E. H. Mosq.1. Med. d'Orv. 

vs. 430. δ᾽ omittit Par. C. ὕσσοισι 
Flor. B. C. D. Par. C. E. H. Bav. Voss. 
Vit. Schell. Rehd. δεινὸν abest a 
Flor. B. Vit. στε omittit Bav. 

vs. 451. μαστιόων, probatum Heynio 
ad Il. l. c., receptum a Gaisf. Boisson. 
Dind. Goettl., recipiendum et ego duxi, 
oblatum a Par. C, E. H. Ven. 9, Vit. 
Emm. Mosq. 1.2. Med.d'Orv. Schell. 
Rehd. Eius corruptela est σταστιόων 
in Par. G, cum glossa μαστιόων, μᾶ- 
στίζων habeat. μαστεχόων Par. A. I. 
Neap. 2. Bav. Mosq. 2. marg. Ald. 
Iu. 1, 2. Frob. Bas. 1. 2. Stephani 


ΑΣΠΙΣ ΗΡΑΚΛΕΟΥ͂Σ. 


57. 


ἔτλη ἐς ἄντα ἰδὼν σχεδὸν ἐλθεῖν οὐδὲ μάχεσθαι" 
τοῖος ἄρ᾽ ᾿Αμφιτρυωνιάδης; ἀκόρητος αὐτῆς; 
ἀντίος ἔστη "Αρηος, ἐνὶ Φρεσὶ θάρσος ἀέξων 


435 


ἐσσυμένως" ὁ δέ οἱ σχεδὸν ἤλυθεν, ἀχνύμενος κῇρ. 


ἀμφότεροι δ᾽ ἰάχοντες ἐπ᾽ ἀλλήλοισιν ὄρουσαν. 
ὡς δ᾽ ὅτ᾽ ἀπὸ μεγάλου πέτρη πρηῶνος .ὀρούσῃ, 
μακρὰς δ᾽ ἐπιθρώσκουσα κυλίνδεται, ἡ δέ τε ἠχῇ 


VARIAE LECTIONES, 


marg. Schmidt. μαστιγόων Bog. Comm. 
Heins. Graevius ex Pal., Clericus, Ro- 
bins. Loesn. In Florentinis, ad Hein- 
sianam collatis, nullam ab ea discre- 
pantiam enotatam miror. ποσσὶν Par. 
C. ποσὶ Bav. Par.G. Mosq.2. Rehd. 


ποδὶ Voss. γράφει Par. H. Mosq. 1. 
Med. d'Orv. γλύφει Emm. αὐτοῦ 
Harl. Robins. Loesn. 


vs. 432. ἔσαντα Par. B, et sic Wolf. 
Heinr. mg. Dind. Goettl. Apud Ho- 
merum coniunctim scriptum legitur 1]. 
P. 534, Od. A. 145, O. 532, II. 458, 
variantibus tamen ibi scriptis. Vid. Heyn. 
ad Il.]. c. Equidem secundum Hesiodi 
Codd. plerosque et Edd. tantum non 
omnes disiunctim scribendum censui , 
ut sit ἐς ἔντα ἰδὼν pro ἐσίδων ἄντα. 
Dixit ἔντα ἰδεῖν Hesiod. Th. 100, ἄντην 
ἰδέειν Callim. H. in Dian. 65, ubi vid. 
Graev. Bav. ἐξ ἐναντίας, etin marg. 
yp. ἐς ἄντα. 

vs. 433. 
᾿Αμφιτριονιάδης Trinc. 
αὐτῆς Voss. 

vs. 434. ἀντίον Flor. B. 
ἔστη Flor. A. B. C. D. Par. B. E. H. 
(apud Rank. etiam D. G.) Vit. Voss. 


᾿Αμφιτρυωνείδης Emm. 
ἀυδῆς Flor. B. 


Mosq. 1.2. Harl. Med. d'Orv. Schell. 


Rehd. Trinc. "Apwoc ἔστη Bav. θρά- 
coc Flor. C, Par. A. F. Ald. Iu. 1. 2. 


"Aptoc 


vs. 435. WAvÓ' Par. C. ἀχϑόμενος 
xsjp Flor. D. Par. E. H. Harl. Mosq. 1. 
Med. d'Orv. Voss. xp Vit. 

vs. 436. δ' ἱάχοντες Bav. 
λήλοισιν Rehd, 

vs. 437. ὡς δ' ὅς τ᾿ ἀπὸ Flor. B. 
ἀπὸ pro ἀπαὶ etiam hic cum Gaisford. 
aliisque recentioribus scripsimus secun- 
dum Flor. B. C. D. Neap. 1. Par.C. E. 
(apud Rank. etiam D. G. m.) Bav. Vit. 
Mosq. 1. 2. Schell. Rehd. Ald. Iu.1.- 
2. Frob. Bas. 1. Schmidt. Wintert. 
ἀπαὶ ex Trinc. receperunt Bog. Stepb. 
Comm. Heins. alii. μεγάλης πέτρης 
Voss. ópoóes Flor.A.B. Neap.1. Ven.1. 
Par. C. Trinc. Iu, 9. Stephani margo. 
ὀρούσῃ legendum censuit iam Guietus ,: 
favente Diaconi explicatione ὁρμήσῃ, 
et sic Par. B. In contextum recepe- 
rupt Heinr. Wolf. Boisson. Goettl., 
quos seculus sum. pope sas 
Mosq.1. Med. d'Orv. ὀροῦσξα (sic) 
Pat. E. δροῦσας Par. m. δρᾶσθαι 
Voss. Reliqui Codd. δρσῦσα, ut Ald. 
]u. 1. Frob. Bas. Bog. Steph. alii; 
recentiorum etiam Gaisf. et Dind. 

vs. 438. μακρά δ᾽ Ald. Trinc. μᾶ- 
xpk ἐπιθρώσκ. Guietus, quod recte 
improbat Heinrich. ἠδέ Ts Par.m 
Rehd. ἡ δὲ μετ᾽ ἠχῆς legendum 
censuit. Wakefield. Silv. Crit. I. p. 90, 


ἐπαλ- 
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HZIOAOY 


ἔρχεται ἐμμεμαυῖα' πάγος δέ οἱ ἀντεβόλησεν 

440 ὑψηλός, τῷ δὴ συνενείκεται» ἔνθα μιν ἴσχει" 
τόσσῃ ὁ μὲν ἰαχῇ βρισάρματος οὕλιος "Αρης 
κεκληγὼς ἐπόρουσεν ὁ δ᾽ ἐμμαπέως ὑπέδεκτο. 
αὐτὰρ ᾿Αβθηναΐη, κούρη Διὸς αὐγιόχοιο, 
ἀντίη ἦλθεν " Apuoc, ἐρεμνὴν αἰγίδ᾽ ἔχουσα, 

445 δεινὰ δ' ὑπόδρα ἰδοῦσ᾽ ἔπεα πτερόεντα προσηύδα" 

*Apec, ἔπισχε μένος κρατερὸν καὶ χεῖρας ἀάπτου ς" 

οὗ γάρ τοι θέμις ἐστὶν ἀπὸ κλυτὰ τεύχεα δῦσαι 


VARIAE ΓΕΟΤΙΟΝΕΒ, 


ἡ δέ τε ἠχῇ Hermannus, favente 
Schell. — Reliqui Codd., quod sciam, 
omnes, ἧ δέ Ts 5x3; sed, cum iota 
subscriptum facile bic quoque per ne- 
gligentiam omitti potuerit, propositam 
ab Hermanno, ut item ab Heinrichio in 


marg., emendationem in contextum re- 


cipere non dubitavi. Suadet enim com- 
parationis ratio, ut ἡ δὲ ad petram re- 
feratur cum fragore advenientem. 

vs. 439. ἔρχετ᾽ Par. C. ὕρχοιε, 
Med. d'Orv. ἐχμεμαῦῖα Emm. ἂν 
μεμαυΐα apud Rank, Par. C. — &vrifó- 
λησεν Bav. ἀντεβόησεν Flor. D. 

vs. 440. ψηλὸς Schell. ὑψιλὸς Trinc. 
συνείκεται Voss. συνενήνεκται Vit., 


unde Hermannus legendum coniecit τῷ - 


δὴ συνενήνεκτ᾽" ἔνθα μιν ἴσχε,ι. Est 
sane συνενείκεταε inter &xaE λεγόμενα, 
neque tamen ideo sollicitandum. — Ab 
lonico cwveveíxo est συνενείκαιεν apud 
Herod. VII. 151. Alia dabit Koen. ad 
Greg. Cor. de D. I. $ 68. ἔνθά μιν 
Bog. Stepb. Schmidt. 

v8.441. τόσφη, iota non subscripto, 
Par. C. G. m. Rehd. Ald. Iu. 1. 2. 
Frob. Wintert. τόσσον Par. 1. τῶς 


ὃ μὲν Par. B. Articulus mihi non ma- 
gis placet, quam Goettlingio. Fuisse 
puto τόσσῃ μὲν Ειαχῇ. Est ἰαχὴ in 
Vit. ἰαχῆ in Rehd. Ald. Iu. 1. 2. 
Trinc. βρυσάρματος Bav. φρισάρμα- 
Tog Bas. 3. οὔριος Mosq. 1. 

vs. 4à2. ἐμματέως Emm. ἐπώρρυ- 
σεν Iu. 2. Frob. ἐπόρουσεν Mosq. 2. 
sed in marg. γρ. ἐπόρουσεν. ἐπόρουσε 
Par. C. ἀπόρουσεν Bas. 9. ἐπέδεκτο 
Vit. ὑπέκδετο Par. C. 

vs. 443. Ad αἰγιόχοιο Par. B. in 
márg. "yp. Exyte'yavia.. 

vs, 444. ἀντί ἦλθεν Par, E. Mosq. 
4. ἀντὶ ἡ ἦλθ᾽ "Ap. Trinc. ὅθ᾽ 
"Apwoc etiam Flor. A. Par. D. G. 
"Apsog Par.G. Schell. Rehd. ἐρεμνὴν 
omnes SS., ut Edd., sed ἐρυμνὴν legisse 
Diaconus videtur, exponens στιβαρήν. 

v8. 445. ἰδοῦσα Vit. Par. G. Schell. 
Rehd. Recté. Fuit ἰδοῦσα Fézsa. προσ- 
ηὔδα Par. ἃ. Bav. Ald. lu. 1. 2. 
Frob. Bass. 

vs. 446. "Apr; Rehd. Trinc. ἐσές- 
σχες Par. F. G. Vit. Mosq. 2. Emm. 
Schell. Rehd. Ven. 2. Trinc. 

vs, 44 T. ob γάρ ri Bav. ἐστὶ Schell. 
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Ἡρακλέα κτείναντα, Διὸς θρωασυκάρδιον υἱόν. 
ἀλλ᾽ ἄγε. παῦε μάχης, μηδ᾽ ἀντίος ἵστασ᾽ ἐμεῖο. 


450 


Ἃς ἔφατ᾽" ἀλλ᾽ οὐ πεῖθ᾽ "Άρεος μεγαλήτορα θυμόν. 


ἀλλὰ μέγα ἰάχων, φλογὶ ἐΐκελα τεύχεα πάλλων, 
καρπαλίμως ἐπόρουσε βίῃ Ἡρακληείη, 
καχτάμεναι μεμαώς" καί p^ ἔμβαλε χάλκεον ἔγχος 
σπερχνόν, παιδὸς ἑοῦ κοτέων πέρι τεθνηῶτος, 


VARIAE LECTIONES. 


Schell. Rehd. ἀπὸ 
xAwTx Trinc. δύσαι Par. G. Mosq. 2. 
Schell. Rehd. δόσσαι Vit. 

vs. 448. τρασικάρδιον Ven. 9, Trinc. 

vs. 449. ἀλλά γε Par. E. Schell. 
Voss. παῦσαι Flor. D. Par. E. H. 
Mosq. 1. Med. d'Orv. Voss. μὴ δ᾽ 
Schell. Trinc. μήδ᾽ Ald. Iu. 1. 2. 
Frob. Bog. μάχη Ald. 1u. 1.2. μάχῃ 
Bas. 1. ἤἴστασθ᾽ Par. F. ἴἤἴστασαι 
Vit, fÉcrac' Bav. ἐμοῖο Par. E. m. 
Mosq. 1. Med. d'Orv. Voss. Trinc. 
Robins. Loesn. 

vs. 450, πείδ᾽᾿ Bav. σπεῖθεν Flor.C. 
Par.D. G. Vit. Schell. Rehd. σπείδετ᾽ 
Harl. "Apsoc cum Goettlingio restitui, 
oblatum a Flor. €. Par. C. D. E. G. 
Bav. Mosq. 1. 2. Schell. Rehd. Ald. 
Iu. 1. 2. Frob. Bass. Trinc. Steph. 
(πεῖϑεν " Apsoc praefert Rankius, conferri 
iubens Muetzell. de em. Th. p. 107.) 
"Apwog Flor. B. Pal. Par. I.  "Apwc 
Harl. ἴάρεως reliqui SS. et Edd. με- 
γαλήτορι θυμῷ Harl. 

vs. 451. μέγ᾽ láyov Flor. B. Par. 
A. B. I. Mosq. 2. (ab sec. manu, ὦ 
rasura deleto) Ald. Ju. 1. 2. Frob. 
Bass. Bog. μεγάλ᾽ ἰάχων Bav. Voss. 
μέγ᾽ ἰάκχων Schmidt. — Fuit μέγα 
Fi&xav. Conf. suprav. 382, 404. ἵκελα 
Flor. A. B. C. D. Par. A. E. 6. 


&ToxAvrk Vit. 


H.I. Bav. Vit. Mosq. 2. Voss. Rehd. 
Ald. Iu. 1. 2. Frob. Bass. Trinc. 
ἕκελα Mosq. 1. Schell. 

vs. 459. καρπάλιμος Ald. Iu. 1. 2. 
Frob. Bass. Schmidt. ἀπόρουσε Mosq. 
1. ἐπόρουσεν Mosq. 2. βίῳ 'Hga- 
κληείη Par. A. Bav. Schell. Rehd. Ald. 
Iu. 1. 2. Frob. Correctum iam in Bas. 
1. Bog. βίη HpaxAsó4 Par. E. H. 
Voss. 

vs. 453. κακκτάμεναι Par. G.. Bois- 
son.  xaríusva; Emm. κἀκτάμεναι 
Schell. κατακτάμεναι Par. E. H. 
Mosq. 1. Med. d'Orv. ἔβαλε Par. I. 
Voss. ἔβαλλε Vit. Emm. 

vs. 454. σπερχνᾶς (in marg. vp. 
etpxvóv)Par.C. σπιχνὸν Voss. πᾶΐ- 
δὸς ἑοῦ pro vulgato ἑοῦ παιδὸς cum 
Dindorfio recepi, oblatum ἃ maiori 
parte Codicum, Flor. B. C. D. Par. A. 
C. D. E. G. H. I. Emm. Harl. Bav. 
Vit. Mosq. 1. 2. Schell. Rehd.; Edi- 
tionum etiam Ald. Iu. 1. 2. Frob, Bass. 
Bog. Schmidt. κωτέων Trinc. κοτέον 
Heins. περιτεδνειῶτος Par. ἃ, περὶ 
τεθνεῶτος Flor. D. Par. H. Bav. Mosq. 
4. περὶ τεθνηῶτος, Ut cum Wolfio et 
Goettlingio scripsimus, Codicum unus, 
quod sciam, Par. C. Reliqui omnes 
“περὶ τεθνειῶτος, ut Aldus et hine vulgo 
Edd. 
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455 ἐν σάκεϊ μεγάλῳ. ἀπὸ δὲ γλαυκῶπις ᾿Αθήνη 
ἔγχεος ὁρμὴν ἔτραπ᾽ ὀρεξαμένη ἀπὸ δίφρου. 
δριμὺ δ᾽ "Apyy ἄχος εἵλεν᾽ ἐρυσσάμενος δ᾽ ἄορ ὀξὶ 
ἔσσυτ᾽ ἐφ᾽ Ἡρακλέα κρατερόφρονα᾽ τὸν δ' ἐπιόντα 
᾿Αμφιτρυωνιάδης, δεινῆς ἀκόρητος Zürife, 


460 


μηρὸν γυμνωθέντα σάκευς ὕπο δαιδαλέοιο 


οὕτασ᾽ ἐπικρατέως" διὰ δὲ μέγα σαρκὸς ἄραξε 
δούρατι, νωμήσωας᾽" ἐπὶ δὲ χθονὶ κάββαλε μέσσῃ. 
τῷ δὲ Φόβος καὶ Δεῖμος ἐὔτροχον ἅρμα καὶ ἵππους 
ἤλασαν ai ἐγγύς, καὶ ἀπὸ χθονὸς εὐρυοδείης 
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vs. 455. cáxs; Par. C. Voss. 

vs. 456. ὀρμὴν Bav. ἔτραπεν Vit, 
ἐτράπετ᾽ Par. B. ἀπορεξαμένη Flor. 
A. C. Par. D. G. Schell. Rehd. ἀπο- 
ρεξομένη Trinc.- 

vs. 457. δριμὺ δ᾽ ἄρ᾽ ἄχος εἷλεν 
Voss. δριμὺς δ᾽ Vit. δριμύ δ' Ald. 
ἴα. 1.9. Frob. "Apw Flor.B. Par. A. 
B. D. F. G. I. Vit. Schell. Ald. Iu. 1. 
2. Frob. "A» Bav. Mosq. 9. Rehd. 
ἄρ᾽ Flor. D. Par. E. H. Mosq. 1. Med. 
d'Orv,. "Apwc Emm. ἔγχος pro ἄχος 
Emm. ἔσχεν pro εἷλεν Flor. A. Trinc. 
Stephani margo. Fuit εἷλε Ἑερυσσά- 
μενος. Est ἐρυσάμενος in Flor. B. D. 
Par. C. E. 6. H. Mosq. 1.9. Voss. 
Emm. Schell. Rehd. ὀρεξάμενος pro 
eo in Flor. A. Trinc. et Stephani marg. 

vs. 458. ἔσσητ᾽ Par.m. Ἡρακλέα 
κρατερόφρονα e Par. B. et Diacono póst 
Heinrichium et alios recepi pro vulgato 
Ἡρακλῆϊ (Ἡρακλεῖ Das. 2. Schmidt.) 
κρατερόφρονι. ]In Par. D. est xapre- 
péppovi. 

vs. 459. ἀύτμῆς Νοαρ.1. αὐτῆς Voss. 


vs. 460. γυμνόϑεντα Trinc. σακέος 
Vit. σάκους Gaisford. ὑποδαιδαλέοιο 
Par. H. ἀπὸ Guietus. 

vs. 461. σαρκὸς pro vulgato σάκος 
etiam híc rescripsi secundum Par. B. H. 
Harl. Mosq. 1. Med. d'Orv. Voss., et 
metro sic flagitante et praecedente ver- 
su, tum collato v. 364. σάκος Bog. 
σάκκος Thierschius. ἄραξεν Flor. A. 
Neap. 1. Trinc. Steph. Comm. Heins. 
Sic etiam Vit. a pr. m., &py£ev e corr. 
ἔρηξε Flor. C. pats Par. D. ἔραζε 
Par. I. Schell. Ald. Iu. 1. 2. Frob. 
Bas. 1. 

vs. 462. νωμύήσαν Par. A. Ald. Iu. 
1.9. Frob. Bas. 1. νομήσας Rehd. 
Trinc. νομίσας Bav. κάμβαλε Flor. 
B. Par. B. E. (apud Rank. etiam ἃ. m.) 
Mosq. 1. Voss. 

vs. 463. τῷδε Schell. τῷδε δὲ Trinc. 
Δεῖμος καὶ Φόβος Flor. A, et hinc , ut 
videtur, Trinc. εὔτροχον Flor. A. 
Par. G. Voss. 

vs. 464. ὕλασεν Flor. D. Par. E. m. 
Med. d'Orv. Voss. 
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465 ἐς δίφρον θῆκαν πολυδαίδαλον" αἶψα 3. ἔπειτα 
ἕππους μαστιέτην᾽" ἵκοντο ὃὲ μακρὸν "Ολυμπον. 
υἱὸς δ᾽ ᾿Αλκμήνης καὶ κυδάλιμος Ἰόλωος , 
Κύκνον συλήσαντες ἀπ᾽ ὥμων τεύχεα καλά, 
νίσσοντ᾽" αἶψα δ' ἔπειτα πόλιν Τρηχῖνος ἵκοντο 

470 ἵπποις ὠκυπόδεσσιν. ἀτὰρ γλαυκῶπις ᾿Αθήνη 
ἐξίκετ᾽ Οὔλυμπόν τε μέγαν καὶ δώματα πατρός. 
Κύκνον d αὖ Κήυξ θάπτεν καὶ λαὸς ἀπείρων. 
di P ἐγγὺς ναῖον πόλιος κλειτοῦ βασιλῆος» 
ἤλνθην Μυρμιδόνων τε πόλιν κλειτήν τ᾽ ᾿Ιαωλκὸν 

475 "Apyyy T? ἠδ᾽ Ἑλίκην" πολλὸς δ᾽ ἠγείρετο λαός, 
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vs. 465. πολυδέδαλον Voss. 

vs. 466. μαστιΐτην Par. F. μα- 
eriéroy Neap. 2. μαστιγέτην Emm., 
apud Rank. Par. C. 

vs. 468. Κύκνου Emm. ἐσκύλευσαν 
καὶ ἀπὸ Par. B. σκυλεύσαντες, uL 
Editionum Trinc. Comm. Heins. Win- 
tert. Graev. Robins. Loesn. Goettl., 
ila cum Diacono Codd. exhibent Flor. 
A. B. C. D. Par. C. D. E. F. G. H. I. 
Vit. Mosq. 1. 2. Voss. Schell. Sed in 
Parisini C. et Mosq. 2. margine scri- 
pium est γρ. συλήσαντες, ut babent 
Neap. 9. Par. A. Bav. Ald. Iu. 1. 2. 
Frob. Bass. Bog. Schmidt.  Praefe- 
rendum hoc duxi cum Hermanno l. c. 
p. 219, ut magis epicum. 

vs. 469. νείσοντ᾽ (in margine "p. 
vírroyr') Par. C. νήσσοντ᾽ Vit. νέ- 
covr' Schell. τραχῖνος Par. H. Dav. 
Bog. Τραχῖνον Par. A. Ald. Iu. 1. 2. 
Frob. Conf. supra notata ad v. 81, 

vs. 410. αὐτὰρ Flor, C. D. Par. B. 
C. D. E. G. H. Vit. Mosq. 4. 2. (a 
pr. m.) Schell. Rehd. 


vs. 411. "Ὄλυμπον δὲ Flor. D. Ceteri 
SS. omnes Οὔλυμπόν τε. Primus Οὐ- 
λυμπόνδε scripsit Graevius, quem secuti 
suntClericus, Robins.Loesn.Heinrichius, 

vs. 412. Κῆυνξ Par. B. H. I. apud 
Rank. etiam C. E. Κύηξ Vit. lu. 2. 
θάπτε Flor. C. D. Par. E. m. Bav. 
Vit. Mosq. 1. Voss. Schell. Rehd. 

vs. 412. οἵ γ. Iu. 2. ναίων Ald. 
Iu. 1. 9. Frob. Bas. 1. πόληας Par. 
B. C. D. E. G. H. Vit. Mosq. 1. 2. (a 
pr. m.) Schell. Rehd. πόλιας Par. A. 
I. Bav. Mosq.2. a sec. m. Ald. Iu.1. 
Frob. Bas. 4. Schmidt. Wintert. σό- 
λειας Voss. lu. 2. κλειτὰς Voss. 
κλητοῦ lu. 2. 

vs. 414. "Avrw» Steph. et hinc alii ; 
correxit Clericus. Μυρμηδόνων Vit. et 
κλυτήν τ΄. Abest τ᾽ ἃ Voss. Ἰοωλκὸν 
Flor. C. 'IzoAxüv Par. Α. B. Schell. 
ἸΙαβηλὸν Flor. D. Par. E. H. Mosq. 1. 
Med. d'Orv. Ἰαμελκὸν Vit. ᾿Ιασλμὸν 
apud Rank. Par. C. 

vs. A15. Ἐλίκην Ald. Iu. 1l. 2. 
Frob. Bas, 1. πουλῆς Flor. B. 


τ 
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τιμῶντες Ksüxa, Φίλον μακάρεσσι θεοῖσι. 

τοῦ dk τάφον καὶ σῆμ ide ποίησεν "Αναυρος, 

ὄμβρῳ χειμερίῳ πλήθων' τὼς γάρ μιν ᾿Απόλλων 

Λητοίδης ἤνωξ᾽, ὅτι pa, κλειτὰς ἑκατόμβας 
480 ὅςτις ἄγοι Πυθώδε. βίῃ σύλασκε δοκεύων. 
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vs. 476. Kówxa Flor.C. Vit. Schell. 
Kvóxx Par. H. ὀεοῖσιν Flor. A. 
Trinc. 

vs. 411. τοῦδε Schell. τάφον abest 
a Par. D. G, item ab Rehd., sed in hoc 
adscriptum est in margine. 

vs. 418. τᾶς Par. H. Mosq. 1. 

vs. 419. Wvwy' Flor. D. Par. E. H. 
Mosq. 1. Med. d'Orv. Voss. Wvi£ vel 
Wve£' legisse Diaconus videtur.  &rr:; 
Bav, ἃ pr. m. κλυτὰς Bav. 


vs. 480. ἄγει Neap. 1. po; Flor. 
A. πυϑώδε scripsi cum Goettl. Quod 
Dindorfius dedit, TIuó 3e, exhibet Par. G. 
πυϑῶδε Par. D. Plerique SS. et Edd. 
Πυϑοῖδε, quod analogiae repugnat. IIs- 
θοΐδε Trinc. "Vide, quos Goettl. con- 
ferri iubet, Apollonium de Pron. p. 112, 
citantem Od. A. 581 Πυϑώδε épxo- 
μένην, et Suidam in v. Πυϑώδ᾽ ξέναι. 
σύλλασκε Flor. ἃ. Par. G. "Trinc. 
δοκεεύων Trinc. 
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HZIOAOTY ΑΣΠΙΣ. Hesiodo poéma hoc, ut cetera ei 
tributa praeter Ἔργα, abiudicarunt Boeoti, teste Pausania 
IX. xxxr. 4. Ex veteri Scholio, cuius copiam nobis iam 
Aldus in editione sua fecit, suspicatum esse discimus Ari- 
stophanem Grammaticum non esse illud Hesiodi, verum 
alterius poétae, Ὁμηρικὴν ἀσπιδοποίΐαν aemulati. Longi- 
nus περὶ ὕψ. IX. 5 versum ex Scuto citans, addit ἐΐγε 
Ἡσιόδου καὶ ry Aa rída θετέον. Refertur inter Ψευδεπίγραφα 
ab Dionysio Thrace apud Villoison. Anecdd. Gr. p. 174 et 
Bekker. p. 672. Αἱ genuinum, teste supra citato Scho- 
liasta, habuerunt Megacles Atheniensis, Apollonius Rho- 
dius, Stesichorus. Horum ignotus nobis Megacles. Sed 
mihi cum Heinrichio videtur peccatum in nomine fuisse, 
quod ab Scholiasta scriptum fuerat Μεγωκλείδης», qui cri- 
ticus; teste Athenaeo ΧΗ, p. 502 E, poétas post Homerum et 
Hesiodum res Herculis tractare aggressos reprehenderat, 
cuiusque in Homeri ὁπλοποίΐαν animadversionem memorat 
Schol. ad Il. II. 140. Esse, quod me monuit Hulleman- 
nus, Vir doctissimus, eius critici peius etiam corruptum 
nomen in Μενεκλείδης et Μενεκλῆς, apparebit conferenti 
Schol. V. cum Schol. A. ad Il. X. 205, et Schol. ad Il. X. 
36 cum Schol. ad E. 640. Apollonius Rhodius ᾿Ασπίδω 
Hesiodi carmen esse censuit ἔχ re ToU χωρακτῆρος καὶ ἔκ 
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τοῦ τὸν Ἰόλαον ἐν TQ Καταλόγῳ εὑρίσκειν ἡνιοχοῦνγτα τῷ 
Ἡρακλεῖ. Statuit scilicet etiam Κατάλογον esse Hesiodi. 
Stesichorum Heinrichius certe clarum poétam lyricum non 
fuisse dicit: nimis audacter, ni fallor. Quidni potuit. He- 
siodum, ut Pindarus Isthm. VI. 98, ita Stesichorus citare, 
qui, si verum est, quod Athenaeus tradit XII. p. 512 fin., 
Herculem ab eo primum clava et leonis exuviis instructum 
fuisse, fortasse Hesiodum perstrinxerat, quod tam multus 
fuisset in clypeo Herculis describendo, cuiusque carmen 
Cycnus certe in eodem argumento, atque Hesiodo tributum 
hoc, versatum est. Conf. Markscheffelius p. 149. Sitne 
Apollodoro tribuenda, quae nunc exstat apud eum II. tv. 2, 
mentio Hesiodi ἐν τῇ Ac Tí); cum citatis Scuti vv. 226 seq., 
dubium videatur ob ea, quae in nota subiecta scripsit 
Heynius. Sed Athenaeus certe IV. p. 180 Scuti versum 195 
citans, eius auctorem edit Hesiodum. ^ Tum et Strabo VIII. 
p. 385 scribens: Ἡσίοδος δὲ καὶ ἄλλης Ἑλίκης μέμνηται 
Θετταλικῆς, omnino videtur versus Scuti 381 et 475 re- 
spexisse., 

Veterum etiam, sed supra memoratis multo iuniorum, 
Scuti auctorem citatis ex eo versibus Hesiodum agnoscunt 
Io. Philoponus in Anal. poster. p. 82, 6; Stobaeus IV. 36; 
Suidas in v. ὁπλὺὴ et in v. ἴδει; Etym. M. p. 42, 31, 
p. 966, 48, p. 436, 52, p. 465, 39, p. 487, 42, p. 495, 30, 
p. 513, 1, p. 634, 40, p. 615, 41, p. 650, 54, p. 695, 56, 
p. 721, 18, p. 745, 3, p. 760, 46, p. 796, 1; Eudocia in 
Viol. p. 264; Zonaras p. 864, p. 1147. "Tum et Schol. ed. 
iu Apollon. Rh. I. 747; Schol. in Aristoph. Acharn. 748 
(740), in Av. 1434 (1426), in Ran. 990 (994); Schol. in Soph. 
Antig. 1180, Trach. 39; Schol. ad Lycophr. 1124; Schol. 
ad Theocr. Id. A. 48; Schol. Ven. B. ad ]l. O. 349, B. 
ad Il. A. 36, A. ad Il. X. 100; Schol. Victor. apud Heyn. 
T. VIII ad IH. WV. 346; Eustath. ad Hom. p. 518, 26, 


IN HESIODI SCVTVM. 5 


p. 1119, 14, p. 1154, 39, p. 1160, 46, p. 1257, 54, 
p. 1363, 54, p. 1480, 20. 

Recentiores autem magno numero ac nostra quidem aetate 
tantum non omnes ita in Aristophanis Grammatici et Lon- 
gini partes trausierunt, ut neque in eorum suspicione seu 
dubitatione subsistereut, sed plane Scutum non esse Hesiodi 
pronunciarent. lam Ios. Scaliger in Ep. 247 ad Salmas. 
p. 50 carmen illud Ascraeo poétae abiudicavit, Similiter 
deinceps alii, in quibus Vir Doctus in Misc. Obss. Vol. II. 
p. 314, cuius argumentis primum se opposuit alius V. D. 
in Vol. seq. p. 71 seqq., deinde Robinsonus in Diss. de 
Hesiodo, sed quibus posteriorum, quod sciam, nemo adsen- 
sus est, cum in hac re plurimum valuisset principum in 
his literis Virorum, Heynii, Wolfii, 1. H. Vossii, ab Robin- 
sono dissentientium auctoritas. Ceterum, ut magnus hodie 
est eruditorum consensus in negando Scutum opus esse 
Hesiodi, ita in definienda carminis origine, vel aetate, mi- 
rus est eorum dissensus. Adstipulatus Heinrichius est Sca- 
ligero referenti illud ad aetatem Onomacriti, Solonis, 
Tyrtaei.  Goettlingius ad vs. Scuti 217 totam clypei 
descriptionem vv. 141—317 poétae alicuius Alexandrini 
esse credit, nulla sic ab Apollonio Rhodio proditae sen- 
tentiae ratione habita. At vero Thierschius (de Hesiodo. 
p. 27) descriptionem Scuti antiquius esse carmen putat, 
cui deinde reliqua addita ab rhapsodis fuerint. Marck- 
scheffelius p. 139 et 151 ut Eoeas, ita Scutum ad aetatem 
refert inter Olymp. XXX et XL. MRankius autem, quo 
certe nemo accuratius et subtiliore iudicio quae praecipue 
in quaestione hac consideranda sunt tractavit, p. 371 
poéma hoc non pro parte, sed totum Homero et Hesiodo 
recentius, attamen certe haud infra trigesimam Olympia- 
dem collocandum statuit. 

Mihi in re tam obscura lux potissimum ex ipso car- 
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mine petenda videbatur. Quid inde collegerim, expo: 
nam. 

Carminis Auctorem ex antiquiorum aetate epicorum poé- 
tam arguere mihi videtur constans ferme in illo observatio 
digammatis. Cernitur ea in vv. 22 bis, 28, 34, 38 bis, 54, 
58, 100 bis, 117, 125, 140, 165, 166, 179, 215, 224, 226, 228, 
244 bis, 297, 813, 318, 323, 330, 348, 354, 355, 359, 371, 
874, 390, 392, 432, 438, 439, 441, 445, 451 bis, 467. Quibus 
autem in locis neglectum digamma apparet, eorum in ple- 
risque facilis est observati a poéta restitutio, —Videantur 
versus 11, 196, 251, 283, 326, 335, 382, 445, quaeque ad 
illos sub contextu notavimus; neque 0i/Q00c ἴδριες in v. 351 
difficultatem habet, si crasis vocalium vo admittatur, ne- 
que est ut ad xpar) δ᾽ ἐπ. ἰφθίμῳ in v. 136 offendamur, 
cum apud Homerum etiam pluribus in locis digamma in 
Ἰφθιμος neglectum observetur. Sola igitur difficultatem 
adhuc exhibent.in v. 393 χυωανόπτερος ἤχετα, in v. 404 
δεινὴ δέ σφ᾽ ἰαχή. 

Pro antiquitate poétae pugnat etiam, quod in eius car- 
mine Hercules inducitur, non, ut apud recentiores, pelle 
indutus leonina, nec nisi clava armatus, sed iis instructus 
armis, quibus etiam apud Homerum heroes instructi prod- 
eunt, quodque arma, ut Herculis, ita quoque Cycni et 
Martis passim memorantur, qualia antiquo tempore apud 
Graecos fuerunt, aerea, Vid. vv. 135, 222, 414 seq., 453. 

Àb recentiore poétarum cyclo nescio an nostrum etiam 
seiungat diversa de causa caesi ab Amphitryone Electryo- 
nis traditio. — Conferantur a nobis dicenda infra δὰ 
v. 11 seq. 

Scuti Auctorem Boeotorum regionis incolam indicat, ni 
fallor, tum quod eius caput Thebas, septem portarum ur- 
bem prae aliis in Graecia inter clypei ornamenta esse 
voluit vv. 270 seqq., idem disertius Θήβην et tutelarem 
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eius Deum taureum Neptunum mernorans v. 205 seq., tum 
forma plane Boeotica sive Aeolica λωγός v. 902. 
Auctorem "Epyw» ab Scuti Auctore non diversuni haud 
sine veri specie tibi informes hinc, quod in Scuti vv. 398 
seqq. pugnae inter Herculem et Cycnum gestae tenrpus de- 
signatur per illud, quod in re rustica certo anni tempáóre 
contingit. Levius est, sed tamen anintadvertendum, quod 
in utroque carmine certus quidam famis effectus poétae 
menti sic obversatus est, ut eximie notatu dignus ei vide- 
retur. Vide 'Epy. v. 497, So. v. 265 seq. 
Eundem Scuti et Theogoniae Auctorem similiter colligás 
e respondentibus pene ad verbum sihi invicem versibus 
Theog. 580 seq., Sc. 108 seq.; Th. 954, Sc. 28 ; Theog. 951, 
Sc. 94 et 127, ut recte iam observatum ab Rankio p. 358. 
Accedit, quod item scite observatum ab eodem p. 365, 
vocabula plura, quae in Homero non exstent, in Hesiodeis 
autem Ἔργοις et Theogonia vulgaria sint (videatur horuin 
recensus apud eum d. 1.), passim in Scuto recurrere. 
Haec cum reputo, minime omnium probabilis mihi vi« 
detur Goettlingii ad Sc. v. 217 edita sententia, probabilior 
illa Rankii et Marckscheffelii, praeferenda quoque . haec 
ei quae, ab Scaligero primum orta, hinc tum aliis tum 1io- 
vissime Heinrichio placuit, Sed cum tota fere antiquitas 
ita in agnoscendo Scuti Auctore Hesiodo consenserit, ut ex 
ea pauci, qui dissenserint, intra suspicionem ac dubitatio- 
nem substitisse memorentur, puto equidem nobis quoque 
non esse procedendum ulterius. Nondum persuasum mihi 
fit, plus tribuendum esse iudicio Wolfiü in Animádv. ad 
Scutum apud Rankium p. 72, profitentis sibi in isto poé- 
matio nunquam quicquam coloris vere Hesiodei suboluisse, 
quam Apollonii Rhodii, poéma Hesiodeum esse ἐκ τοῦ Xa- 
ρακτῆρος statuentis. Quae Viris Doctis in carmine visa 
sunt recentiorem, quam Hesiodi, spirare aetatem (col- 
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legit nonnulla eorum Heinrichius in Prolegg. p. LIX), de 
iis singulis dicam suo loco, nunc satis habens dicere non 
magni ponderis ea mihi videri. Scuti Auctorem rhapsodum 
fuisse ipsa carminis fabrica evidentissime arguit. Namque 
ut ex Scholio supra memorato discimus, primi versus eius 
δ0 ex Eoeis sumii sunt, His subiuncta est narratio de 
pugna Herculis et Cycni, quae, si, quod non fugit Goett- 
lingium, demantur inde versus, quibus Scuti descriptio 
continetur, per se subsistere sola possit. Descriptio illa 
mediae narrationi interiecta est. Factum id Heinrichius 
Prolegg. p. LXV seq. statuit a rhapsodo, »qui, cum ab alio 
»recitatam Homeri , ἀσπιδοποίίαν magno auditorum plausu 
»acceptam animadvertisset, inde imitandi studio accensus 
»simili descriptione celebrandum sibi censuerit scutum 
»Herculis famigeratissimi tum per Graeciam herois, maxime 
»autem Thebis; itaque recitaverit eam in ludis in ipsa The- 
»barum vicinia institutis, cui commodam rei experiundae 
»occasionem praebuerint ipsae 'Hoja; ad certamina musica 
»ex more adhibitae, ex quo integro poémate decerptus ipsi 
»locus de Alcmena et Herculis natalibus, sed non totus, 
»verum eo tantum perductus, quo ad fabulam de pugna 
»Herculis cum Cycno et herois πανοπλίαν splendide exor- 
»nandam qualiscunque transitus esset." In his nihil est, 
quod non probabiliter dictum mihi videatur. Sed addo, 
nihil adhuc mihi videri magnopere obstare, quominus 
rhapsodus ille haberi possit ipse Hesiodus, quem πρῶτον. 
ἑαψῳδῆσαι traditum est antiquitus (vid. Schol. ad Pind. 
Nem. II. 1) quemque ipsius testimonio "Epy. 654 seq. cog- 
novimus ludi certamen obiisse, quod ut ibi memorata 
occasione fecit, vero simile est saepius eum fecisse. Atque 
in eam opinionem concessisset fortasse ipse Heinrichius, 
benignius, ut liquet ex iis, quae d. 1. p. LXVII scripsit, 
quam Wolfius et alii VV. DD. de hoc poémate sentiens, 
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nisi nimium motus fuisset iis, quae γνησιότητε carminis 
obiecta ab aliis memorat p. LIX. 

In Catalogo et Eoeis quin multa interpolata fuerint iam 
antiquitus, non equidem ambigo. Attamen nihil in iis He- 
siodeum fuisse minime constare arbitror, neque de ea re 
persuasum plerisque veterum fuisse, ut certe non fuit Apol- 
lonio Rhodio, non Hermesianacti, fortasse neque Aristophani 
Grammatico, cuius in citato Scholio prolatam iudicium 
mihi, ut Heinrichio et Rankio, pertinere ad solam descri- 
ptionem clypei videtur, lam in iis, quae sunt in carmine 
desumta ex Eoeis, non video equidem quid tantum ab He- 
siodeo colore differat, ut non ab illo poéta proficisci potuisse 
censendum sit, Sed neque diversi mihi coloris esse viden- 
tur, quae in carmine exstant versibus 57 —141, quaeque 
sunt post descriptionem clypei usque ad finem carminis, 
Liceat mihi sic modeste discrepare ab aliis, quamvis sint in 
iis Viri in literis principes, vel, si malis, liceat mihi in 
tantis rei antiquissimae tenebris dubitare et σκέπτεσθαι 
etiam nunc, ubi plures tam certam et claram lucem sibi 
obortam existimant, ut nullus amplius dubitationi locus 
supersit. 


vs. 1. ἢ ei ] Hoc, quod toties in Eoearum carmine re- 
currebat, certe referendum fuit ad praecedens aliquid in 
carminis initio. Heinrichius in Commentario: »Poterat, in» 
»quit, carminis tenor ita ductus esse, ut poéta ab illustris 
»alicuius feminae laude ordiretur, eamque sequentibus fe- 
»minis compararet hac fere ratione: ista tam praeclara fuit 
»femina quam Leda, aut quam (ἢ οἵη) Alemena, | Potest 
»quoque alia partium coniunctio assumi, fortasse huius- 
»modi: Dic mihi, Musa, qualis fuerit haec, aut qualis illa, 
»aut qualis Jlemena? — Mihi suspicio oborta est, fuisse 
aliquid in carmine, quod Hermesianactem in Elegia, quam 
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servavit Athenaeus XIIL p. 597, vv. 21 seqq. duxerit ad 
credendum, condentis illud Hesiodi mentem occupatam fuisse 
cogitatione rei amatoriae et optandi sibi coniugii cum puella 
Ascraea, quam amaverit, nomine Eoea: itaque fortasse 
huiusmodi fuisse carminis initium: Τοίην δή fa γυναῖκ᾽ ἐΐη 
μοι οἴκαδ᾽ ἄγεσθαι Ol, κτλ. Liceat mihi quoque subinde 
in his hariolari. 

Goettlingii opinioni, fuise tantum in hoc carmine me- 
moratas feminas, quibuscum Iupiter rem habuerit, refra- 
gantur fragmenta ex Eoeis apud Schol, Pind. Pyth. IV. 33, 
IX. 6. 

δόμους] Tirynthe, ubi fuit Electryonis regia. Vid. infra 
v. 81 et conf, Apollod. IL 1v. 4, Pausan. II. xxv. 9. De 
regiis aedibus frequentissimus est etiam apud Homerum 
pluralis numeri usus in hoc vocabulo. Itaque miror Wolfii 
verba apud Rankium in Appar. Crit. »cjov si in vulgato 
»textu esset, nemo mutaret, opinor," 


v. 2. μετ᾽ ἀρήϊον ᾿Αμφιτρύωνα, secuta martium. Amphi- 
tryonem, ut recte Clericus; cum ex interpretatione Basil. 
altera typographicum, ut videtur, vitium secuta maritum 
Amphitryonem per nimiam socordiam Commelinus, Pasor, 
Heinsius et Graevius recepissent.  Pessime Wintertonus 
vertit ád bellicosum 44mphitryonem. Sed secutus ille Tzetzen 
et Diaconum μετὰ per £7) exponentes, Confert Wolfius 
ll. K. 149 βῆ δὲ μετ᾽ αὐτούς. 


v. 9. λαοσσόου, populos (ad pugnam) cientis. Est enim 
in hoc vocabulo, ut infra v. 54 in δορύσσοος 9 posterior 
pars a σόω, agito , concito, unde apud Callim, H. in laud. 
Pall. v. 54 σοῦσθε, movete vos, agite. Conf. Heyn. ad 
Il. N. 128. 

"Haexrpóuyoc] Coire vw in hoc nomine pronunciando in 
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unam syllabam recte iam animadvertit Wintertonus. Simi- 
lis crasis admittenda, ut puto, infra v. 294 in βότρυας. 
v. 351 in δίζυος. Conf. Spitznerus de versu heroico p. 95, 
quem p. 187 ibid. non fugit, Hesiodum in usu synizesis 
Homero liberiorem esse. 


v. 4. ἐκαΐίνυτο verbum est in Homeri Iliade non obvium; 
sed in Od. T. 282 legimus ὃς ἐκαίνυτο QUA" ἀνθρώπων Nij& 
κυβερνήῆσαι, et est compositum huius Od. O. 127 τῇ δ᾽ αὖτ’ 
Εὐρύαλος ἀπεκαίνυτο πάντας ἀρίστους, et v. 219 Οἷος δή με 
Φιλοκτήτης ἀπεκαίνυτο τόξῳ) simili ubique constructione. 
Praepositionem addit Apollon. Rh. I. 138 ὃς περὶ πάντας 
ixaíyuTO γαυτιλίησιν. Super etymo Schol. B. ad Od. T: 
τὸ δὲ ἐχαίνυτο, ἐνίκα' κυρίως δὲ ἀπὸ TOU XAÁVEIV, ὅ ἔστι 
κόπτειν. πᾶς γὰρ καίνων ἤτοι τιτρώσχων τὸν ἐναντίον γικᾷ, 
ὅθεν καὶ καίνω ἐἑῆμα καὶ καΐνυ μι. Qonsentit Eustath. 
ad ll. p. 741, 11, ad Od. p. 1468, 1. Conf. Etym. M. 
p. 126; Hesych. in vv. ἀπεκαίνυτο, ἑκαίνυτο, καίνυσθαι, 
XoiyóT€ ; Helladius Chrestom. p. 7. ed. Meurs, Hinc nomen 
viri Καινεὺς infra v. 179. 


v. b. μεγέθει τε] Grandior statura eo tempore etiam mu- 
lierem maxime commendare censebatur. Conf. Od. Z. 107, 
O. 417. 

νόον] Wolfii in animadversione mentem si assequor, non 
videtur ei sic simpliciter satis usitate dictum pro prudentia. 
Sed nonne simili prorsus ratione accipiendum apud Ho- 
merum Il. O. 643 xa) νόον ἐν πρώτοισι Μυκηναίων &réruxro? 


vv. 6, 7. Quod censuit Wolfius, poétam, cum iam γόον 
subiecisset ἐΐδει, horum versuum panno supersedere de- 
buisse, 1n eo non adeo dissentientem me habet, sed, quod 
deinde opinatur idem, pannum esse assutum ab alio non 
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admodum antiquo, certe non optimo poéta, fundum eius 
opinionis sufficientem non videre me fateor. Commode iam 
Rankius animadvertit, videri poétam primo loco cum femi- 
nis mortalibus, deinde cum Dea comparare Álemenam vo- 
luisse, neque esse praetereunda, quae in reliquis Hesiodi 
carminibus et apud Homerum similia legantur. Confert 
deinde "Epy. v. 65, Th. 910, Od. X. 191, H. Hom. in 
Ven. 174 seq. 


v. 7. βλεφάρων v! ἄπο xvavew»]  Citans haec, ut He- 
siodea, Eustath. ad Il. p. 1363, 55 esse vult pleonasmum 
τοῦ ἃ. Qui verba tantum citant, metri causa insertum z pu- 
tant, etiam Apollon. p. 61, 21 Lex. Hom. v. &x et Herodianus. 
Pro exemplo cum neutrius generis substantivo iuncti ad- 
iectivi feminini generis habet Schol. Ven. ad Il. T. 1. Nihil 
equidem horum facile admittam. Recentiorum super hac 
re varias opiniones vide apud Rankium in App. Crit., ex 
quibus mihi maxime probatur etiam ἡ βλεφάρη vel 4 
βλέφαρος. Pro hoc quidem pugnare videatur fragmentum 
Ibyci p. 97 κυανέῃσιν ὑπὸ βλεφάροις) satis si fidendum 
lectioni. 


v. 8. ἄη0 Ita spirare amores puella dicitur apud Horat. 
IV. xnr. 19, ubi locum hunc et alia eiusmodi contulit 
Mitscherlich. Sed oblitus est conferre Hom. H. in Cer. 
v. 275 περί τ᾽ ἀμφί τε κάλλος ἀήτο, ad quae vid. Ruhnk. 
Simile autem illud de Gratiis in Th. 910: τῶν καὶ ἀπὸ 
βλεφάρων ἔρος ἐΐβετο δερκομενάων. 

' AQpodíryc] Cuius solemne epitheton ἑλικοβλέφαρος (vid. 
Th. 19.), quae esset argutis oculis , ut recte Graevius explicat. 


v. 9. ἡ δὲ καὶ ὡς] Pertinuit hoc etiam ad Álcmenae lau- 
des, quod ea sic maritum suum dilexit, ut nulla unquam 
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cet. Simplicissimum enim est, ut ὥς h. 1. ad sequens ὡς 
referatur. Plerique tamen VV. DD. καὶ ὥς accipiendum 
censuerunt ve/ sic, talis cum esset, qua ratione acceptum 
Robinsono lepidam elicuit in sui temporis mulieres inve- 
ctivam. Wolfius autem cum Heinrichio ad v. 11 pertinere 
censuit, locumque sic reddendum: ἔα tamen ez animo 
venerabatur coniugem suum , sicut nulla unquam mulierum , 
etsi patrem eximium ipsi occiderat. 


v. 10. Nullum esse luculentius poterat Álcmenae in ma- 
ritum affectus indicium. quam quod, cum patrem ille eius 
occidisset, nihilominus eum exsulem secuta erat "Thebas. 
In 5 μὲν; quod restituimus, tam gravis est asseveratio, 


quam in vulgato 5 μὴν. Conf. Hoogeveen de partic. Cap. 
XXI. Sect. ΠῚ. $ 5. | 


v. 11. Verba in hoc versu iQ; δαμάσσας et in seq. 
χωσάμενος περὶ βουσὶ dubitare nos vix sinunt, quin signi- 
ficare: poéla voluerit, orta de bubus contentione ab irato 
ÀAmphitryone vi interemtum fuisse Electryonem. Attamen 
ipsa illa «wc. 7. (. male accepta ortum dederunt alteri 
traditioni, quae apud Apollod. II. rv. 6 et Io. Diaconum 
al ἢ, l. exstat, bovem a grege divagantem indigne Am- 
phitryo ferens cum clava iniecta peteret, infelici casu 
socerum suum occidisse. Magis etiam a poétae narratione 
discedit, quod Scholiasta ad Apollon. Rh. I. 747 omni culpa 
Amphitryonem liberaus tradit, interfectum a Taphiis et 
Telebois Electryonem , caedem huius ab Amphitryone in 
illis vindicatam; ubi quae in Scholii fine apud Brunckium 
exstant verba: ἡ ἱστορίω σαφῶς ap Ἡσιόδῳ, additamentum 
sunt posterioris manus, quod Scholia ex Cod. Par. (in ed. 
Schaaf.) non agnoscuut. GContra gravantis Amphitryonem 
traditionis variatio exstat in Scuti Argumento, tradens ÀAm- 
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phitryonis socero succensentis impulsu Taphios et Teleboas 
Electryonis boves invasisse ac resistentes sibi Electryonem 
cum filiis occidisse, quod certe ex poétae verbis non colli- 
gas. Sed cum his omnino convenit, quod in Schol. Ven. 
ad Il. X. 3823 interfectum ab Amphitryone socerum legi- 
mus βοῶν ἀμφισβητήσεως χάριν, eodem fere sensu, quo dici- 
tur infra v. 82 factum hoc βοῶν ἕνεκ᾽ εὐρυμετώπων. 86- 
cundum autem Árgumentum ᾿Ασπίδος A. acta res est tum, 
cum Ámphitryoni iam adulto tutor ab eius patre relictus 
impuberis Electryo bona ipsius fidei commissa restituere 
deberet; in qua re si tum iustam socero succensendi causam 
habuit Ámphitryo, minus sane mirum est, quod excusan- 
dum et ignoscendum mariti sui factum Alcmena censuit, 
Ne quis autem cum Tzetze ad h.1. putet, partem memorari 
hic pro toto, boves pro omnibus facultatibus, quod essent 
illo tempore praecipuae in pecoribus divitiae (conf. "Epy. 
163). Obstat primum, quod infra v. 82 addito epitheto 
definitius boves significantur, deinde quod περὶ sequente 
dativo fere notat eius, quod illo casu memoratur, prae- 
sentiam. Conf. Il. II. 568, P. 4, 6, 133, 286, Od. B. 2465, 
E. 310, 2. 402, T. 14, ut mirer Eustathium p. 1828, 4 ad 
Od. P. 472, ubi item, ut híc, mentio fit μαχῆς περὶ βουσί, 
dicere potuisse χωινῶς ibi positum esse περὶ μετὰ dorixijc. 
Agebatur autem fortasse de dividendo pecore, ut actum inter 
Labanum et lacobum, negante Ámphitryone iustum sibi 
paterni gregis heredi boum numerum ab Electryone tribui. 
Certe greges postea inter Ámphitryonis bona fuisse, arguit 
infra v. 39. 


v. 18. ἐς Θήβας ἱκέτευσε] Plane ut Epigeus, consobrino 
occiso, ἐς II4Ag ἱκέτευσε καὶ ἐς Θέτιν ἀργυρόπεζαν, apud 
Xl. II. 574. Valet autem utroque loco ἱκέτευσε supplica- 
fum venit. Infra v. 88 ἵκετο δ᾽ εἰς Κρέοντα, a quo, ut 
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Apollod. 1. e. αὶ 6 tradit, ὑἡγνίσθη. Conf. Schol. ad 
Il. Ω. 480. 


v. 15. νόσφιν ἄτερ Φιλ. &Q.] Cum a Taphiis et Tele- 
bois in pugna interfecti fuissent Electryonis filii, pater eos 
ulcisci cupiens filiam suam Alcmenam Amphitryoni ita 
commisit, ut ab eo iusiurandum exigeret, fore ut illam 
virginem servaret, usque dum ipse ab expeditione reversus 
esset. Cum vero Electryonis consilium insecuta eius mors 
turbasset, Alcmena, quod ipsa quoque fratrum ultionis 
studiosa esset, coniugium suum promisit ei, qui ultionem 
eam peregisset, Vide haec narrantem Apollod. 1]. c. 8. 6, 7, 
collatis scholiis ad Hom. Od. A. 265, ad Apollon. Rh. l.c., 
cui narrationi nihil hic apud poétam est, quod plane obstet, 
quamvis, si illa non exstaret, fortasse in mentem nobis 
incidisset coniicere, ea lege receptum lustratumque a Creonte 
fuisse Amphitryonem, ut ab uxoris concubitu abstineret , 
usque dum fratres eius ulciscendo tum ei satisfecisset (quam 
adeo ipsam hoc exegisse tradunt Schol. ad Od. 1l. c.), tum 
hoc facinore susceptam priore ἄτην aliquatenus eluisset; in 
quam coniecturam nescio an inducerent vocabula παρά- 
Xx0rTi6 et ἄλοχος iam Alcmenae tributa. 

νόσφιν ἄτερ, ut hic, ita Ἔργ. 91 et 119 exstat; QuAó- . 

τητος ἐφιμέρου pariter habet Th. 132. 


v. 19. Ταφίων ἰδὲ Τηλεβοάων)] Taphus una ex Echina- 
dibus insulis, Ácarnaniae obiectis, incolas habuit cum alios, 
tam Teleboas, seu deductos eo Mycenis a Persei pronepote 
Taphio, sive Acarnanes origine. Prius tradentem videas 
Apollod. l. c., posterius Scholiastam Apollonii Rh. 1. c., 
quocum faeit Strabo X. p. 461. Naves, quibus in expedi- 
tione contra illos Amphitryonem usum facit Plautus et 
quibus utique opus ei fuit, ut in insulam Taphon perve- 
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niret, nulla apud poétam mentio fit, ita ut statuisse videa- 
tur, bellum ab Amphitryone gestum contra degentes adhuc 
in continente Teleboas, quibus auxilia Taphii miserint ; 
quo sane, ut recte animadvertit Goettlingius, ducere vide- 
tur, quod in v. 18 tantum memorantur eorum X444, 
ut caput regionis Taphon AÁmphitryo non attigerit. Apud 
Herod. V. 59 mentio fit dedicati ab Amphitryone tripodis 
cum inscriptione, in quam recentiores nonnulli emendando 
᾿Αμφιτρύων μ' ἀνέβηκε νεῶν ἀπὸ Τηλεβοάων | navium 
mentionem intulerunt. Sed vide Boeckh. Corp. Inscr. 
Gr. I. 35. 


v. 20. θεοὶ δ᾽ ἐπιμάρτυροι ἦσαν] Sic Od. A. 273 θεοὶ δ᾽ 
ἐπιμάρτυροι ἔστων, 1]. Z. 76 Ζεὺς δ᾽ ἄμμ᾽ ἐπιμάρτυρος ἔστω, 
quem versum respiciens Hesychius ἐπσιμάρτυρος explicat 
μάρτυς ἐπὶ τοῖς γενομένοις. Αἱ vero Eustath. et Schol. 
Ven. ad illum versum ἐπὶ abundare volunt, ut in ἐπι- 
βούκολος, ἐπιποίμην, ἐπίουρος. ᾿ 


. v. 24, Βοιωτοὶ πλήξιπποι] Universis Boeotis hic tribui- 
tur, quod apud Homerum non nisi singulorum heroum 
est epitheton, notandumque quod τλάξιππον Of jay, itaque 
universam civitatem, similiter dixit Pindarus Ol. VI. 85. 


v. 25. Aoxpoí τ᾽ ἀγχέμαχοι] Mysorum idem epitheton 
est apud Hom. Il. N. 5. Ab Hesychio in v. recte exponitur 
oj ἐγγύθεν μαχόμενοι. Αἱ contrarium. de Locris tradit 
Hom. Il. N. 713, ubi Heynius notat videri diversis tempo- 
ribus diversum Locrensibus pugnandi morem fuisse, cete- 
rum necesse ergo esse Scuti Auctorem aliquanto serius 
vixisse Iliadis Auctore. Locros a bellica virtute laudat Pin- 
darus Ol. X. (Boeckh. XI) circa finem. 
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v. 26. παῖς ᾿Αλκαίοιο}] Amphitryo. Non audiendus Au- 
ctor Árgumenti, quando filium Alcaei etiam Electryonem 
facit, qui Alcaei frater fuit, non filius. Ambo autem pa- 
trem habuerant Perseum. "Vid. Apollod. IT. 1v. δ. 


v. 28. ὄφρα θεοῖσιν͵]Ἐ Ex antiqua formula ἄνδρων τε 
θεῶν τε adiectum θεοῖσιν h. 1. putat Heyn. ad Il. T. 96 
(conf. Th. 220); sed depulit Hercules etiam a Prometheo 
pestem (Th. 526 seqq.), ab Apolline iniuriam (infra 
v. 69, coll. v. 478 seq.). 


v. 29. ἀρῆς ἀλκτῆρα, ut Hesiodi, ex h. v. vel infra v. 
128 citat Schol. Ven. A. ad Il. X. 100. 


v. 80. ὦρτο iungendum cum ἐνγύχιος v. 82. Sic Th. 10 
ἐγνύχιαι στεῖχον, v. 596 ἡμάτιαι σπεύδουσιν, infra v. 46 
παννύχιος 9 ἄρ᾽ ἔλεκτο. Est autem ὦρτο cum impetu se 
movit, ita quidem, ut ab Olympo, Thessaliae monte, statim 
graderetur in montem Boeotiae Typhaonium, hinc vero in 
vicinum Thebis montem Phicium. Sic apud Hom. Il. N. 
20 seqq. Neptunus quatuor gressibus ex Samothrace perve- 
nit Áegas, urbem Euboeae, item per montes gradiens, ut 
arguit ibi v. 18, et similiter Iuno Il. X. 225 seq. ab Olympo 
Πιερίην ἐπιβᾶσα καὶ Ἠμαβίην ἐρατεινήν, Σεύατ᾽ ἐφ᾽ ἱππο- 
πόλων Θρῃκῶν ὄρεα νιφόεντα ᾿Ακροτάτας κορυφάς" οὐδὲ 
χθόνα μάρπτε ποδοῖν. Conf. et Pind. Pyth. III. 75. 

δόλον] Dolus hic qualis fuerit, dicere poéta neglexit. 
lovem adsumta Amphitryonis forma cum uxore huius 
concubuisse posteriorum traditio est, qui et noctem eum 
τριπλασιάσαι commenti sunt. Vid. Apollod. IL 1v. 8; 
Diod. Sic. IV. 9; Schol. Hom. Od. A. 265; Plautus in 
Amphitr. 

βυσσοδομεύων frequens est etiam in Odyssea verbüm; in 

2 
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Iliade autem non exstat, Reddunt hic do/um alta vel pro- 
funda mente volvens. Corrige struens. Α βύω est. βύθος, de- 
pressus locus, fundus, profunditas, pro quo etiam dixerunt 
βύσσος. Vid. Il. Q. 80, unde βυσσόφρων, vir alta mente 
praeditus, apud Aeschyl. Choéph. v. 850. 


v. 82. Τυφαόνιον] Boeotiae mons, ita dictus quod eum 
Typbhaoni superiniectum quidam existimabant, Vid. Schol. 
ad Pind. Ol. IV. 11; Tzetz. ad h. 1. et ad Lycophr. 177. 
Alia fuit ei nominis forma Τύφιον, unde Hesych. Τύφιον" 
ὄρος Boweríuce, nisi fortasse ibi Τυφώνιον corrigendum , ut 
censuit V. D. in Misc. Obss. II. p. 350. Conf. K. O. Müller 
Orchom. p. 62. 


v. 83. Φίκιον)] Item fuit mons Boeotiae, nomen habens ab 
resedisse ibi credita Sphinge, quam Boeoti Φίκα nuncupa- 
bant. Vid. Th. 326 ibique Scholia, quosque citat Valcken. 
ad Phoen. 813, tum et Anecdd. Bachmanni II. 285, 20 seqq. 


v. 84. φρεσὶ μήδετο θέσκελα ἔργα Quomodo scilicet Diis 
atque hominibus ὡρῆς ἀλκτῆρα generaret. 


v. 85. abri —vuxTi i. e. τῇ αὐτῇ, eadem nocte, ut explicat 
etiam Schol. Hom. Od. A. 265. De pronomine αὐτὸς hac 
significatione vid. Hermannus Opusc. I, p. 333. 


v. 39. &r)— roisévae ἀγροιώτας) Diaconus: ἐπισκεψόμενος 
τὰ idi θρέμματα. Maec Goettlingius fuisse vult praedam, 
quam e bello secum duxerat Ámphitryo. Cogitem equi- 
dem potius de pastoribus et boum atque ovium gregibus, 
quos ille, in expeditionem proficiscens, domi reliquerat. 


v. 40. apr? iévar] | Notat in his Diaconus Ὁμηρικὸν ζῆλον, 
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cum Homerus quoque passim (βῆ δ᾽ Jévos et ὧρτ᾽ ἰέναι dixe- 
rit pro ὥρμητο, παρεκινήθη. Est autem ὦρτ᾽ ἰέναι magis 
Odysseae quam Iliadis. 


v. 42, ὡς δ᾽ ὅτ᾽ ἀνὴρ x. T. ^. Recte Heinrichius: »Suavis- 
simam comparationem, sed ingeniosius expressam adhibuit 
Auctor Odysseae E. 394." Minus adsentior Clerico, Home- 
rica illa imitatum esse Hesiodum affirmanti, quamvis etiam 
Wolfius ab Scuti Auctore ita adumbrata haec ex Homero 
dixerit, ut nihil praeter umbram restet. Vnde enim de 
imitatione vel adumbratione satis constat? Equidem neque 
eandem prorsus esse video comparationis huius atque illius 
rationem et esse in Homerica cultioris iam artis indicium. : 

ὅτ᾽ ἀνὴρ — ὑπεκπροφύγοι carpit Wolfius ut minus recte 
dictum pro ὅτων. Sed ὅτε cum optativo sic iunctum vi- 
deas apud Homerum, ex. gr. Il. A. 610, Δ. 263, K. 14; 
cum subiunctivo Il. B. 782, E. 91, 597. 


v. 44. ἐχτολυπεύσας)  Composito hoc non usus est Ho- 
merus, sed exstat simplex verbum apud eum 1]. Q. 7 et 
aliquoties in Odyssea. Ad τολύπευσε Schol. Ven. B. M. 
Il.l. c: εἰς τέλος iWyory&r ἀπὸ τῶν acd Tov γὰρ ἡ 
σφαῖρα τῶν ἐρίων. 


v. 46. παννύχιος h. e. ex quo venit, omnem reliquam 
noctem. ltaque ex mente poétae anteverterat eum apud 
Alomenam lupiter. Conf, supra vv. 85, 37. 


v. 60. οὐκέθ᾽ ὁμὰ Φρονέοντε.} Fuit, cum emendandum 
putarem οὐ καθ᾿ ὁμὰ Φρονέοντε: sed iam nihil opus esse 
emendatione intelligo. Sensus est: Erant quidem germani et 
gemini fratres, sed non etiam, ut tales, eadem mente prae- 


diti. Infra v. 88 dicuntur οὔτε φυὴν ἐναλίγκιοι, οὔτε νόημα. 
2* 
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Versus 55 et 56 ob putidam in iis post superiora tauto- 
logiam fuere VV. DD. qui tollendos censerent , quibus recte 
opposuit Rankius, non esse hic tautologiam, cum poéta his 
versibus diversitatis, quae in Iphicle et Hercule fuerit, 
causam explicet, dicens alterum hominis mortalis,. al- 
terum regis Deorum progeniem fuisse. 


v. 56. θεῶν σημάντορι πάντων] | Occurrunt haec etiam in 
fragmento ex Catalogis apud Laur. Lydum de mensibus c. 4. 


v. 57. Factus hic post decantatos a rhapsodo versus ex 
Eoeis ad sequentia de Cycni et Herculis pugna transitus; 
factus autem ille non nimis concinne per particulas ὃς x2, 
qui (natus ex Iove et Alcmena Hercules tum alias res prae- 
claras gessit, tum) etiam Cycnum occidit. 

Kóxyoy— Apyri&d wv, Martis filium ex Pelopea (vid. Apol- 
lod. II. vri. 7.), probe distinguendum ab altero Martis 
filio, sed? ex Cyrene, Cycno, item interfecto ab Hercule. 
Vid. Apollod. II. v. 11 et ibi Heyn. Fuit etiam tertius 
Cycnus, Neptuni filius, de quo vide Schol. Pind. Ol. II. 147 
et Schol. Aristoph. Ran. 994, cuiusque mentio alicubi etiam 
ab Hesiodo facta, teste Schol. ad Theocr. Id. XVI. 49. Saepe 
autem confusi sunt hi Cycni; qua de re videantur VV. DD. 
ad Hygin. fab. 31 et Heyn. 1. c. 

᾿Αρητιάδης formatum ab "Apyo, Αρήτος pro "Apyoc. . Sic 
᾿Αρητιάδα Μελανίππην dixit. Apollon. Rh. II. 968, quem 
vide etiam ibid. 1032, III. 1189. Conf. et Dion. Alex. v. 685. 

AÀb hoc Martis filio Cycno et Marte priore pugna victum 
fugatumque Herculem, qui deinde demum altera pugna 
Cycnum occiderit, tradidisse in carmine de Cycno Stesi- 
chorum refert Schol, Pind. ad illa huius ΟἹ. X. 19 (Boeckh. 
XI. 18): τράπε 0$ Kuxveía μάχα τὸν ὑπέρβιον Ἡρακλέα. 

. Endocia in Violeto p. 264: Κύκνον τὸν μὲν "Αρεως κακῶς 
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τὰ περὶ βαλωσσίαν (corrige ex Schol. Pind. Ol. B. 147, cui 
sua haec Eudocia debuit, Θεσσαλίαν) διαβέντα Ἡρακλῆς 
ἀπέκτεινεν. ὡς ἐν τῇ ᾿Ασπίδι Ησίοδος δηλοῖ. Agit Eudocia 
ibi de duobus Cycnis, altero Martis, altero Neptuni filio; 
ad quos ab se invicem distinguendos pertinent citati iam 
ab Rankio veterum loci, Schol. ad Arist. Ran. 941 (ubi item, 
ut apud Eudociam, mentio fit ᾿Ησιόδου &' Acrídi), Schol. 
ad Pind. 1l. c., Schol. ad Theocr. XVI. 49. 


v. 68. ἐν τεμένει ἑκατηβόλου ᾿Απόλλωνος] Παγασαίου. 
cuius infra v. 70 memorantur ἄλσος καὶ βῶμος. Fuisse 
illud ἱερὸν πρὸς Τροιζῆνι traditur in Schol. Ven. A. B. D. 
ad Il. Y. 346, ubi Τραχῖνι corrigendum ex Scuti v. 353 pro- 
babiliter coniecit Heinrich. In Schol. ad ἢ. 1, apud Ran- 
kium varia est Codd. lectio Τραχῖνα, Θράκην, 'TeAx iva. 


v. 59. πατέρα ὅν] Puto hoc πατέρα Foy pronunciatum 
fere sonuisse πσατέραυον. Certe Latini digamma per e vel u 
reddiderunt: ὕλη, ÜAFa — sylva, sylua. 


v. 61. ἐν δίφρῳ] Martis, ut bene animadvertit Rankius. 
Conf. infra v. 109, 463. 


v. 62. νύσσοντες χηλῇσι» ut Hesiodeum, citant Suidas in 
v. ὁπλὴ et Schol. Aristoph. Ach. 740. Contulit iam Ful- 
vius Vrsinus Virgiliana III. G. 86, ubi item, ut hic, morae 
impatientia in equis iniostur: Suisalgdüm et apud 
Sidonium Apollin. Carm. XXIII. 331—338. In aliis ani- 
malibus irae est indicium. Infra v. 431 de leone ποσσὶ 
γλάφει. Conf. et Statium Theb. XI. 255. | 


v. 69. αὐτὸς γάρ oi ἐπῶρσε (0. 'Hj.] Causa, cur hoc fe- 
cerit Apollo, exponitur infra v. 478 seq. 
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v. 70 citatur, ut. Hesiodi ἐν 'Ac/d,, ab Etym. M. 646, 
41. ἱερὸν id Apollini conditum ab Argonautis tradidisse 
Callimachum videas apud Hyginum P. A. II. 37; a Tro- 
phonio conditum  prodidisse Heraclidem Ponticum ait 
Tzetzes ad ἢ. 1. 


v. 71. xa) αὐτοῦ] Fulgor oriebatur non tantum ab armis 
Dei, verum et ab ipso. Scilicet Deorum adventum vel 
praesentiam maxime fulgore agnosci veteres credebant. Vide 
citatos iam ab Heinrichio Hom. Od. T. 36, H. in Cer. 278; 
Virg. Aen. I. 402, Heyniique Exc. XIII ad eum librum. 


v. 74. Ἰολάου] Quod Herculi sociam ad pugnas operam 
lolaus praestitisset, hinc Plutarchi adhuc aetate σύμβωμον 
Herculis Iolaum venerabantur, παραστάτην Ἡρακλέους ovo- 
μάζοντες. Vide Plutarchi Moral. p. 492 D. Festa Thebis 
celebrata Ἡράκλεια, τὰ xal IoA&i4, memorat Schol. Pind. ' 
Ol. XIII. 148, Conf. Plut. in Pelop. c. 18. 


v. 75 seq. exstant etiam Th. 152 seq., "Epy. 148 seq., unde, 
me iudice, potius colligas, aliquid inter tria haec carmina 
necessitudinis intercedere, quam cum Koeppenio versus eos 
ἢ. 1. resecandos, Conf. quae diximus in Comm. ad Th. 
l. c. et Rankium ad ἢ. 1. 


v. 77. ὅς pa i. e, Hercules, cuius praecipua fuerat in su- 
perioribus mentio. ls novam pugnam sibi instare videns 
et huius et superiorum, quos exantlaverat, laborum causam 
confert in quoddam patris sui adversus Deos peccatum, ex 
. communi scil. eius aevi persuasione, qua graviorum scele- 
rum iudicia a Diis interdum in noxiorum posteros differri 
credebantur. Conf, Mitscherl. ad. Hor. I. xxvir. 30 et 
HI. vr. 1. 
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v. 79 seq. μετ᾽ ἀθανάτους — ἤλιτεν)] Dictum híc μετ᾽ 
ἀθανάτους pro εἰς agnoscendum et ferendum duxerunt Scho- 
liastae, quibus adsensi H. Stephanus in Lex. p. 894 F et 
Heyn. ad Il. T. 265, neque repugnat Boissonadius. At, 
iudice Rankio, ita est contra usum epicae poésis usurpa- 
tum, ut nulla ratione ferri aut defendi possit. Nec mihi, 
quo defendam, suppetit exemplum, nisi fortasse unum hoc 
Il. N. 301: Ἐφύρους μέτα θωρήσσεσθον. Attamen in tanto 
Codicum μετ᾽ hic tuentium consensu acquiescendum nobis 
puto in notando, quod rarum et mirum videatur. 


vv. 79—94 alius esse auctoris suspicato Thierschio (de 
Hesiodo p. 28) suffragatus in priore ed. Goettlingius, in 
altera post Hermanni monitum Opusc. T. Vl. p. 194 recte 
sententiam mutavit, quem in primis movit, quod illa v. 78 
βροτῶν πολὺ φίλτατε πάντων statim excipiens v. 95 ὦ Φίλος, 
ἀλλὰ σὺ x. T. A. prorsus langueret. "Thierschium offende- 
rat sortem suam deplorans Hereules, quod illi indignum 
hoc heroé visum. Sed bene animadvertit Rankius, potuisse 
heroóm quamvis fortem queri de ingruentibus sic semper 
sibi sine remissione laboribus, tum et tam arcte cohaerere 
verba Herculis cum lolai responso, ut iis remotis etiam 
hoc delendum foret, atque ita abiectis omnibus, quae ad 
rem exornandam facerent, ipsa epicae poésis indoles pror- 
sus exstingueretur. : 


v. 83. ἵκετο δ᾽ εἰς Kpeioyra καὶ Ἡνιόχην citat, ut Hesiodi, 
Schol. Soph. Antig. v. 1180 Brunckii, in quo versu Creon- 
tis uxor Eurydice vocatur. Hesiodum sequitur Schol. Ho- 
meri Il. 3. 323. 


v.84. ἄρμενα vocabulum Hesiodeum. "Vid. 'Th. 639, 
"Epy- 405, 540, 806. 
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v. 91. ἀλιτήμενον Εὐρυσθῆα i. e., ut Hesychius exponit, 
ἡμμαρμένον, iniquum, iniurium, sc. in Amphitryonis familiam. 
Quod pro hac per se probabili Codicum fere omnium le- 
ctione Guietus ἀλιτήμερον rescribi voluit, idque adeo in 
contextum receperunt Gaisfordius et Dindorfius, quodque, 
magis etiam a Codicum lectione recedentes, Bentleius et ad 
I. T. 115 Heynius (T. VII. p. 632) Εὐρυσϑῆ᾽ ἡλιτόμηνον 
scribendum coniecerunt, ortum habuit ex conceptà iis opi- 
nione, quam fuisse etiam Scholiastarum ad h. l. videas, 
obversatum híc menti poétae traditum ab Homero 1]. T. 
98 seqq. mythum de Eurystheo ante iustum tempus edito, 
quo factum sit, ut servire ei Hercules deberet. Αἱ vero 
Hesiodus, aut quisquis Auctor fuit huius sane antiqui car- 
minis, tum Herculis aerumnas, tum ]Iphiclis, erepta per 
lovem ei bona mente, ἄτην ab altiore fonte repetentem 
Herculem facit, Amphitryonis peccato quodam, neque impo- 
sitos novit Herculi ab Eurystheo labores, sed eum v. 94 
dicentem inducit: αὐτὰρ ἐμοὶ δαίμων χαλεποὺς ἐπετέλλετ᾽ 
ἀέθλους. "Vide omnino, qui plenissime hanc quaestionem 
tractayit, Rankium. 


v. 93 et seq. citat, ut Hesiodi, Stobaeus IV. 36. 


v. 95. ἀλλὰ σὺ θᾶσσον ἔχ᾽ Wím Qonix.] — Haec dicens 
Hercules censendus est habenas, quas antea ipse tenuerat, 
Iolao tradere, simulque de curru desiliens arma inde, quae 
indueret, deinceps eximere, verba interim ea proferens, 
quibus excitaretur Iolaus, ut intrepide currum recta in 
obvios adversarios dirigeret, Sic si accipiamus, sublata erit 
difficultas, quae Hermannum ]l. c. p. 194 movit, ut vv.. 
95—101 esse alterius putaret recensionis, quae descriptio- 
nem armorum Herculis prorsus non habuerit. Thierschius, 
repetitione offensus vocabulorum ἔχειν et ὠκυπόδων ἵππων, 
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versus 98 et 96 ita abiiciendos censuit cum praecedentibus, 
ut versum 78 versus 97 excipiat; sed recte Goettlingius et 
Rankius monuerunt, frequentissimas esse tales apud Epicos 
 repelitiones. 

Ceterum tenendum est, Herculem et Martem ita quidem 
in propinquo (οὐ τηλοῦ, infra v. 118) fuisse, ut clamorem 
Martis, in vicino viae luco σπεριμωινομένου, fragoremque 
currus (xTó70Y, v. 98) audire Hercules, quemque et arma 
Dei et ipse Deus fulgorem emittebant, videre posset; verum 
non eatenus in propinquo, ut non Herculi tempus esset 
inter colloquium cum Iolao arma expediendi induendique. 
Via, per quam vehebatur Hercules, Trachinem potius (vide 
infra v. 953) ducebat praeter Apollinis lucum, ex quo, ut 
tradit Schol. Pind. Ol. X. 19, consueverat Cycnus in prae- 
tereuntes impetum facere. Videtur id non ignorasse Her- 
cules, qui inde instare sibi pugnam certum habens, ad eam 
in tempore se paraverit: et sane brevi post ex eo luco 
Cycnus cum Marte progressus appropinquanti Herculi se 
cum curru in ipsa via opposuit, Vide infra vv. 350 seqq. 

φοινικόεντα pronunciandum, ut quadrisyllabum, Qomi- 
κοῦντα. Nam secunda vocabuli syllaba haud dubie longa est. 


v. 99. περιμαίνεται)] Observatum iam Rankio, περιμαΐ- 
νεσῇαι apud Homerum frustra quaeri. 


v. 101. ava; praesens est pro futuro, ut recte gl. 
Cod. Bav. apud Rankium. Hercules ex animi fiducia de re 
mox perficienda loquitur, ut iam locum habente. Herman- 
num Op. VI. p. 195 vere praesens opinantem hac sententia: 
vel fortissimus satiatur aliquando pugna, bene refutavit 
Goettlingius. Conf. et Rankius ad ἢ. 1. 


v. 103 seqq. Nolens lIolaus Herculem nimium indulgere 
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opinioni, se ob aliquod Amphitryonis patris sui in Deos 
delictum illos sibi adversos habere, qui inde nullam ipsi 
difficilium laborum remissionem darent: Immo, inquit, 
sane pater hominum et Deorum et tutelaris Thebarum Deus 
Neptunus valde te honorant, qui huc in manus tuas adda- 
cant huncce validum et magnum virum, quo devicto mul- 
tum gloriae reportabis. 


v. 104. ταύρεος Ἐννοσίγαιος] Quamvis uno hoc loco ex- 
stet epitheton Neptuni Taópéoc, non est, ut per se illi 
parum congrue tribui videatur. Neptuno in Boeotia, in pri- 
mis Onchesti, culto immolatos tauros fuisse, atque inde 
cognominatum eum ταύρεον, auctor est Tzetzes ad h. 1., cui 
cur fidem in hac re negemus causae nihil est, mec fere 
dubitandum, quin ita secundum antiquiores tradiderit. 
Memorantur ab Hesychio 'Taópiz, festum Neptuni. Denique 
in nummis urbis ab hoc Deo dicti Posidonii, quae deinde 
Paestum appellata, semper est tauri figura (vid. Mazoch. 
ad tabb. Heracl. p. 506); sive ratio huius rei et immolato- 
rum passim Neptuno taurorum (vid. Hom. Il. Y. 403 seqq. 
Od. Γ. 6; Pind. Nem. VI. 69; Virg. Aen. II. 202, III. 119 
ibique Serv.) in eo quaerenda sit, quod ob vicina fere mari 
pascua Neptunum tam taurorum altorem crediderunt, quam 
» equorum, a quibus ἵἕπσπιος Ποσειδῶν dictus, quae sententia 
est I. H. Vossii in Epp. Mythol. T. II. p. 276, sive causa haec 
fuerit, quod per mare primitus tauri in Graeciam advecti, 
sive maris strepitus cum tauri mugitu, vel fluctuum littus 
invadentium furor cum tauri irruentis impetu comparatus rei 
occasionem dederit, cuiusmodi sane quid in causa fuisse vide- 
tur, cur et fluvios, vehementiores duntaxat, tauriformes, certe 
taurinis cornibus praeditos sibi informarint. Vid. Graev. ad 
h. 1.; Spanhemius de usu et praest. numism., Diss. VII. 
. 396; Cuperus Obss, III. 16; Mitscherl. ad Horat. IV. xtv. 25. 
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v. 105, ut Hesiodi in Scuto, citatur ex Cod. Havn. Ety- 
mologi M. in annott. Etym. Gudiano subiectis p. 933. 

ὃς Θήβης xp. ἔχει x. T. 4.] Chorus apud Aeschyl. in 
VII contra Theb. post ῥυσίπτολιν Thebarum Herculem, in 
primis quoque Neptunum , sed illum ἵππιον, invocat v. 130 
seq. Schütz. Neptunum in Boeotia cultum cum Tzetze ]. c. 
tradit etiam Eustath, ad Dionys. Per. v. 476, unde frequens 
etiam Neptunus in Boeotorum nummis. Vide illos apud 
Harduin. p. 35; Haym. Thes. Brit. tab. XXII. 2, 3; Eckhel. 
II. p. 197. 

ἐύεται pronunciandum, ut disyllabum, fora; Vid. 
Heyn. Exc. IV ad Il. A. 


v. 107. ἵνα κλέος ἐσθλὰν ἄρηα!)}]  Maximopere Iovi curae 
fuisse honorem Ἡρακλῆος Θηβαγένεος tradere etiam videas 
Hesiodum Th. 530, ad quem versum memorandus nobis fue- 
rat citans illum Schol. Sophocl. Trach. v. 112. 


v. 142. παῖδας i. e. posteros, filium et nepotem. 

'AAxéídao] Pater Amphitryonis modo 'AAxajoc appella- 
tur, modo 'AAxeóc. Ab hac forma patronymicum est 
᾿Αλκείδης. Conf. Heyn. ad Apollod. 11. rv. 8 in nott. 
critt, p. 177. 


v. 114. τά σφιν πολὺ Φίλτερα θοίνης] Miror Heinrichium 
τὰ híc explicantem ταῦτ, Rectius, ni fallor, ab Latine 
haec interpretatis acceptum redditumque quae res, ut in Graecis 
etiam intelligi potest ἔργα, Pluralis numerus pertinet ad plu- 
ra eiusmodi certamina, quae loquentis animo obversabantur. 

Apte cum sententia huius loci contulit Wolfius, quod 
ut Hesiodeum citat Polybius V. 2: Αἰακίδας πολέμῳ xx a- 
pioras ἠὔτε δαιτί, Sed conferendum etiam viderat Gaisford. 
ad Fr. XLIX, 
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v. 120 seq. μέγων ἵππον 'Apsloym xvav. πάντῃ ἀνα- 
στρωφᾶν.] Non unum Herculis currui iunctum. Arionem 
fuisse tum res ipsa et constans in bigis consuetudo docet, 
tum supra arguunt vv. 96 seq. Sed maiori et praestan- 
tiori equo Árioni, promte ad aurigae regimen se conver- 
tenti, facile obtemperabat alter equus, [taque praecipit 
Ilolao Hercules, ut Arionem quoquoversum convertat pro 
exigente id pugnae ratione, ne scilicet, si fortasse ex curru 
pugnandum esset, in eo stans Hercules aliqua re, fortasse 
ipsius Árionis inter eum et Cycnum stantis magnitudine, 
impediretur, quominus libere telum in adversarium emit- 
teret. 

De Arione.Schol. Ven. A. B. D. ad Il. Y. 346: τούτῳ 
διαγωνισάμενος Ἡρακλῆς πρὸς Κύκνον τὸν Aptwc υἱὸν xal' 
ἱπποὸδρομίαν ἐνίκησεν ἐν τῷ τοῦ Παγασαΐου ᾿Απόλλωνος ἱερῷ. 

κυανοχαἴτης Arion dictus etiam Ántimacho in The- 
baide, cuius versum servavit Pausanias VIII. xxvi. 5. At 
rutilas ei iubas tribuit Statius Theb. VI. 301, ubi splendida 
est huius equi descriptio, ad quam Barthium inspexisse 
non pigebit. 


v. 122 integrum, ut Hesiodi ἐν τῇ ᾿Ασπίδις citat Io. Philop. 
ad Aristot. Ánal. Poster. p. 82, addens ad complendum sen- 
sum δύσατο. Postrema duo verba, ut Hesiodi, citantur in 
Homeri Ἐπιμερίσμοις apud Cramer. An. Ox. T. I. p. 417, 13. 

Vt híc, ita apud Homerum ubique initium armaturae 
fit ab ocreis, quas fibulis circum pedes constringebant. Vid. 
Hom. Il. T. 330 ibique Heyn. Et debuit omnino fieri ab 
his initium, corpore nondum ab ceteris armis impedito, 
estque etiam circa reliqua arma induenda ordo, quem se- 
quitur poéta, naturalis. Namque thoracem induere Hercu- 
les debuit, antequam ei iniiceretur ensis, e balteo (£x T£ 
λαμῶνος, infra v. 221) pendens, et huic balteo superiniice- 
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retur alter, unde penderet iu tergo pharetra. His peractis 
demum ita liberas manus habebat heros, ut posset dextra 
hastam arripere, sinistra sibi capiti galeam imponere et 
eadem denique scutum sumere. ᾿ 

ὀρειχιάλκοιο φαεινοῦ} Album orichalcum vocat Virg. Aen. 
XII. 87, quod item recte ád splendorem trahas. Memora- 
tur δρείχαλκος etiam in Hom. H. in Ven. v. 9, non item 
in Iliade vel Odyssea. Multiplex autem et incerta est dis- 
putatio de hoc metallo, "Veterum videas fuisse, qui nati- 
vum et e montibus erutum aes explicarent, favente utique 
etymologia vocabuli; fuisse, qui incendio sylvarum e va- 
riis metallis forte confusum dicerent; denique fuisse, qui 
ὀρείχαλκον appellatum traderent, quod artifex quidam Oreus 
primus eius temperandi rationem invenisset. Vid. Festus 
in v. Orichalcus; Serv. ad Virg. 1. c. ; Schol. Apollon. Rh. 
ἽΝ, 973. Repertum in terris Orichalcum, sed reperiri longo 
iam tempore desiisse ait Plin. H. N. XXXIV. 2; itaque postea 
in locum nativi Orichalci aliud commenticium successisse, 
sed minoris pretii: vilius enim illud auro habitum, cum 
veri Orichalci pretium esset supra aurum. Vid. Plautus in 
Curcul. I. rr. 45; Cic. de Off. III. 23; Sueton. in Vitell.c. 5; 
Philoponus l.c. et apud Diacon. ad h.1. Conf. de recentio- 
ribus Viri Docti. ad Callim. H. in Laud. Pall. 19; Beckmann. 
ad Aristot. Mirab, Auscult. p. 132 seqq.; Heyn. ad Virg. 1. c. 
Martinius in Exc. VII ad Ernestii Archaeolog. liter. , quos- 
que citat Boissonadius ad Philostr. Her. p. 602 et ad Ἢ. 1. 


εν, 123. Ἡφαίστου χγλυτὰ δῶρα] Plerosque Deos Herculi 
dona contulisse tradunt etiam Apollod. II. 1v. 11, Diod. 
Sic. IV. 14. Sed illi thoracem eum accepisse dicunt a Vul- 


cano, peplum a Minerva. Conf. ad Apollod. l. c. Heynius. 


v. 124 est item, ut hic, Il. ^. 19. 
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v. 128. θήκατο δ' ἀμφ᾽ dj. ἀρῆς ἀλκτῆρα σίϑηρον 1. e. ensem 
e balteo suspensum. Conf, Il. B. 45, A. 29. Miror autem 
Viros Doctos non offendisse ad illud σίδηρον hic de ense 
usurpatum , cum non modo apud Homerum passim op et 
φάσγανον χάλκεον et παγχιάλκεον dicantur (vid. Od. O. 403, 
T. 241, X. 79 seq.), sed etiam infra v. 221 memoretur 
ἄορ χάλκεον. Num igitur peculiare quid in Herculis ense 
obtinuisse statuendum est, ut, quemadmodum Chrysaori 
fuit ἄορ χρύσειον (Th. v. 283), sic illi fuerit σιδήρεον. 
ut esset maior eius in caedendo vis, quam quidem illa 
aetate satis iam cognitam habebant? Itaque instrumenta ad 
secandum ferrea memorantur varia Il. A. 485, H. in Merc. 
41, 109, et videri potest in his Il. X. 34: δείδιε γὰρ μὴ 
λαιμὸν ἀποτμήσειε σιδήρῳ, ensis adeo significari, quamquam 
si verba illa non, ut quidam Grammatici voluerunt, intel- 
ligenda sunt de Achille, metuente ne caesi Patrocli caput 
Hector abscinderet, sed de Ántilocho,' metuente ne Achilles 
prae dolore ob mortem amici manum sibi inferret, etiam 
de cultro, qui in tentorio fuerit, cogitari potest. Αἱ certe 
ferri quoque usum iam in armis fuisse, hinc efficias, quod 
Telemachus Od. II. 294 removeri procul a procorum con- 
vivio arma iubens, hanc adfert rationem: αὐτὸς γὰρ &QéA- 
κέεται ἄνδρα σίδηρος. 


v. 129 seq. κοίλην δὲ περὶ σῇ. φαρέτρην x. T. A.] Recte 
Guietus ad ἢ. 1. »Lorum, inquit, sive fascia, ex qua pharetra 
»pendebat, prius in collum induebatur, et inde pharetra 
»a pectore, ad quod posita erat, in tergum reiiciebatur." 
Apud Prop. IL. 1x. 10 dicitur pharetra in humero iacere. 

Notat autem. Wolfius ad h.l, si res ex heroum Home- 
ricorum consuetudine 1udicanda sit, pharetram cum sagittis 
ad πανοπλίαν non pertinere: at Herculi fortasse proprium 
hoc poétam putasse et sagittas quatuor versibus exornare 


IN HESIODI SCVTVM. 3f 


voluisse. Sed quidni proprium hoc poéta putaverit? Num 
oblitus erat Wolfius, etiam Homerum iam Od. Θ. 224 seq. 
Herculis τόξω celebrasse, ut quibus maxime excelluerit, tum 
et Od. A. 607 arma et sagittas habens inducere Herculis 
ἔΐδωλον ἡ Immo et per se credibile est, eum semper fere 
arcum et sagittas secum habuisse, et apud Apollodorum se- 
cundum antiquos poétas saepissime iis usus traditur, ut ad- 
versus Hydram Lernaeam, Stymphalides aves, Geryonem, 
aquilam Promethei, Nessum. 

Quod hic, ut sagittarum, non item diserta arcus mentio 
facta est, facilem explicatum habet. Poterat arcus, in curru 
relictus, cito inde si res exigeret promi, sed non tam 
cito pharetra e loro pendens corpori aptari poterat eo modo, 
qui describitur v. 120 seq. 


v. 131. θανάτοιο---δοτῆρες] Ita dictum, ut"Epy. 356 ἅρπαξ 
lav&roio δότειρα. 


v. 182. δάκρυσι μῦρον, lacrymis madebant, poétice , sed 
audacius dictum pro lacrymas ciebant, scilicet occisorum 
cognatis, unde et στονόεντες διστοὶ apud Homerum Od. 6. 
12, 60. De venenatis sagittis potius intelligendum ait 
Goettlingius, sed vereor ut Graeca verba id sinant. 


v. 184. μόρφνοιο φΦλεγύαο)] Etym. M. p. 796 pr.: μόρ- 
Qvoio Φλεγύαο' Ἡσίοδος ᾿Ασπίδι ---- τούτεστι μέλανος ἀετοῦ: 
tum recte ᾧλεγύωο dictum ait ἀπὸ τοῦ φλέγειν καὶ λαμ-- 
πρὸν εἶναι. Hesychio et hinc Eustathio ad Il. N p. 938,26 
Φλεγύας exponitur ἀετὸς ξανθός, Suidae simpliciter γένος 
ἀετοῦ. Epitheton aquilae μόρῷῴνον tribuit Homerus Il. O. 
316, quod ab aliis exponitur celer, ab aliis niger, ab aliis 
perniciosus, ^ Scilicet incerta est, ut origo vocabuli, ite 
significatio. Ab Aristotele H. A. IX. 32 (22 Schneid.) et 
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hinc Plinio H. N. X. 3 inter genera aquilarum recensetur 
pópQyoc, cui nomen fuerit etiam πτλάγγος et γηττοφόνος. 


v. 136. Legitur idem Il. T. 336, O. 480, X. 123, ut videa- 


. tür in tali re poétis pene solemnis fuisse. 


v. 137. ἀδάμαντος i. e. ἐξ ἀδάμαντος, ἀδαμωντίνην. 
Apud Homerum nulla fit ἀδάμαντος mentio. Sed exstat 
ila apud Hesiodum "Epy. 147, Th. 161 et 188, ut infra 
quoque v. 231, addito epitheto χλωροῦ, ubi Heinrichius 
vertit in aere pallido, sicut hic aeream fuisse vult galeam. 
Goettlingio ἀδάμας habendus videlur in numero ficticio- 
rum metallorum vel incognitorum posteris, ltaque repre- 
hendit Blomfieldium in Aeschyli Prom. 6 ἀδαμάντινος 
reddentem ferreus, qui tamen non omnino temere provoca- 
vit ad Hygini fab. CXLIV, ubi dicitur Prometheus in Cau- 
caso illigatus c/avis ferreis. Conf. et Schol. Aeschyli d. 1. 
v. 64, In ferrum utique optime convenit Th. v. 161 tri- 
butum ἀδάμαντι epitheton πολιοῦ (conf. Il. I. 366, Y. 261, 
Od. Q. 167.), videturque ipsum nomen ἀδάμαντος metal- 
lum significare durissimae naturae, quale est ferrum. Vid. 
Th. 864. Attamen Tzetzae ἀδάμας non metallum, sed 
λίθος ἐστὶν ἀδάμαστος, et sic Proclo quoque visum ad "Epy. 
147, quo loco sane rei ratio haud repugnat prorsus. Sed 
e lapide galeam h.1., vel falcem Th. 162, quis est qui in- 
formare sibi possit? 


vv. 139—318 describitur clypeus Herculis, cuius artifex, 
αὐ Achillis clypei apud Homerum , fuisse Vulcanus traditur 
versibus 297 , 313, 319; ita ut mirum videri nequeat, si in 
eo multa fuise memorantur Θαύματα, res eiusmodi, quas 
nulla humana ars exhibere potuit. Profecta illa ab inge- 
nio poétae facile concedimus; at non item, eum in hac 
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clypei descriptione omnia ex suo ingenio promsisse; neque 
ulla carmen hoc condentis vel oculis subiecta vel animo 
obversata fuisse humanae ariis opera, quorum exemplum 
in informando sibi Herculis clypeo sequeretur. Quousque 
processerit ars Graecorum in talibus iam illo tempore, quo 
composita haec clypei descriptio, iguoramus iuxta atque 
ipsam conditi carminis aetatem, Quo recentior haec habea- 
tar, eo probabilius fit, poétam ex iis, quae efficta in 
aequalium clypeis vidisset, proficere potuisse, erecto iam 
tum in ornandis clypeis Graecorum studio, neque, ut credi 
par est, minore in iis quam in arca Cypseli se prodente 
artificum industria. Sed potuerunt etiam apud antiquio- 
res minusque cultos adhuc Graecos multa exterorum artis 
opera in notiliam venire, cum apud Aegyptios, Assyrios, 
Phoenices, inque variis Ásiae minoris regnis et civitatibus 
iam valde antiquo tempore haud infelicem in eflingendis 
vario modo rerum simulacris operam extitisse, magis ma- 
gisque in dies manifestum fiat, ut vel illa aetate poéta in 
efformandis sibi talibus habere exempla, quae sequeretur, 
potuerit; sicut Homerus etiam in efformando sibi Achillis 
clypeo, tot mira arte efficlis imaginibus ornato, cum alias 
in Iliade magis robusti quam ornati clypei mémorentur, 
indicio, ni fallor, Homeri aevo longe minus frequentem 
illum ornatum fuisse, quam fuit postea cultiore iam Graecia. . 

Cum igitur vero simile videatur, describentem Herculis 
clypeum poétam tale quid descripsisse, quod arte humana 
effici atque exhiberi potuerit, ceterum additis ex ingenii 
fictione admirandis iis, quae artificis Dei opus decere ipsi 
videbantur; cumque constet insuper e versibus 236 et 270, 
eum clypei recensentem imagines certam aliquam earum 
dispositionem animo praesentem habuisse, quamvis in indi- 
canda illa parcus fuerit, non ést, ut operam plane lusisse 
videantur, qui, quomodo fuerint in Herculis clypeo memo- 
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ratae imagines dispositae, aliqua ratione nobis evidentius 
facere sunt conati; de quorum iam conatibus dicendum. 
.Effigiem igitur clypei Comes de Caylus, qualem ipse ex 
poétae carmine animo conceperat, delineatam atque hinc 
aere expressam edi curavit in Academiae Regiae Francicae 
Inscriptionum Tom. XXVII. Sunt in ea circa medium 
orbem, in quo draco, Eris aliaeque figurae, concurrentes 
ad illum ab ambitu clypei Oceano, diversae duodecim 
areae, exhibentes totidem descriptas in carmine imagines: 
I. aprorum et leonum pugnam; 1I. Lapitharum et Cen- 
taurorum, auspicibus Marte et Minerva, pugnam; III. su- 
per nubes, concilium Deorum; infra, mare cum piscibus, 
iuxta adsidente piscatore; IV. Perseum et Gorgones; V. 
urbem obsessam; circa occisorum corpora Kigze; VI. Deam 
᾿Αχλύν: VIL septem portarum urbem, inque ea nuptias; 
VHI. circa muros exercitium equestre; IX. messem ; X. 
vindemiam, circaque eam vindemiatorum opera, laetitiam, 
ludos; ΧΙ. venationem leporum; XII. curule certamen de 
tripode. Sed, aut fallor, aut diligentius lecto carmine 
facile cuique apparebit, in illa dispositione contra poétae 
mentem multa, quae ille coniunctim sibi informaverat, 
ab se invicem divelli; alia rursus coniunctim exhiberi, 
quae coniuncta eum voluisse vix putes, ut omnino adsen- 
tiendum videatur illam Caylusii dispositionem. improbanti 
Schlichtegrollo, Ueber den Schild des Herakles, p. 112 seqq. 
Atque' hic quidem in ea disputatione, edita Gothae 1788 
8"*, novam ipse iniit rationem, multis partibus haud dubie 
meliorem (conf. Millin, Dictionn. des Beaux-Arts, T. I. p. 147), 
sed. vitiosam in eo, quod contra veterum Graecorum in 
clypeis morem formam ἀσπίδος fuisse ovatam statuit, 
requiri id ratus ad praebendum singulis imaginibus locum. 
Probabiliter utique duodecim serpentes (v. 160 seq.), quo- 
rüm nullam ferme rationem Caylusius habuerat, ita inter 
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se implicatos.finxit, ut in medio clypeo draconem et Erin 
quasi corona cingerent; neque absurde porro statuit, esse in 
descriptione progressum a medio orbe poétam ad alterutrum 
latus; quod, si dextrum fuerit, primam aream habuerit 
exhibentem aprorum et leonum pugnam, proximam huic, 
versus inferiora clypei, Lapitharum et Centaurorum pu- 
gnam, auspicibus Marte et Minerva; hinc aream, in 
qua Apollo, Musae, Deorumque in Olympo conventus; 
deinde eam aream, in qua portus et delphines; porro 
illam, in qua Perseus et Gorgones; supra hanc (v. 236) 
illam, in qua urbs obsessa, pugna ante eam, Κῆρες, Parcae, 
᾿Αχλύς: proximam ei (v. 270), de circumiectu orbi medio, 
septimam, in qua pacata urbs cum omnibus pacis in ea - 
vel circa illam operibus, ad quorum recipiendam imagi- 
nem fere omnis superior clypei pars vacarit. Voluit autem 
Schlichtegrollus (neque hoc absurde) omnia in clypeo sic 
fuisse disposita, ut imagines singulae recto figurarum statu 
in adspectantium oculos ineurrerent, neque ad illud, ut in 
Caylusiana effigie, opus esset conversione clypei. 

Verum enim vero neque rotunda clypei forma per se 
obstitit, quominus idem illud, quod Schlichtegrollus voluit, 
obtineri potuerit sine clypei conversione. Certe obtinetur 
id secundum Hermanni rationem , quam exposuit in Goett- 
lingianae editionis Hesiodi censura, Opp. T. VI. p. 204 
seqq. Εἰ scilicet ibi p. 212, ut simplicissima, ita maxime 
vero similis videtur rotundi clypei divisio in quatuor areas, 
quarumi pro variis carminis recensionibus VériaveHiht. ima- 
gines, ut in areis vel fuerint 


Urbs obsessa Urbs pacata 
Mars. Pallas. 
vl —— 
Vita Deorum beata - Hominum opes (?) 
Lapithae et Centauri. Apri et leones. 
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Tum ut in medio clypeo, item pro variis recensionibus, 
Φόβος. fuerit cum comitatu suo, vel draco, vel Perseus. 
Sic saue nihil impedit, quominus imagines singulae recto 
. figurarum statu sese adspectantium oculis obtulerint; sed 
iis, qui, ut in artis opere, elegantiam requirerent, id 
certe, quod prioris recensionis esse voluit Hermannus, ve- 
reor ut placere potuerit, in superiore parte clypei in- 
numerae imaginum figurae, in inferiore duae tantum, Mars 
et Minerva. Tum opinio illa de variis recensionibus ut 
nullo idoneo nititur fundamento, nisi id quaeras in sta- 
tuendo quaternario arearum numero, ita quo probabilis 
aliquo modo redderetur, Hermanno necessitatem imposuit 
multa in carmine novandi, nunc transpositis, nunc muta- 
tis, nunc reiectis versuum haud paucis. 

Ceterum fecisse videtur ipsa illa opinio, ut nullam Vir 
egregius habendam rationem esse putaret aliorum circa 
hanc rem industriae, cum tamen post Caylusium et Schlich- 
tegrollum eam quoque dedita opera tractasset ingenio pa- 
riter ac doctrinae laude spectatissimus Vir Welckerus, in 
Dissertatione de Homerico Achillis et. Hesiodeo. Herculis 
clypeo, edita Goettingae a. 1818 in Zeitschr. f. Gesch. und 
Zfusleg. der alten Kunst, p. 553 seqq. 

Optime usus hie loco Aristidis T. I. P. 99 ed, Oxen., 
übi meminit ἐπ᾽ ἀσπίδος κύκλων εἰς ἀλλήλους ἐμβεβηκότων, 
explente illos medio quinto εἷς ὀμφαλὸν (ad quae Schol. 
in ed. Dind, T. IIl. p. 32: ἴστεον ὅτι τὸ παλαιὸν αἱ ἀσπίδες 
χκυκλοτερεῖς ἦσαν καὶ πέντε τοὺς σύμπαντας κύκλους εἶχον 
μέχρι τοῦ ὀμφαλοῦ, ἐΐτε ἐκ σφυρηλάτου χαλκοῦ, ἐΐτε ἄλλως. 
τως Ey χρώματι) — hoc igitur loco usus Welckerus talem 
etiam Herculis clypeum sibi informavit orbicularem, quin- 
tuplicem, quinque laminarum orbibus, alio super alium 
impositis (ἐμβεβηκόςι), decrescente.sic earum orbe, ut media 
atque altissima tota, ceterarum. autem ; non nisi extrema 
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cuiusque ora conspiceretur, quae conspicuae partes totidem 
distinctae essent areae recipiendis figuris; ipsae autem in- 
ductae prima circa mediam gypso, altera ebore, tertia 
electro, quarta auro. Πτύχας igitur accepit, ut apud 
Hom. Il. H. 247, T.. 270, damnata I. H. Vossii et aliorum 
interpretatione. Super dracone in medio, cingente eum ex 
implicatis inter se serpentibus corona, consensit cum Schlich- 
tegrollo. Imagines autem in areis circa hanc fuisse duode- 
cim voluit: L pugnam aprorum et leonum; II. Lapitharum 
et Centaurorum pugnam, instigantibus eos Marte et Mi- 
nerva; ΠῚ, Apollinem, Musas, Deorum in Olympo coetum; 
IV. portum, delphines, piscatorem ; V. Perseum et Gorgones; 
VI. urbem obsessam ; VII. urbem beatam ; VIII —XI. quatuor 
anni tempestates, arationem ,. messem, vindemiam ; XII. cu- 
rule certamen, proposito praemio. Has autem imagines sic 
distribui posse censuit in areis, ut media duas urbes exhi- 
buerit, praecedens eam interior imagines II—V, sequens me- 
diam exterior imagines VIII— XI; inter has autem insignio- 
res, quo melius ab se invicem distinguerentur, duo parvula. 
relicta intervalla fuerint, quorum. unum primae imaginis 
feras uno ordine incedentes, alterum imaginem XII, curule 
certamen, repraesentaverit, Ceterum dubitanter haec pro- 
posuit, fassus imagines VIII—XII posse etiam cum beatae 
urbis imagine coniungendas censeri, nec certum sibi videri 
ipsius poétae menti satis clare semper obversatum fuisse 
illud, quod ponere ac describere vellet totum, eiusque par- 
tium inter se nexum et rationem; incertum quoque esse, 
an non quaedam ab aliena manu in carmen venerint. 
Aliquanto maiore cum fiducia postea in eadem hac re 
versatus est desideratissimus Vir K. O. Muellerus, cuius 
exstat archaeologica vindicatio scuti Herculis Hesiodei in 
Zeitschr. für d. Altherthumswissensch., a. 1834, p. 882 
seqq. , vel in. Αἰ. deutsche Schrift. T. YI. p. 615—634. Is, 
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a Welckero super significatione vocabuli πτύχες dissen- 
tiens (vide infra ad v. 143), ceterum item, ut ille, in 
clypei orbe omnes areas orbiculatim fuisse statuit disposi- 
tas, mediam, in qua draco circum se habens ex implicatis 
inter se duodecim serpentibus coronam, illi autem mediae 
proximam, in qua pugna aprorum et leonum; circum 
hanc inde latioris orbem areae, cuius fuerit in superiore 
parte Perseus cum Gorgonibus, in inferiore conventus Deo- 
rum, in dextra Lapitharum et Centaurorum pugna, prae- 
sentibus Marte et Minerva, in sinistra portus; illi inde 
areae circumiectam latissimam, cuius superior pars urbem 
obsessam atque omnes belli miserias, inferior pacatam ur- 
bem cum omnibus pacis artibus exhibuerit, cui imaginum 
dispositioni consequens fuerit, ut oninia, quae ad terrorem 
incutiendum facerent, ad' quod multa in clypeo compa- 
rata fuerunt (vid. vv. 149 seq., 162 seq.), ita fuerint in 
superiore clypei parte collocata, ut prae ceteris maxime 
adversariorum oculos ferirent; quo melius autem distin- 
guerentur ab se invicem areae, fecisse tum varium indu- 
ctum iis splendidum colorem (v. 141 seq.), tum quas poéta 
dixit πτύχας; ita discurrentes inter areas, ut alteram ab 
altera separarent, cingente ommes illas. in clypei ambitu , 
Oceano. Fateor equidem hanc Muelleri rationem mihi, 
ut Rankio, prae ceteris maxime probabilem esse visam. 
Secutus quoque in multis eam, qui plastico opere clypei 
imaginem exprimere studuit Schwanthalerus (vid. Kunst- 
blatt, 1840, n?. 48), item qui postea aliam in Monacensi 
conventu exhibuit Widemannus (vid. Kunstblatt, 1843, 
n9. 19), sed hic quidem liberius in ea re versatur, ita ut 
hanc imaginem suam magis ad artis plasticae leges quam 
ad poétae descriptionem conformaret, multa ibi memorata 
omitteret, alia ex suo ingenio memoratis adderet, in quo 
ut nimiam eum libertatem sibi indulsisse censemus, ita 


- 
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facile adsentimur Goettlingio ad h. l., in iis, quae poéta 
memoret, multa esse eiusmodi, quae nemo artifex aliquo 
modo vel exsculpere vel delineare possit. 


v. 189. χερσί γε μὲν σάκος εἶλε] Ad praegravem clypeum 
ex curru tollendum. opus Herculi fuit ambabus manibus. 

“παἀναΐίολον, omni ex parte earium, sc. metallorum diverso, 
tum et eboris colore. Sic est ζωότὴρ. πἀναίολος apud Hom, 
Il. A. 188, ubi vid. Heyn. Probabiliter autem Muellerus 
l. c. varia materiae generá, de quibus agitur v. 141 seq., 
sic disposita fuisse in clypeo coniecit, ut mediae proxi- 
maeque areae planities e gypso, sequentium prior ex ebore, 
altera ex electro, extrema in ora circüli éx aüro fuerit. 


y. 141, κύκλῳ] i. e. ἐν κύκλῳ, per totum clypei orbem. 
Conf. Hom.. Il. A. 83, M. 297. Erat Herculis clypeus 
tÜxuxAog, ut aetate illa omnes Graecoruni, teste. Homero 
]H. E. 453. Conf. Schol. Aristid. l. c.; Eustath. ad Il. 
p. 828, 55, p. 996, 23; Etym. M. p. 157, 13 seqq.; Serv. 
et Heyn. ad Aen. III. 637. 

τιτάνῳ] Tradit Suidas in v. sic dici γύψον e lapide 
perusto, quem  seriores ἄσγθεστον dixerint, itaque τίτανον 
Hesychius in v. ἄσβεστον exponit, addermé alios sic vocare 
Tl γύψου χρίσμα. Planius. Tzetzes ad h. 1. τινὲς. μὲν γύψαν 
μετὰ λευκοῦ «oU. Certe quoddam fuit temperámentum 
calcis. Conf. Schneider ad Nicandri Alexiph. v. 48 et in 
Eclog. physio. 89. Ignorat Tíravoy Homerus. 

λευκῷ τ᾽ ἐλέφαντι] Multum iam Homeri "mci 
fuisse eboris usum in Graecia ad varia equorum, ar- 
moruni, . aedium, utensilium ornamenta, arguunt ll. 
A. 141 seq., E. 583, Od. A. 73, X. 195, T. 56, d. 7; 
Y. 200, ut profecto mirandum non sit, quod étiam inter. 
clypei. decora h. 1. rziemoratur ebur, quamobrem haud 


- 


40 COÓMMENTARIVS 


capio, cur illud hoc loco memoratum Heynio in Nov. 
Comm. Soc. Reg. Goetting. T. I. P. II. p. 111 visum sit 
a summa vetustate abludere. | 


v. 142, 4AéxTpo| Erat, ut tradit Pausan. V. xit. 7, 
ἤλεκτρον ἀναμεμιγμένος ἀργύρῳ χρυσός.  Frequentatam 
autem hanc temperaturam fuisse Sardibus, colligas ex So- 
phoclis Antig. v. 1037, ubi conf. Schol. Fuisse autem aliud 
fossile electrum, aliud cura factum, auctor nobis est Pli- 
nius H. N. IX. 40, XXXIII. 23. Conferre iuvabit I. H. 
Vossium ad Virg. G. III. 522 p. 663; Buttmann. in 
Lexilogo Vol. Il. Fit huius ἠλέκτρου mentio etiam apud 
Hom. Od. A. 73, ad quae videndus Eustath. p. 1483, 24 seq. 

ὑπολαμπὲς ἔην, sublucebat. Scilicet gy psi, eboris, electri 
minor erat splendor, quam χρυσοῦ Φαεινοῦ λωμπομένου. 
Vocabulum ὑπολαμπὴς alibi frustra quaeras. Simile ὑφ ήσ- 
cy infra v. 258. Ceterum probabiliter Heyn. ad 1], T. 
398 huc referenda censuit vitiosa illa apud Apollon. in 
Lex. ad v. ἠλέκτωρ' παρὰ τὴν τοῦ ἡλέκτρου οὐσίαν, περὶ οὗ 
Quei ἠλέκτωρ )ToAÁj TED. 


v. 143. χυάνου δὲ διὰ πτύχες ἠλήλαντο.] Ku&vov Theophr. 
de Lapid. (p. 399 ed. Heins.), cui sua debuit Plin. H. N. 
XXXIII. c. ult., duo fuisse genera dicit, nativum et facti- 
cium, Erat, ut iidem auctores tradunt, nativum metal- 
lica arena colore nigricante splendido. Videntur ea iam 
antiquitus ita ferrum imbuisse, ut inde caerulei (sic Latine 
κύανὸς dicitur) splendorem illum nigricantem contraheret. 
Certe hoc sensu accipiendum, ubi Il. A. 24 in thorace 
Agamemnonis memorantur οἶμοι μέλανος xváyor , . Od. H. 
87 in parietibus aedium Alcinoi θριγκὸς κυάνοιο. lam, 
quàáles apud Homerum in Agamemnonis thorace fuisse di- 
cuntur eij40;, tales fuisse videntur in Herculis clypeo πστύχες, 
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ab explicante Diacono non male redditae συρμάϑες μέλανος 
ξγγεγραμμέναι. ad visum utique in clypei superficie pa- 
tentes, non laminae altera alteri superimpositae , quibus 
componi scutum solebat, quasque Homerus πτύχας dixit 
locis supra citt. Alio ducit h. 1. διηλήλαντο. taque pro- 
babiliter coniecit Muellerus, ductas fuisse per clypeum ad 
magis distinguendum ab se invicem illas, v. 141 seqq. me- 
moratas, vario colore areas. Puto autem equidem eas, quo 
evidentior esset distinctio, vel in clypei superficiem reces- 
sisse, vel ex ea prominuisse, quando sane appellatio 7'TUX dw 
iis optime convenerit, ut in montibus pars vel depressior 
vel eminentior, quales sunt in vestibus plicae, passim 
TTUL dicitur. "Vid. Od. T. 237, H. in Cer. 176, in Merc. 
326, 555, in Apoll. 269. "Temere igitur, etiam Rankio 
iudice, ob usum vocabuli non Homericum, poétae versum 
abiudicavit Heynius ad Il. Σ, 481. 


v. 144, ἐν μέσσῳ δὲ δράκοντος ἔην Φόβος} Ῥτο ἐν μέσσῳ 
Φοβερὸς ἦν δράκων poétice et epice dictum, quo ipso prae- 
stat alteri lectioni, vel, ut Hermanno dicitur, recensioni 
ty μέσσῳ δ᾽ ἀδάμαντος ἔην Φοβος, quam item extitisse 
arguunt haec Tzetzae in Schol. ad ἢ. l.: σωμωτοποιεῖ τὸν 
Φόβον ἐνταῦθα, ὡς ἂν tv τῷ μέσῳ ἐξ ἀδάμαντος ἦν. οὐδα- 
μῶς δυναμένου ῥηχθῆναι, ut item in' Monacensi Tzetzae 
scholio additur: γρ. ἐν μέσσῳ δ᾽ ἀδάμαντος. Pro 
hac lectione pugnans Rankius: »Primum, inquit, nexus 
»sententiarum fere postulat, ut materia commemoretur, 
»unde prima imago constiterit. Ác totum scutum si ubique 
»et gypso et ebore et electro et auro splendebat, praeclare 
»convenit, quod mediam partem ait alio fuisse colore prae- 
»ditam aliaque ex materia eaque firmissima factam. Deinde 
»vero propter ea, quae sequuntur, de dracone vix cogitari 
»potest. Paullo post enim (vv. 161— 167) invenimus ser- 
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»pentum imaginem accurate descriptam , ut imaginem tamm 
»similem antea potuisse fingi vix verisimile videatur. Tum 
»vero de serpentibus apte dici non possunt, quae de dentibus 
»et fronte v. 146 et 147 enarrantur." Ad postrema haec 
obiicere mihi liceat, similitudinem imàginum, quàm notat 
Rankius, non ita apparere, si distinguantur h. 1. δράκων 9 
qualis Latinis etiam draco dictus, et infra v. 161 memo- 
rati ὄφιες, serpentes. In magno draconis capite locum omni- 
no habuit μέτωπον ; suntque de dracone h.l. dicta v. 145 
seq. tam similia his, quae apud Ovid. Metam. III. v. 33 seq. 
leguntur: /gne micant oculi — triplici stant ordine dentes , 
ut Latino poétae obversatus videatur hic nostri locus, Quod 
autem attinet ad illa, quae de nexu sententiarum dixit 
Rankius, observari velim priora pertinuisse ad splendida 
ila varii generis, quibus obducta erat clypei superficies , 
non ad imagines seu figuras, quales e gypso certe nullae 
fuerunt. Ex quanam illae materia fuerint, aliquando qui- 
dem, sed non ubique narrantem videas poétam, Provocat 
Rankius, quo firmetur h. 1, Φόβος, ad exemplum Homeri 
Il. E. 739, sed ibi verba ipsa ἣν πέρι μὲν πάντη Φόβος 
ἐστεφάνωται non esse de persona Φόβου cogitandum ar- 
guunt. Fuit utique persona Qc(2cv in Agamemnonis clypeo, 
quem exhibuit arca Cypseli, teste Pausania V, x1x. 4, ad quem 
item Rankius provocat, largiorque non ineptam in herois 
scuto fuisse talem imaginem, praesertim ita, ut in arca 
Cypseli expressam. Namque ἢ, 1. nisi sequentia accederent, 
vix cuiquam in mentem veniret de prosopopoeia cogitare, 
videnturque mihi ipsa illa, quae sequuntur, minus in 
$ó()ou personam quam in draconem convenire. Ceterum 
fatetur ipse Raánkius, draconem in medio scuto positum 
per se non ineptum 6886, et draconem in scuto Menelai 
pinxerat Polygnotus, ut refert Pausanias X. xxv1. 1, citatque 
similia exempla Welckerus 1. c. p. 574. 
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v. 145. ἔμπαλιν-δεδορκώς, torva tuens, ut bene redditum 
a Zamagna. 


v. 146. ὀδόντων- λευκὰ θέόντων] ^ Alborum dentium se- 
ries significatur. Contulit iam Graevius ποίην χλωρὰ θέουσαν 
in Herodis Attici Consecrat. saepti v. 24, postea Heinrichius 
Oppiani Hal. III. 283 πλωτῶν γένος ὑγρὰ θεόντων. Citantur ab 
eodem, qui hunc usum verbi θέειν illustrant, Iacobs. Ann. 
ad Anth. Gr. Vol. IT. P. II. p. 379, Eichstaedt. in Quaestt. 
philol. p. 32. 


v. 147 seq. &T) δὲ βλοσυροῖο μετώπου x. T. A.] Colli- 
gendum ex his videtur, draconis caput ex clypeo promi- 
nuisse umbonis instar. Super illud autem volaus, item, ut 
videtur, obversa in hostem, efficta erat Dea Ἔρις, Discordia. 
Est haec etiam in Palladis aegide apud Homerum Il. E. 
742. Goettlingio non est ἔρις híc persona, sed per draco- 
nis faciem quasi volitans (expressus ea) bellandi furor! 
Neque Welckerus p. 575 hic personam agnovit, ut neque 
agnoscenda visa est Muellero l. c. p. 884.  Adsentirer, si 
memoratus esset Φόβος, ut apud Hom. 1, c. Tum, ut recte 
ait Rankius, χορύσσουσα κλόνον ἀνδρῶν, nisi de Dea sermo 
est, non intelligitur. Conf. huius loci, ut videtur, me- 


mor Ὁ. Calaber V. 31. seq. 


v. 148, Ad haec d'Orvillius, cuius dictata ad Scutum 
mecum communicavit doctissimus atque humanissimus Vir 
Bergmannus: »Intelligitur ὡσεὶ, quasi, quamvis neque isto 
»opus est effugio. Optimi poétae in picturis descri- 
»bunt res pictas etiam in motu, et quidem vario, quasi 
»irent ex loco in locum, quasi alternatim aliquid facere 
»possent, quasi essent animatae: quare Clerici et aliorum 
»sunt futiles crises, qui poétam reprehendunt quasi exce- 
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»dentem rerum naturam. ']ta Virgilius in scuto Aeneae, 
»ita Homerus in scuto Achillis, ita Theocritus in poculo 
»pastoris Id. I, et alii in aliis picturas mobiles exhibent." 
Vid. etiam Obss. Misc. Vol. I. T. 1, Achillem Tatium 
Lib. V. c. 1. 

κορύσσουσα κλόνον ἀνδρῶν] Sic infra v. 198 μάχην ἐθέ- 
λουσω κορύσσειν. 


v. 151. τῶν καὶ x. T. λ.}] Similia de caesis in bello ex- 
stant apud Homerum ll. A. 3 seqq. Alia autem híc rei 
enunciatio. Ceterum satis inepte recepta haec in Caylu- 
sianam clypei effigiem, quasi ipsa quoque in eo fuerint 
exhibita, 


. v. 152. περὶ ῥινοῖο σαπείσης» pelle , quae circum ossa erat, 

putrefacta. — Verbum περισήπεσθωαι alibi non exstat, xare- 
σήπειν legitur Il. T. 27. ῥινὸς de pelle fem. gen. usurpa- 
tur etiam apud Euripidem in Rheso v. 780 ed. Matth. et 
Apollon. Rh. II. 58. 


v. 158. Σειρίου ἀξαλέοιο sc. ὄντος, Sirio ardente. Geni- 
ilivus est, rei tempus indicans, ut in νυχτὸς), χειμῶνος, 
θέρους. Conf. Matthiae Gr. Gr. αὶ 378. 2. Est autem híc 
etiam, ut infra v. 397 et "Epy- v. 417, incertum, sitne 
Σείριος de sole, an vero de canicula dictum. At certum est, 
effectum hic describi per caniculae aestum. caesorum. cada- 
vera torrentis solis, iisque putredinem accelerantis. 


v. 154 seq. ἐν δὲ Προΐωξίς τε x. T. A.] Videtur poéta 
has figuras sibi informasse item in media clypei area circa 
vel pone prominentiorem Discordiam dispositas, ut consue- 
tum exhibentes eius comitatum. Quod autem tales perso- 
nae vix potuerint aliqua arte satis clare exprimi, hinc 


IN HESIODI SCVTVM. 45 


Welckerus ibid. p. 576 non minus hos duo versus, quam 
quatuor sequentes poétaee abiudicandos statuit. Sed dicen- 
dum potius, poétam hic magis suo obversalas animo ima- 
gines, quam quod exprimere possit artifex, secutum. Conf. 
supra d'Orvillius. Ceterum est, ut recte monuit Hein- 
richius, πτροίωξις persecutio victoris, παλίωξις propulsatio 
victi. Homericum hoc vocabulum (vid. Il. M. 71 ibique 
Heyn.), non item alterum. 


v. 155 ᾿Ανδροκτασίη τε δεδήει sic accipiendum, ut Il. T. 
18 μάχη---δεδήει, Od. T. 353 οἰμωγὴ δεδήει i. e. ferve- 
bat, acris et vehemens erat. 

lE 

vv. 156 — 159 exstant etiam apud Hom. Il. X. 535 seqq., 
unde plerique VV. DD. huc translatos opinantur. Heynius 
autem ad eum locum illos magis. esse censuit Hesiodeae ve- 
nae, quam Homericae. Sed certe hic minus commode 
memoratur "Ep, cuius mentio iam facia supra v. 148. 
Apud Hom. l. c. v. 535 pro ἐθύνεον, quod. h. 1. exstat, est 
ὁμίλεον, et sic versum citat Platarchus adv. Coloten p. 1113 
À, a quo citantur item versus h. ]. 158 et seq. in Quaestt. 
Platon. p. 1010 E, utroque loco non addito poétae nomine. 
Quod a Grammatico in Crameri Anecdd. Ox. I. p. 55 ἐθύνεον 
ut Hesiodeum verbum citatur, pertinere potest ad versus 
infra vel 210 vel 257 vel 286.  Vtrius poétae locum 
Philostr. Iun. Imag. c. 10 (p. 878) respexerit, pariter in- 
certum est. Reiectis autem quatuor his versibus, proxime 
sequenles duo ad memoratam v. 155 ᾿Ανδροχτασίην vefe- 
reudi erunt. 


v. 100. κωναχῇσί τε βεβρυχυῖα)] Scilicet vultus ita effi- 
ctus erat, ut vehementer clamantis. 
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vv. 161—167. Nova imago: serpentes duodecim, Quod 
enim v. 161 oQív» κεφαλαὶ memorantur, non ita aoccipien- 
dum, quasi tantum capita serpentum in clypeo fuerint: 
nam ccutrarium liquet e v. 167, ubi diserte memorantur 
γῶτα δρακόντων, qui iidem sunt atque hic ὄφιες, serpentes; 
sed seorsum, ut puto, memorantur capita, quod illa ex cly- 
peo exstantia et obversa hostibus praecipuum terrorem ha- 
bebant (v. 162 seqq.). 


v. 164. τῶν καὶ ὀδόντων μὲν x. T. A.] Yllud τῶν Rankius 
ad QUA' ἀνθρώπων retulit, quorum dentes crepuerint prae 
timore. Sed sic languet καὶ, quod vim habet, si dicatur 
ortus terror e£ ex anguinorum capitum horrendo aspectu, 
et vero. e dentium stridore (xav4X ἢ), quem pugnante Her- 
cule angues ederent, quasi prae jra dentibus infrendentes, 
ut Achilles apud Hom. Il. T. 365. Conf. et Apollon. Rh. 
II. 281; Virg. Aen. III. 664, Goettlingius capita serpentum 
ita scuto infixa fuisse putat, ut thysanorum instar propen- 
dula moverentur cum scuto sublato et ultro citroque moto, 
atque hinc effectum esse stridorem dentium collisis faucibus. 
Non nego equidem potuisse aliquo huiusmodi artificio 
(διά τινος μηχανῆς» ut dicitur in Schol. paraphr.) motum 
et crepitum serpentum dentibus conciliari. Sed tenendum 
est, poétam illa non artis humanae opera, sed Vulcani 


θαυματὰ ἔργα nobis proponere. 


v. 165. τὰ δὲ daíero ἢ, ἔργ. . Inepte Diaconus explicat: . 
μεμερισμένα ἧἦφαν καὶ οὐ συγκεχυμένα, quem tamen Hein- 
sius, Graevius aliique secuti sunt. Melius Scholia paraphr. 
apud Rankium ἔλαμπον ὥσπερ πῦρ καιόμενον καὶ λάμπον. A. 
Guieto quoque expositum xar, paulo languidius a Bas. inter- 
prete redditum /ucebat. Magis convenit quod Virgilius Aen. X. 
262 Aeneae clypeum, item aVulcano factum, ardentem dicit. 
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Versum 166 seq. ob oculos habuisse videtur Virgil. Aen. 
'W. 87 seqq. Quod cyani color in serpentum tergis memo- 
ratur, facere mihi videtur ad firmandam Schlichtegrolli et 
Muelleri coniecturam , implexa inter se terga illa mediam 
aream, in qua dràco, quasi corona cinxisse, ut in Hippo- 
zuedontis clypeo apud Aeschylum VII contra Th..v. 497, 
àn clypeo Aventini apud Virgil. Aen. VII. 658, nec non 
alteram coniecturam Muelleri, χυάνου πτύχας distinguen- 
dis ab se invicem. areis inserviisse, Sic enim ad mediam 
aream a proxima distinguendam 7TUX0€ vicem praestitit 
illa ex implicatis inter se serpentibus corona, simili ac 
ceterae πτύχες colore; videnturque mihi media clypei, si 
sic informemus nobis, haud fuisse elegantiae sensum ha- 
bente artifice vel, si mavis, poéta indigna, nec superesse 
causam, cur in posterum. quis cum Hermanno ad memora- 
tos post draconem serpentes offendat. Rs 


vv. 168—177. Nova imago: suum sylvestrium s. apro- 
rum et leonum pugna. Apud Homerum Od. A. 611 in 
Herculis balteo similiter fuisse dicuntur ὠγρότεροί τε σύες 
χιαροποί τε λέοντες. Exstat apud eundem Il. II. 823 seq. 
descripta apri et leonis pugna, sed non ita, ut dici possit 
inde profecisse poóta ἢ. l. 

χλούνων] In magno veterum super origine et significa- 
tione huius vocabuli dissensu, in quo exponendo multus 
fuit Heinriehius ad h.1., mihi adhuc standum videtur éum 
illis, quibus χλρύνης exponitur XAosóvwc, & χλόμ eivai ó- 
μενος. Vid. Apollon. in Lex. et Hesychius ad χλούνην 
(Il. 1 539); Etym. M. p. 812, 46; Zonaras in χιλόύνης ibi- 
que Tittmann. Σῦς χλούνης hoc epitheto distinguitur a 
doméstico. Vid. Callim. H. in Dian. 151 ibique Spanhem. 
Güietus χλούνων hic genitivum esse voluit a χλοῦνος. Αἱ 
certe infra (v. 177) χιλοῦνωι est a χλούνης; neque, ut mihi vi- 
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detur, χλοῦνος aptum hoc loco. Namque adsentior H. Ste- 
phano in Lex., Hesychianum χλοῦνος χρύσος referenti ad 
pallidum in auro colorem. 


v. 170 seq. τῶνγε οὐδέτεροι τρεέτην.)] Pertinet dualis 
híc et infra v. 176 ad duo agmina aprorum et leonum, unde 
mox etiam ἄμφω, Conf. Od. A. 210 seq., H. in Merc. 501. 
ObservavitRankius, οὐδέτεροι apud Hesiodum exstare Th. 638, 
apud Homerum nihil nisi οὐδετέρωσε Il. E. 18, ubi tamen 
libri nonnulli οὐδ᾽ ἑτέρωσε scriptum habent, ut etiam 
edidit Heynius. 


v. 171. Φρῖσσόν γε μὲν αὐχένας, certe quidem horrébant 
setis in cuiusque cervice erectis, quod manifestum in his 
animalibus irae indicium. Conf. v. 391; Il. N. 473, Od. 
T. 446; Theocr. XXV. 244. 


v. 172. ἤδη γάρ σφιν x. τ. A.] Iam enim pugnam institue- 
rant et utrimque stragem ediderant, caeso hinc leone, illinc 
duobus apris. Aíe, poética forma pro λέων, exstat etiam 
apud Hom. I]. A. 239, 480, O. 275. 


v. 173. ἀπουράμενοι] Est activum ἀπούρως apud Hom. 
Il. A. 356 et alibi, ἀπουράμενος non nisi hoc uno loco in- 
venitur. Passivum id cum aliis habuit Buttmann. in Lexil. 
T.I. p.76. Medium esse vult Hermannus Opp. T. VI. p. 197 
seq., ut referatur tam ad leonem caesum quam ad apros, et 
sensus sit: qui se invicem interfecerant, sive, ut adsensus Her- 
manno Rankius vertit, qui sibi vitam eripuerant; sed nescio 
an obstet, quod iacere caesi apri dicuntur sub leonibus 
(iungendum enim ὑπὸ λέουσι cum κείατο, non cum Tt- 
βνηῶτες: nam Graeci dicunt τεθνηὼς ὑπό τινος, non ὑπό 
TIyi), nisi ibi fingas leones, utpote iam pro parte victores, 


" 
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e loco, ubi primum pugnaverant, anteriora versus supra 


' occisorum corpora progressos. 


Vbi hic κελαινὸν αἷμα in terram destillasse dicitur, dubium 
videri potest, sitne κελωινὸν epitheton simpliciter ornans, 
an voluerit eo poéta conspicuum in clypeo colorem desi- 
gnare, cum alioqui in hac imagine nulla sit coloris aut 
materiae figurarum significatio, sicut pariter in incerto re- 
lictam est, fuerintne extrinsecus applicatae ad aream figurae, 
an cohaerentes cum ea sive incisae seu coelo exsculptae. 


v. 174, αὐχένας tLéprróvrec] 1. e., ut recte accepit Heyn. 
ad Il. P. 440, κατ’ αὐχένας, αὐχέσιν. Mortui iacebant de- 
lecta cervice, quam erectam habuerant vivi. Diaconus: 
ἥψαντες τὰς κεφαλὰς Üxewro. Contulit Heinr. Virgil. 
Aen. X. 714. 


v. 177. χαροποὶ λέοντες, ut híc, dicuntur etiam Od. 
A. 610, H. in Ven. 70. Variae sunt vocabuli χαροπὸς 
apud Hesychium in v. explicationes, nulla rei hic signui- 
ficatae conveniens. Rectius ab Suida exponitur &joQaa- 
μος. Omnino leoni inditum hoc epitheton ab oculis, 
quemadmodum etiam id, quod supra v. 175 habuimus, 
βλοσυρός. Conf. Etym. M. p. 201, 7. Compositum enim 
χαροπὸς ex χωρὰ et à, proprie notat eum, cuius oculi 
sunt laeti, vividi, hinc universe acrem oculis. st enim 
leoni, ut ait Plinius N. H. VIII. 16, praecipua vis in oculis. 
Ipsum λέων proprie est acutum videns, a λέω, unde λεύσσω. 


vv. 178—190. . Nova imago: Lapitharum et Centaurorum 
pugna. Veterem ac celebrem de ea traditionem fuisse con- 
stat etiam ex Hom. Od. d. 295 seqq. Neque dubium est, 
quin eam exornandam sibi sumserint antiquiorum poéta- 
rum plures, ex quibus profecerit multus in ea tractanda 
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Ovidius Met. XII. 210 seqq. Conf. Heyn. ad Virgil. Aen. 
VH. 304. 


v. 179. Καινέω τ΄ ἀμφὶ ἄνακτα) Graevius ad h. 1. omnes 
accusativos inde ab hoc versu usque ad 183 exponendos 
ait per nominativos, Caeneus rex, Dryas cett., e nota 
loquendi formula, qua οἱ ἀμφὶ Πλάτωνα ponitur pro 
Πλάτων; unde mox etiam sequi nominativum v. 183 
ἀργύρεαι X. τ᾿ Δι Sed non video equidem, quomodo locum 
hic inveniat nominativus, cum, si vel maxime intelligen- 
dus sit articulus, qui tamen in eiusmodi locutionibus, 
qualem h. l. obtinere vult Graevius, non intelligi, sed 
expresse addi solet, τῶν intelligendum sit, non οἷν ut con- 
veniat cum antecedente Λαπιθάων. Itaque vel reddendum 
cum antiquis interpretibus Latinis Caeneum eirca regem, 
Dryantemque cett., vel per genitivos Lapitharum bellico- 
sorum, Caenei, Dryantis, cett. Sed multo simplicius 
est, ut ἀμφὶ hic propria vocabuli significatione accipiatur, 
et, quemadmodum apud Homerum ll. 1. 80 seqq. dicun- 
tur custodes exiisse ἀμ ᾿Ασχκάλαζφον καὶ ᾿Ιάλμενον alios- 
que (conf. ibid. v. 85 seq.), sic h. 1. Lapithae pugnasse. di- 
cantur circa ipsorum principes, ut item. infra v. 184 seq. 
Centauri. Plures quidem, quam bíc memoratos, Ovidius me- 
morat d. l. Memoratorum hic Homerus Il. À. 262 seqq. 
cum laude memorat etiam Pirithouni, Dryantem, Cae- 
neum, Exadium , Theseum (?). Fit Caenei praecipua mentio 
etiam. apud Ovidium d. 1. v. 172 seq., ubi dicitur Perrhae- 
bus, Othryos incola, v. 189 seqq., v. 459—535. Antiquae artis 
opera de eo memorat Welcker.l.c. p.578. Dryantis fortia 
facinora celebrat Ovidius ibid. v. 296 seqq., 310 seqq. 
Pirithoum, in cuius nuptüs orta inter Lapithas et Cem- . 
tauros conteutio, ob similia praedicat ibid. v. 330 seqq. 

Πειρίθοόν τε] Schol. Par. G: οὗτος ὁ Πειρίθοος ἐς Θήβας 
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᾿ ἐλθὼν διά τινὰ συγγενικὸν φόνον, ὥστε καθαρθῆναι, ἤγαγε 
γυναῖκα Ay τὴν τοῦ Βουλάτου θυγατέρα. Habet eadem 
ferme Tzetzes, sed nomen proprium edens Bovrérov. Verum 
fuit Βουτάδου. Ab aliis Az mater Pirithoi habetur, uxor 
Hippodamiae, Butae vel Butadae filia. "Vid. Schol. Ven. 
À. D. ad 1]. A. 263; Eustath. ad Il. p. 101, 3; Meziriac 
ad Ovid. Heroid. 11. p. 153. 


.v. 180. Ὁπλέα τ᾿ Ἐξάδιόν τε Φάληρόν τε ΤΠρόλοχόν τε] 
Hoplei nulla, quod sciam, alibi facta apud veteres mentio, 
nisi sit idem Hoples, cuius filiam Aegeum duxisse tradit 
Apollod. III. xv. 6; sed vix conveniünt tempora. Exadium 
memorat Ovid. 1. c. v. 266, non item Phalerum ; sed Gor- 
tynae in Thessalia conditorem Phalerum, eundem, ut vide- 
tur, inter Argonautas celebraut Apollon. Rh. I. 96, Or- 
pheus 142 seqq., Val. Flacc. I. 898. De Prolocho rursus 
incertá omnia. 


v. 181., Μόψον τ᾽ ᾿Αμπυκίδην, Τιταρήσιον] Mopsus, Àm- 
pyei filius, a Thessaliae vel monte vel fluvio dictus est 'Tzra- 
pícioc, etiam ab Apollon. Rh. 1.65. Conf. Orph. Arg. 126. 
Celeberrima fuerunt eius auguria.  Vidd. poétae laudati 
et Ovid. 1. c. v. 455 seqq. Plura de eo dabit Burmann. 
in Catal. Argonautarum. 

Τιταρήσιος,. ut Hesiodi ἐν Ac Tí2;, citatur ab Etym. M. 
p. 760, 46. Habet versum integrum Tzetz. ad Lycophr. 
881, priora eius Scholia ad Lycophr. Ἐπ. Bachm. Ánecdd. 
II. p. 251. 


v. 182 legitur etiam apud Hom. ll. A. 265, sed, ut recte 
censuerunt Wolf. in Prolegom. ad Hom. p. XXVII, Hey- 
nius et Spitzner. ad illum versum, ex hoc loco illuc 
translatum. De Theseo nota sunt omnia. 
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vs. 188 spurius visus Ruhnkenio Ep. Crit. p. 103, hinc 
et Heinrichio, Gaisfordio, Dindorfio. Sed recte illum 
tuitus est Goettlingius. Namque, ut infra Centaurorum 
arma memorantur, ita hic Lapitharum memoranda erant. 
Quod autem, ne constructio offensionem pareret, Goettlin- 
gius suppleri iussit ἧσαν, fortasse ueque hoc necessarium 
est, cum post illa ὑσμίνῃ Λωπιθάων menti poétae obversari 
potuerint Lapithae pugnantes. Conf. Hermannus 1. c. p. 197 
ad vs. 167. Agnoscunt versum Scholiastae. 


v. 185. ἀμφὶ uéyay Ylerpaioy x. T. λ.] Scita est obser- 
vatio Muelleri in Orchom. p. 197, ipsa Centaurorum ἢ. 1. 
nomina llerpajoy, "Apxrov, Οὔρειον, Δρύαλον, Πευκείδας. 
feram et agrestem eorum naturam indicare. Memorat Pe- 
iraeum etiam Ovid. Met. XII. 327. 

Ασβολον οἷωνιστήν]  Restituendum hoc nomen Ovidio 
l. c. v. 307 seq., ubi nunc est augur 4stylus. At non 
recte Barnesius in carmine Fornace apud Herodot. in Vita 
Homeri v. 9 memoratum ibi" Ασβετον in ᾿Ασβολον refictum 
voluit. Conf. VV. DD. in Miscell. Obss. Vol. II. p. 314 et 
Vol. III. p. 73. Centaurorum in illo carmine inferius 
demum mentio fit. Sed memoratur Asbolus Centaurus 
etiam apud Philostr. in Her. p..252 ed. Bbisson,, Tatianum 
contra Graecos, Eusebium Praepar. Euang. X. p. 495, qui 
duo illum referunt inter antiquiores Homero scriptores. 


v. 186. "Apxroy τ᾽ Οὔρειόν τε μελ. T€ Μίμαντα] Non 
memorantur alibi inter Centauros Arctus et Mimas. Sed 
Orei mentio fit apud Diod. Sic. IV. 12 et Pausan. III. 
xvur 8. MeAzyxairue apud Diod. 1. c. nomen est pro- 
prium; sed epitheton etiam Centauro Nesso conveniens 
duxit Sophocles Trach. 857. Apud Homerum non exstat. 
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v. 187. Πευκείδας) υἱοὺς τοῦ Yleuxéoc, ut Diaconus ex- 
ponit. Sed neque Peucei, neque filiorum eius Perimedis 
et Dryali alibi, quam hic, mentio exstat. 


v. 188. χρυσέας ἐλάτας ἐν χερσὶν ἔχοντες) Apte sic 
etiam armorum genere designatur Centaurorum feritas. 
Apud Ovidium quoque l. c. eorum multi inducuntur evul- 
sis arboribus utentes pro telis (vid. v. 327, 356 et conf. 
Eudocia p. 250). Ceterum ibi tumultuaria pugna, quippe 
subito in ipso Pirithoi nuptiali convivio orta, describitur; 
hic iusta pugna, orto propter Eurytionis Centauri in illis 
nuptiis incontinentiam inter Centauros et Lapithas bello. 
Conf. Hom. Od. 6. 1. c. ᾿Ελάταις instructum Centaurorum 
thiasum memorat etiam Euripides Iphig. in Aul. v. 1046 
ed. Matth. Eorundem χλωραῖς ἐλάταισιν occisum Caeneum 
tradit Pindarus apud Schol. Apoll. Rhod.I. 57. Centaurorum 
igitur arma descripsit poéta; formam non item. Eum tales 
eos sibi informasse, qualis fuit Centaurus in arca Cypseli, 
pedibus anterioribus humanis, posterioribus equinis, con- 
iicientem videas Muellerum 1. c. p. 886, cui tamen conie- 
cturae, ni fallor, unice ortum dedit, quod carmen com- 
positum eadem credidit aetate, qua Cypseli elaboratum fuit 
donarium. Conf. idem p. 881. 


v. 189. cuvoydu, concorde impetu. Vocabulum ut He- 
siodi citat Etym. M. p. 41, 31. Simplex ἀΐγδην exstat 
apud Apoll. Rh. II. 880. Aliud compositum κατα δὴν , 
quod legitur ibid. T. 64, restituendum Eudociae p. 230 init. 
pro κατίγδην. quod nihili est. 

ὡσεὶ ζωοί περ &óyrec] Cum his Heynius comparans Il. X. 
589, lectione h. 1. συναΐκτην admissa, sequentem inde versum 
insiticium habuit. 
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v. 190. dpryyavro] Verbum ὀρεγνᾶσθαι iguorat Home- 
rus. Vsos eo praeter nostrum poétam Heinrichius indicat 
Euripid. in Bacch. 1253, ubi vid. Barnes., Theocr. Id. XXIV. 
44, Aeschin. Axioch. 5. Apud Hesychium exponitur £T;- 
βυμεῖσθαι. ὀρέγεσθαι. ^ Posterius in hunc locum quadrat. 
Cognata sunt ὀρέγω et ὀρήγω, unde ὀρίγγημι») δριγνάω; 
cuius medium ὀρίγγάομοι proprie notat eztendo me versus 
aliquid. ltaque hic est: se invicem appetebant. Bene Tzetzes: 
᾿ὠρέγοντο παρ᾽ ἀλλήλους συνωαπτικῶς. Sed quae sequuntur 
apud eum sic supplenda: ἔγχεσι γὰρ οἱ Λαπίθαι [ἐλάταις 
| b οἱ Κένταυροι] ἀλλήλους ἠκόντιζον. 


vv. 191—196. Nova imago: Mars currui insistens arma- 
tur, stpantibus eum de more (conf. infra v. 463) Pavore 
ac Terrore; cui imagini mox velut opposita altera vv. 197 
— 200 Pallas bellicoso habitu. Sed fortasse utraque e mente 
poétae sic cum praecedente imagine coniungenda, ut pro 
Centauris stare videretur Mars, pro Lapithis Pallas. Conf. 
Schlichtegroll. d, 1]. p. 65 seq., Mueller. l. c. p. 886, Ran- 
kius p. 199. 


v. 192. ἐν δὲ xo) αὐτὸς ἐν. οὔλ. Apyc]  Vetat καὶ acce- 
dere me Wolfii sententiae, ἐν referentis ad praecedens ἵπποι 
et explicantis ἐν ἵπποις, in bigis. Exponitur id demum 
v. 195 initio. 


v. 193, πρυλέεσσι κελεύων] Sunt πρυλέες iidem fere qui 
πρόμαχοι; antesignani in bello. Vide docte hoc probantem Her- 
mannum Opusc. IV. p.288. Cognata πρύτανις» πρυμνόςῳ primus. 


v. 194, (οινικόεις pronunciandum ut trisyllabum. Conf. 
supra dicta ad v. 95. — Colore eo tinctam fuisse Martis ima- 
ginem significat. 
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ἐνωρίζων)] Non adsequor, quid sibi voluerit Goettlingius 
notando, hanc vocabulo ἐνωρέζειν inditam interficiendi no- 
tionem nondum usurpatam esse Homericae aetati, Passim 
est apud Homerum ἐνωρίζειν hac notione. Vide e. gr. 
Il. E. 155, 844. 


v. 198. τῇ ixíA4] i. e. ita efficta, ut appareret, eam 
concitare velle pugnam et iamiam obire eam: namque 
hunc eius animum esse et gestus et arma indicabant. 
Memorantur ambae manus eius occupatae, altera hastam 
ienens, altera galeam, ut eam mox capiti impositura. 
Hoc intellecto, nihil est, cur cum Muetzellio de em. 
Th. p. 262 in not. aNquid híc excidisse suspiceris. Simi- 
lis imago apud Horat. I. xv. 11 seqq.: /am galeam Pallas 
et aegida. currusque et rabiem parat, ad quae Mitscher- 
lich. opportune contulit et ἢ, 1. et Il. B. 446 seqq., E. 


733 seqq. 


v. 199. χρυσείην τε τρυφάλειαν] Vt passim in huius 
clypei figuris aurea arma memorantur, ita in Dea vel 
maxime talis memoranda erat galea; unde in variis super 
hoc versu coniecturis minime probamus illas, quibus pro 
χρυσείην. vel χρυσέην, aliud quid infertur. 


v. 200. αἰγίδα T! ἀμφ᾽ opo] Si sermo sit de clypeo, 
quod fere colligas e versu infra 344, cogitandum est de 
loro s. balteo ad humeros aptato, unde pendebat clypeus, 
ut de pendente e balteo ense supra v. 128 usurpatum vidi- 
mus ἀμφ᾽ ὥμοισιν. Conf. Il. II. 803. Sed vel si thoracem 
intelligi coniicias, erat ille etiam aliqua ratione circa hu- 
meros aptandus. 


vv. 201—206. Nova imago: Deorum chorus, medio Apol- 
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line iis accinente cithara; proxime Olympus, Deorum 
sedes, referta divitiis omnis generis, exhilarata Musarum 
cantu. 


v. 203. θεῶν δ᾽ £doc ἁγνὸς ᾿Ολυμπος} Cum Codd. omnes 
in his tuendis consentiant (excepto, quod ὥγνὸν quidam 
pro ἁγνὸς), servanda haec duxi in contextu. Multum ta- 
men abest, ut persuasum mihi habeam, poétam ea sic 
edidisse. Primum illud 4y»éc mihi, ut aliis, minus vi- 
detur Olympo conveniens; deinde durum est omissum 
iy δ᾽ ἦν, in quo suppleto unicum est laboranti iuncturae 
subveniendi remedium. Αἱ neque substitutum primum 
ab D. Heinsio, receptum deinde ab aliis ἄγνυτο placet, 
tum quod peccat in. digamma, tum et magis etiam quod, 
ut recte iam animadvertit Bauermeisterus Obss. in Hes. 
carmina p. 16, nisi de gravissimo et fortissimo sono dici 
possit, qui non conveniat huic loco, ubi Apollo ἱμερόεν 
κιθάριζε. — Sane, si citatos a Graevio et Heinrichio locos, 
quibus usum verbi ἄγνυσθαι, qualis h. 1. requiratur, con- 
firmatum volunt, inspicias, statuendum tibi erit cum Rankio, 
nihil esse in iis eiusdem generis. Itaque Guietus GyyuT' 
Ὄλυμπος ( pandebatur Olympus) scriptum voluit; sed hoc et 
longius abit a vulgata, et nescio an non, ut ὀΐγγυσθαι πύλαι; 
ita recte dicatur Ὄλυμπος ὀΐγνυσθαι. — Facilis quidem est 
expediendi se ex his difficultatibus via, si vel cum Din- 
dorfio spurium versum 203 habeas, vel cum Bauermeistero 
reiectis mediis iungas χρυσείῃ Φόρμιγγι' θεαὶ δ᾽ ἐξῆρχον 
ἀοιδῆς ; sed audacior utraque agendi ratio, et, si possit illa 
Bauermeisteri placere, quod sic Musae de more Apollini 
adiunguntur, at parum commode sic tollitur Olympi men- 
tio, cum tamen videatur indicari debuisse initi chori locus, 
Olympique addita imago aliquid conferre potuerit ad de- 
clarandum exhiberi Deorum chorum.  Coniicit Rankius 
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post v. 203 aliquos excidisse, vel, admissa Bauermeisteri 
ratione, versum 206 excepisse hos duo: 

ἐν δ᾽ ἀγορή" περὶ δ᾽ ὄλβος ἀπείριτος ἐστεφάνωτο 

ἀθανάτων ἐν ἀγῶνι" θεῶν δ᾽ ἕδος ἄγνυτ' ᾽"Ολυμπος. 
Cuius sententiae, in qua ille sibi acquiescendum putat, non 
perspicere me rationem fateor, nisi illi sic ἄγνυτ᾽ est rum- 
pebatur, sc. alHüuentia divitiarum, ut messes rumpere horrea 
dicuntur. Mihi aliquando in mentem venit, esse ἐγγὺς 
legendum pro Zyvbe, ut significetur, Olympum fuisse ex- 
pressum iuxta chorum Deorum, qui egressi inde aedibus 
suis censerentur cum Apolline ad chorum ante aedes cele- 
brandum, iuniores quidem hi, sedem suam retinentibus 
aliis, ubi in Olympo celebrabatur ἀγορὴ et ἀθανάτων ἀγὼν 
in summa rerum opulentia, non sine Musarum cantu, quo 
Deorum convivium exhilaratur etiam Il. À. 603 seqq. 


v. 204 spurium censuit Heinrichius, non sine causa 
utique post ἄγνυτ᾽ ab eo receptum. Hermannus autem ]. 
c. pp. 198, 211, 213, servato versu, sed post v. 206 posito, de 
rerum venalium foro et opibus hominum accipi illum voluit. 

ὄλβος ἀπείριτος] Olympi divitia; χρύσεον δάπεδον, 
χρύσεα δέπα memorat etiam Hom. Il. A. 2 seq., Ζανὸς 
πολύχρυσον οἶκον Eurip. in Hippol. 69. 


vy. 207—215. Nova imago: portus maris, iu quo del- 
phines aliique pisces, adsidente in ripa piscatore. Priorem 
huius loci partem expressit imitando Virgil. Áen. VIII. 
671 seqq. In portu delphines fugientesque eos pisces exhi- 
buit etiam in Achillis clypeo Homerus Il. T. 22—24. ὁ 


v. 207. ἀμαιμακέτοιο θαλάσσης. Male in Heinsiaua et 
Graeviana redditum est immensi maris, Rectius Basil., 
Schmidt, Wintert. reddidere indomiti, πρὸς ἣν οὐδεὶς δύ- 
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vara μωχέσασθαι, ut bene Tzetzes. Conf. quae notavimus 
ad Th. 319. Notat Rankius de mari hac voce Homerum 
non usum esse, sed πόντον ἀμαιμάκετον dixisse Pindarum 
Pyth. I. 28. 


v. 208. χυκλοτερής, circulari forma, sicut bene Basil. in- 
terpres; ut praeterquam in introitu undique cingerent eum 
litora. 

πανέφθου κασσιτέροιο citat, ut Hesiodi ἐν ᾿Ασπίδι, Etym. 
M. p. 650, 34. Metalli πανέφθου. quod purum factum 
esset excoquendo, nulla fit apud Homerum mentio; sed 
ἄπεφθον χρύσον eodem sensu memorat Theognis v. 449, 
1102 ed. Gaisf. Conf. Hemsterh. ad Pollucem IIL 87, 
VV. DD. ad Aristaen. I. Ep. 4. ed. Boisson. p. 309 seq. 
κασσιτέρου, plumbi candidi (vid. Plin. H. N. XXXIV. 47), ut 
Hesiodus mentionem fecit Th. 861, ita aliquoties Homerus. 
Vid. Il. A. 25, X. 565, 9. 592 et alibi. 


v. 209 κλυζομένῳ ἴκελος nom, est inundanti similis, ut 
redditum in Heinsiana et plerisque Editionibus; sed signi- 
ficatur, ita effictum fuisse portum, ut agitatus fluctibus 
videretur. Dicuntur fluctus κλύζειν, quando agitati sonum 
edunt; dicitur portus in mari xAó(ecÜa:, quando fluctibus 
agitatur. Conf. I. D. Lennep. in Animadv. ad Coluth. 
II. c. 8 extr. 


v. 210. ἐθύνεον A θυνέω, pro quo apud Homerum constan- 
ter est θύγω, 
ἰχϑυάοντες, venantes pisciculos. Conf. Hom. Od. A.368,M.95. 


v. 211. ἀναφυσιόωντες, acceptum. mare sursum efflantes. 
Habent enim delphines, ut balaenae, fistulam in capite, 
qua acceptam aquam sursum efflant. Conf, Aristot. H. A. 
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VIHI. 2, Ovid. Met. III. 686, ubi splendida est delphino- 
ram. descriptio. Ignorat ἀναφυσιόων Homerus; sed, ut 
Rankius notat, dicitur apud Apollon. Rhod. II. 430 seq. 


PLA 


Zetes: ἄσπετον €x καμάτοιο ἄσθμ' ἀναφυσιόων. 


v. 212. ἐθοίνων ἔλλοπας ἰχθῦς | Reddunt vescebantur/ pisces. 
Sed activum θοινᾷ apud Euripid. in Ione v. 982 est epulis 
excipit. Vescendi autem, seu comedendi, sensu passim idem 
usurpavit medium sequente accusativo. Apud Homerum 
nusquam invenitur activum illud verbum, sed. exstat 
θοινηθῆναι medium epulandi significatione Od. A. 86. Ita- 
que, ut sit h. l. qui requiritur sensus, ommino cum 
Rankio emendandum videtur ἐθοινῶντ.  Offensus activo 
Hermannus et hinc quorundam Codd. lectionem ἐφοίτων 
probans, accusativum ἔλλοπας ἰχθῦς pendere vult ab 
&vaQuciówyrec, quod sit aufscheuchend, et conferri iubet 
Oppianum Hal. V. 427 —447, ubi narrantur piscatores in 
Euboeae litore ad piscatum uti auxiliantibus delphinis, qui 
perterrefactos pisces eo compellant, ubi facile capiantur a 
piscatoribus. Sed neque ἀναφυσιόωντες id, quod Herman- 
nus vult, notare potest et durior est ea constructio. GCete- 
rum quod Oppianus narrat, potuit aliquando observatum 
fuisse poétae, homini Boeoto, ab Euboea non longe dissito, 
qui colores inde ἢ, 1. duxerit. 

ἔλλοπας ἰχθῦς vertunt mutos pisces, dissentiente Guieto, 
qui vult esse γέους xa οἷον ἔλλους νέβρους. Est utique 
ἔλλος in hoc vocabulo pars primaria, ἔλλον autem Hesy- 
chius exponit ἀγαθόν, γλαυκόν. χαροπόν, ἐνθαλάττιον, 
ταχύ. ἄφωνον, ὑγρόν, ἔλαφον vtoyvóv, quae sane inter- 
pretationes omnes verae esse vix possunt. Ελλον dictum 
hinnulum fuisse constat, dictamque hinc Dianam ἐλλοφόνον. 
γιά, VV. DD, ad Hesych. 1. c. Sed pisces etiam ἔλλους 
dixit Sonhocl. in Ajace v. 1291.  Quaerenda igitur signi- 
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ficatio, quae tam in pisces, quam in hinnulos conveniat. 
Iam ex omnibus, quibus ἔλλον exponit Hesychius, maxime 
probandum mihi videtur ταχύ, cum sit ἔλλος ab ἔλω, 
moveo , agito, unde &A&w, ἔλαφος, ἐλαφρός.  Motás autem 
celeritas tam est piscibus, quam hinnulis propria. Placuit 
tamen veterum plerisque, esse ἔλλοπας pisces dictos παρὰ 
τὸ ἐλλείπειν τὴν ὄπα. Vid. Hesych. in ἔλλοπες , Etym. M. 
p. 331, 51 ibique Sturz., Gud. p. 183, 18 seq., Schol. ad 
Theocr. I. 42. Latini quoque hinc fortasse pisces eximie 
mutos dixere, quamquam id de omnibus verum esse negat 
Athen. VII p. 308, quem sequitur Eustath, ad Hom. Od. 
p. 1720, 34. Et inepta certe est etymologia. Fuit autem 
fraudi, quod vocabuli exitum omnes ad τὴν ὄπ, vocem, 
retulerunt, qui potius referendus ad visum fuerat, ut in 
αἴθοπα, νώροπα. "Vix enim dubito, quin ἔλλοπες dicti 
fuerint, quorum celeritas in oculos incurreret, vel qui cele- 
riter e visu se proriperent, quod de piscibus eximie verum 
est. Apud Homerum non invenitur hoc vocabulum, ut 
neque ἔλλος de pisce. 


v. 218. αὐτὰρ ἐπ᾽ ἀκταῖς x. T. A] Suavissimam descri- 
ptionem eleganter imitatus est Theocritus I. 39 seqq. 


v. 214. δεδοκημένος hac observandi significatione exstat 
etiam Il. O. 730. Conf. Apollon. Lex. in v. 


v. 215. ἰχθύσιν ἀμφίβληστρον] Piscibus capiendis desti- 
natum rete ita Graece dictum, quod iactu missum pisces 
orbe suo captos includit, unde ἀμφιβλήστρῳ περιβάλλεται 
Menander dixerat in fabula Piscatore, teste Polluce X. 32. 
Pertinent huc etiam illa Oppiani Hal. IV. 148 seq.: οὔτε λίνοιο 
ἀμφιβολὰς ἐφέηκαν ἁλίστονοι ἀγρευτῆρες. .Quod autem 
Graeci ἀμφίβληστρον, hoc Latini rete iaculum vel et sim- 
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pliciter iaculum vocabaut. "Vid. Plautus Asin. 1, 1, 86, 
Ovid. A. A. I. 763. 

Ceterum in Schol. Paris. C. haec leguntur: γεστερικῶς 
(sic) τὸ γινώσκειν τὴν τοῦ ἀμφιβλήστρου χρήδιν" ὁ δὲ Ὅμηρος 
ἀγκιστρευομένους αὐτοὺς οἶδε' 

πέτρῃ ἔπι προβλῆτι καθήμενος ἱερὸν ἰχθὺν 

ἐκ πόντοιο θύραζε λίνῳ καὶ ἤνοπι χαλκῷ 
sc. ἕλκεν. Eadem habet Tzetzes, apud Rankium etiam 
cum citatione loci, qui est Il. II. 407 seq. Quod autem 
Homerus ἀμφίβληστρον non memorat, hinc non sequitur 
eius aetate ignotum fuisse huius retis usum. 


vy. 216—236. Nova imago: Perseus, cum continente 
Medusae caput pera in dorso avolans, et persequentes eum 
Gorgones, argumentum sane primarium in clypeo Hercu- 
lis, genus a Perseo ducentis. Sic apud Apollon. Rh. I. 763 
lasonis laenae inest Phrixus cum ariete intextus, item ob 
generis cognationem ; in clypeo Aeneae apud Virgil. Aen. 
VIII. 628 seqq. genus omne futurae stirpis ab 4scanio, 
Romulus et Remus, aliaeque res Romanae. Conf. omnino 
Heinr. ad b. l. Ipsi poétae primarium id argumentum 
habitum, arguit cura ab eo in describendis singulis imaginis 
partibus, admirandis fere illis, diligentior adhibita. 


v. 216, ἱππότα Περσεύς] Est ἱππότα commune epitheton 
heroum, curru vehi solitorum, ut poétae obtrudenda non sit 
equi Pegasi, quo vectum Perseum alii tradiderunt, notio. 
Certe ab Hesiodo Th. 284 seqq. in coelum avolasse Pegasus 
traditur, qui, cum opus esset, ibi fulgur et tonitru Iovi 
afferret. Ineptissime autem Tzetzes ad ἢ. l.: ἔοικε κατὰ 
τοὺς γλωσσογράφους ἱππότην ἀκούειν τὸν φυγάδα, exsulem. 
Fuisse hanc explicationem τῶν νεωτέρων docet Hesych. in 
v. ἱππότης. quem vide etiam in ἐππεὺς et ἑἱππήλατος.᾿ 
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v.217 seqq. οὔτ᾽ ἄρ᾽ ἐπιψαύων x. T. À.] Figura Persei 
non ita cohaerebat cum clypeo, ut reliquae figurae, sed ad 
speciem erat extra clypeum, similis volanti. Pedes certe 
nullam clypei partem contingebant , nec apparebat omnino, 
quomodo clypeo inniteretur Perseus. Censet Hermannus 
d. 1. fuisse emblema, clavulis vel cuneolis ad fundum clypei 
affixum, ut affixa Sphinx fuit in Parthenopaei Arcadis 
clypeo, quem describit Aeschyl. VH. adv. Th. v. 541 seqq. 
ed. Schuetz, Schlichtegroll. autem d. l. p. 78 seqq., ut e 
versu quidem 217 liquere agnovit, pedes figurae liberos a 
clypeo fuisse, attamen corpus Persei sic in clypeo coe- 
latum statuit, ut quamvis exstans cum eo cohaereret. 
Sed poétae verba in vv. 218 seq. mihi, ut Muellero d. 1. 
p. 890, arguere videntur, voluise eum hic miraculum 
agnosci ab opifice Deo editum, non humano quodam arti- 
ficio paratum opus. lllud quidem οὐδαμῇ ἐστήρικτο vix 
est, ut ad solos pedes referas. Male enim vulgo reddunt 
insistebat, melius Bas. infizus erat. Y. H. Vossius, nmirgend 
befestiget hing er. Minus probabiliter Goettlingius, quo 
scilicet poéta recentior Alexandrinus videretur, eius menti 
obversatum fuisse statuit artificium Dinocharis, qui Ársinoés 
templum Alexandriae magnete lapide concamerare inchoa- 
verat, ut in eo simulacrum eius e ferro pendere in aére 
videretur. Vid. Plinius H. N. XXXIV. 42. 


v. 319. παλάμαις] Rankius: »De manu artificis saepis- 
»sime apud Hesiodum παλάμη usurpatur, infra 320, Theog. 
»580, 866, ut ap. Pind. Pyth. IL. 72 alibi; in lliade de 
»heroibus ἢ. l'. 128, E. 558." 


v. 220. πτερόεντα πέδιλα, talaria pinnata s. alata , Perseo 
donata secundum quosdam a Mercurio (vid. Eratosth. Catast. 
c. 22, Hyginus P. A. 12), secundum antiquiores a Nymphis. 
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Vid. Apollod. IT. 1. 2; Pausan. III. xvni. 3; Eudocia p. 335. 
Huiusmodi talaria ipsi Mercurio abiudicans I. H. Vossius 
Epp. Mytholl. I. 15, neque Perseo talia a Mercurio donata, 
sed πτερόεντα simpliciter celeritatem ," qua illa, ut Mercu- 
rium, ita Perseum ferebant, declaratam censuit; non au- 
tem, ut voluit Heinrich. Praef. p. LIX, ob πτερόεντα h. 1. 
non antiquum hoc esse poéma statuit, imo diserte ibi p. 84 
auctorem eius dixit Hesiodum. 


v. 221. ὥμοισιν δέ μιν ἀμφὶ x. T. A.] Conf. supra dicta 
ad v. 128. 


μελάνδετον Xop.] Est ἄορ hic simpliciter ensis, nec cer- 
tum est, intelligi ἅρπην, eusem falcatum, cuius in Persei 
rebus mentio fit etiam apud Ovid. IV. Met. 726, V.69, 80, 
quodque Mercurii donum fuisse auctor est Apollod. IL rv. 
2. Sed Aeschylus in Phorcysin a Vulcano datum dixe- 
rat, teste Eudocia l.c. Μελώνδετα φάσγανα memorat etiam 
Hom. Il. O. 713, ubi Scholia Ven. B. L. V. σιδηρόδετα ex- 
ponunt, ob Hesiodi "Epy. 151 μέλας δ᾽ οὐκ ἔσκε σίδηρος. 
Conf. Eurip. in Or. v. 809, 1141, ed. Matth. 


v. 222. χάλκεον] ᾿Αδωμαντίνην ἅρπην Perseo Vulcanum 
fabricasse tradiderat Aeschylus d. fab., nec differt, quod ad 
hanc ensis materiam attinet, Apollod. 1]. c. 

ὁ δ᾽ ὥστε νόημ᾽ ἐποτᾶτο] Summa celeritas significatur. 
Conf. Hom. Il. O. 80, Od. H. 36, ad quos locos in Scholiis 
citatur τὸ παροιμιῶδες" διέπτατο δ᾽ ὥστε νόημα. 


v. 228 seqq. Perseus abscissum Medusae caput (conf. 
Th. 280) indiderat in peram (χήβθισιν). Conf. Apollod. 1. ο. 
$ 2 extr., 93 init, Erat autem capnt illud tam vastum, 
ut in pera conditum Persei totum tergum occuparet. Id 
poétice sic extulit Noster, ut diceret πᾶν δὲ μετάφρενον εἶχε 
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x. d. v. Γοργοῦς" ἀμφὶ δέ μιν (i. e. ἀμφὶ κάρη) κίβισις 
θέε, currebat, ferebatur. Conf. supra dicta ad v. 146. Male 
Scholia paraphr. εἶχε exponunt ἐβάσταζε, ut sit μετά- 
Qptvoy nominativus. Rectius Tzetzes: τὸ ὁὲ ἀγγεῖον ἐκεῖνο 
ἔσκεπε τὸ μετάφρενον. 
. Citantur haec, ut Hesiodi, apud Apollod. 1, c. $ 7, sed 
quae ibi exstant, Heynius ad eum locum recte non deberi 
Apollodoro censuit. 

κάρη δεινοῖο πελώρου Γοργοῦς] Similiter apud Hom. 1]. 
E. 741 dicitur Γοργείη κεφαλὴ δεινοῖο πελώρου , et ob ter- 
ribilem eius adspectum Γοργὼ βλοσυρῶπις δεινὸν δερκομένη. 
Conf. et Od. A. 688. Δεινὰ Γοργόνων, sororum Medusae, 
κάρηνα memorantur infra v. 236. Attamen suaviorem 
nobis Medusae notionem suggerit memoratus eius Th. v. 278 
seq. cum Neptuno concubitus ἐν μαλακῷ λειμῶνι καὶ ἄνθεσιν 
εἰαρινοῖσι. Quomodo conciliata haec fuerint, ex Ovidio 
discas Met. IV. 797 seqq., ubi suos haud dubie secutus 
est auctores. Conf. quae notavimus ad Theog. ]. c. 


v. 224 citat, ut Hesiodi ἐν ᾿Ασπίδι, Etym. M. p. 512, 
513. Κίβισις vocabulum Cypriorum fuisse auctor est He- 
sych. in v. Sed eodem auctore χήββα pera dicta est Aeto- 
lis. Habet quoque κυβησίαν" πήρῶν, quorum omnium stirps, 
ut videtur, quaerenda in xíw, xów, turgeo, capax sum, 
unde etiam κιβωτός, (item pro arca, Conf. Isidor. Origin. 
XX. 9) χυβή. κύβος. 


v. 225. θύσανο; δὲ κατ. φαεινοί)] Pera, e pelle animalis 
facta, dependentes habuit Üuc&vove, fimbrias. Similiter 
aegis Iovis apud Hom. Il. B. 448, Minervae Il. E. 738. 
Conf. et Herod. IV. 189, Apollon. Rh. IV. 1146. 

κατηωρεῦντο non exstat inter Homeri vocabula. 
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v. 227. ᾿Αἴδος κυνέη,) νυκτὸς ζόφον αἰνὸν ἔχουσα) Fa- 
ciébat sic ea, ut caligine tectus Perseus visum aliorum 
falleret. Conf. Apollod. d. 1., qui et galeam hanc a Nym- 
phis eum accepisse tradit, in eo quoque sequente ipsum 
Eudocia l. c. Memorat etiam Homerus Il. E. 845 "Ajdoc 
κυνέην simili effectu. Nomen autem ei ab re impositum. 
Namque est dic, ἄϊδος, is qui non cernitur. 


v. 228. ἐῤῥίγοντι, propter metum insequentium Gorgo- 
num. Α féyw, pro quo frequentatur fryéw, horreo, perf. 
med. est ἔῤῥνγα (vid. Il. P. 175), unde novum verbum 
fluxit ἐῤῥίγω, cuius partic. ἐῤῥίγων. Conf. Od. V. 210. 


v. 229. Aavaíouc] De prima híc in tribus brevibus pro- 
ducta conf. Spitzner. de versu Hom. p. 73. 

ἐτιταίνετο, se extendebat volando, ut est τιταινόμενος 
de equo celerius currente Il. X, 23. Conf. et Apollon. 
: Rh. II. 280. 


vs. 230. Γοργόνες] Vopyiw non dicere Hesiodum, sed 
l'opyó , affirmat Scholiasta Ven. ad Il. O. 349, sive huius 
loci immemor, sive abiudicans hoc poéma Hesiodo. Certe 
serius magis invaluit Γοργών, ὄνος 9 estque frequens apud 
Euripidem, quem vide e. g. in Phoen. v. 459 et ad eum 
Valcken., placuitque forma haec Latinis. 

οὐ φαταὶ] Hesiodea vocabula sunt Φατὸς et Qurtióc. 
Vid. Th. 310, "Epy. 3. At non sunt Homerica. 


v. 231 seq. ἐπὶ δὲ χλωροῦ ἀδάμαντος x. T. A] Nexus 
est: καὶ σάκος ἰάχεσκε μεγάλῳ ὀρυμαγδῷ βαινουσέων 
(αὐτῶν) ἐπὶ χλωροῦ ἀδάμαντος, magno strepitu resonabat 
clypeus incedentibus illis in adamante pallido. Scilicet Gor- 
gones quoque non presse cohaerebant cum clypeo, sed moto 
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illo ipsae agitabantur, ac tum quidem pedibus tangeutes 
adamantem iu illo, sic faciebant, ut acutum clypeus ede- 
ret tinnitum.  Confert Hermannus Euripidea in Rheso 
v. 901 seq. ed. Matth.; sed eius loci alia, ni fallor, ra- 
tio est. | 

. χλωροῦ ὡδάμαντος) Infra v. 415 χαλκὸν dicit. 


v. 238 seq. ἐπὶ δὲ ζώνῃσι δράκοντε x. T. A.] Ovid. IV. 
Met. 483 de Tisiphone /ortoque incingitur angue; sed in 
Gorgonum zonis duo erant angues, ita inter se impliciti 
nodo, ut prominerent e podo capita. Conf. citatus a Goett- 
lingio Heliodorus III. 4. ἐπικυρτώοντε χἄρηνα egregie 
dictum ex serpentum natura, capita supra se intorquen- 
tium. Conf. Ruhnken. Ep. Cr. II. p. 189. Colores ex ἢ. ]., 
iudice etiam Corayo, in similis cinguli descriptione nru- 


tuatus est Heliodorus Aethiop. IV. 3. 


v. 285. λίχμαζον δ' ἄρα τώγε] Glossa Parisini G: ἔλει- 
Xov δὲ ἀλλήλους οὗτοι.  Guielus contra: »τώγε an eas? 
Gorgones scilicet, illas duas Medusae sorores. τὼ Γοργάνε At- 
tice, ut τὼ χεῖρε, τὼ πηγά." Verum τώγε hic non est 
accusativus, sed nominativus.  Ángues hi duo exsertis 
lioguis ipsorum more sibi os lambebant. Sic dicuntur 
Th. 825 seq. ἑκατὸν χεφαλαὶ ὄφιος-γλώσσησι OvoQepyo: 
λελιχιμότες. nullo addito accusativo, — Similiter Theocr. 
Id. XXIV. 20 de anguibus Herculi ab infesta Iunone im- 
missis: λέχμώμενοι ἔγγυθεν ἦλθον; Virgil. Aen. II. 211 de 
serpentibus Laocoonti immissis : sibila lambebant linguis vi- 
brantibus ora. 


μένει δ᾽ ἔχάρασσον ὀδόντας) | Couf. supra dicta ad v. 164. 


vv. 237 - 270. Nova imago: super Gorgonum caput po- 
sita: urbs obsessa, im cüius turribus stantes mulieres animi 
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anxietatem clamore et. lacerando sibi genas exprimunt; 
extra portas urbis conferti senes, sublatis ad coelum ma- 
nibus; ante urbem campus, in quo iuventus urbis ita cuim 
hostibus pugnat, ut ante Troiam pugnatum inter Graecos 
et Troianos, praesentibus, ut ibi saepe ab Olympo Diis, 
ita hic fatalibus Deabus, quibus adstat horrenda specie 
᾿Αχλύς. Quod autem iam ἐπὶ δὲ Óewoic. καρήνοις Yop- 
γείοις ἐδονεῖτο μέγας φόβος ad novam hanc imaginem per- 
tinere volunt Schlichtegroll. 1, c. p. 80, Heinrich., Goettl., 
I. H. Vossius, vereor ne horum sententiae sequens οἱ d' 
obstet. Potius est, ut Φόβος intelligatur, quo terribilia 
Gorgonum capita intuitos illa afficiebant. Recte Rankius: 
»Ter eadem praepositione usus poéta singula annectit: ἐπὶ 
ὃὲ χλωροῦ ἀδάμαντος, ἐπὶ δὲ ζωνήσι, ἐπὶ δὲ δεινοῖσι 
κωρήνοις.᾽" 


γ. 287. οἱ δ᾽ ὑπὲρ αὐτέων] Diaconus: ἐπάνω τῶν Γοργόνων. 


v. 239 seq. τοὶ μὲν-τοὶ δὲ] Duo eunt exercitus, alter oppi- 
danorum, alter obsidentium. Alia ratio est loci Homerici 
Il, X. 509, ad quem Heynius hunc versum citans pem 
rami accepit. 


v. 242 seqq. αἱ δὲ γυναῖκες ξυδμήτων ἐπὶ πύργων x. T. À.] 
Est eadem imago, sed brevius expressa apud Hom. Il. X. 
512 seq. Potest uterque locus obversatus esse Horatio 
Carm. III. rr. 6, ubi conf. Mitscherl. 


v. 248. χάλκεον ὀξὺ βόων] In Th. v. 311 facile feri- 
mus 'Aídew xóva χαλκεόφωνον, sed est χάλκεον. βόων de 
mulieribus nimium. Itaque pro χάλκεον hic legendum 
esse χαλκέων recte iam coniecit I. C. de Pauw, cuius pe- 
nes me notae sunt MSS. Placuit idem Hermanno l. c., 
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bene monenti, passim in hoc carmine memorari cuiusque 
imaginis materiam. Conf. in primis v. 192, 220, 222, 
225 seq., 313, ubi prorsus eadem est positura. Tum, quo 
minus de veritate emendationis dubites, hoc facit, quod , 
quo tempore primum scriptum est hoc carmen, vel si non 
antiquius fuit Onomacriti aetate, tam genitivus pluralis 
adiectivi, quam adverbium, una eademque ratione scribi 
solebat XAAKEON. — Adverbium esse maluit recentior da- 
ctylorum. studiosa aetas, Potuit autem clamor mulierum 
in imagine ex earum ore diducto colligi. 


v. 246, ἀθρόοι ἔκτοσθεν πυλέων ἔσαν) Non ab re incon- 
gruum erat, ut ante portas urbis exhiberetur globus senum, 
quos de liberis suis extra urbem puguantibus sollicitudo 
eo compulerat, ubi possent et vulneratos excipere et for- 
tasse ipso adspectu suo monitisque iuniores ad fortius 
pugnandum excitare. 


v. 249 seqq. Κῆρες κυάνεαι] Sunt hic Kipec neces, mor- 
tem inferentes Deae, disertius Κῆρες θανάτοιο dictae Ho- 
mero Il. B. 302, M. 326, et Pindaro apud Plutarch, Quaestt. 
Conv. IX. 15. p. 748 B. Habuit unam harum etiam 
Achillis clypeus, ll. Z. 535 seqq., ubi versus 540 brevius 
id exprimit, quod h. 1. traditur v. 251 seqq. Exhibitae 
autem in Herculis clypeo Κῆρες conveniente iis colore 
κυάνεαι dicuntur, ut Latinis passim mors atra, et sic Κῆρα 
μέλαιναν Hesiodus dixit Th. 211. Cum sequente autem 
hic earum descriptione convenit, quod Pausanias V. xix. 6 
in arca Cypseli exhibitum fuisse ait: Πολυνείκους ὄπισθεν 
ἕστηκεν ὀδόντας τε ἔχουσα οὐδὲν ἡμερωτέρους θηρίου, καί 
οἱ καὶ τῶν χειρῶν εἶσιν ἐπικαμπεῖς οἱ ὄνυ χιε ς᾽ ἐπίγραμμα 
dà ἐπ᾿ αὐτῇ εἶναί φησι Κῆρα, ubi neque huius loci 
obliti sunt interpretes. 
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Est, ut in arcá Cypseli, Κῆρ singulari numero supra 
v. 156, Th. 211, apud Hom. Il. Σ. 535, X. 79. Plural 
autem numero, ut híc, Κῆρες memorantur Th. 217, sed 
suspecto loco, Apollon. Rh. IV. 1665 seqq.; quodque sunt 
praesertim in bello infinita necis genera, μυρίαι esse Κῆρες 
dicuntur apud Hom. Il. M. 326 et Simonid. fr. XVIII. 20. 

λευκοὺς ἀραβεῦσαι ὀδόντας] Similis constructio est apud 
Apollon. Rh. II. 281. Fuit autem certe ille crepitus den- 
tium, si audiri potuit, inter clypei Üzóuara; sed fortasse 
dicendum, poétam, ingenii fervore abreptum, ad revera ex- 
hibita in clypeo aliquid de suo addidisse, siquidem neque 
omnia, quae v. 251 seqq. deinceps perpetrasse Kipec nar- 
rantur, simul in clypeo spectari potuerunt. Conf, supra 
notata ad v. 148. B | 


. v.250. dewwmo) Suidas et Hesychius: δεινωποί" δειμα- 
τώδεις, φοβεροί, Num respicientes hunc locum? Certe, 
ut iam et Rankius notavit, neque alibi in Hesiodeis, neque 
usquam .apud Homerum exstat δεινωπός. Dicitur autem 
ut μελανωπός; sed ἃ δεινὼψ dicuntur Furiae δεινῶπες apud 
Sophocl. Oed. Col. 84. | 

δαφοινοῇ Hesych. in v. bene λίων Φοίνιοι explicat. 
Conf. Scholia paraphr. et Monac. apud Rankium. 

- ἄπλητοί τε] i. e. ut Schol. paraphr. explicant, οἷς οὐ 
dóvara( Tic πλησιάσαι, quam motionem etiam vocabulo 
tribuunt vv. 147, 230, 268. Conf. Muetzell. de em. Theog. 
p. 56, et super quatuor sic iunctis in h. v. Κηρῶν epithe« 
tis Rankius ad h. 1. 


. v. 251 seq. πᾶσαι » ἄρ᾽ ἵεντο αἷμα μέλαν πιέειν] San- 
guis gratissimus habebatur inferorum potus. Sanguinem 
apud Homerum Od. A. 35 bibunt mortuorum animae. 
Sanguinem apud Eurip. in Alc. v. 846 bibit ipse Θάνατος, 
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neque aliam ob causam Theocritus Id. II. 13 Hecaten, item 
)» 


inferorum Deam, incedentem finxit νεκύων ἀνά τ᾽ ἤρια καὶ 
μέλαν αἷμα. 


v. 2δ4. βάλλ᾽ ὄνυχας ueyáAovc] Nisi statuas versum 
ante hune excidisse, ceusendum est, poétae menti híc ob- 
versatum esse ἑχάώστη vel τῶν Κηρῶν μία, quippe quae 
notio comprehenderetur praecedente τισι. Similia trans- 
itus a plurali ad singularem numerum exempla praebent 
Matth. Gr. Gr. $ 808 et Bernhard. Synt. p. 411 seqq. 


v. 255. Τάρταρον ἐς xpuócyÜ']  Additum ad explicatio- 
nem superioris 'Ajdócde. Ceterum apud Homerum et He- 
siodum "Tartarus magis est locus ἔνερθ᾽ ᾿Αἴϑεω, Titanum 
aliorumque ab Iove eo detrusorum carcer, non mortuorum 
apud inferos sedes; ut vere monitum ab Heinrichio Praef. 
p. LIX et Goettlingio ad h. 1l, qui inde referendum hoc 
earmen ad recentiorem aetatem statuunt, Certe, si illud 
cum veterum multis Hesiodeum haberi volumus, dicen- 
dum erit, poétam procedente aetate aliam, quam prius, 
Tartari sibi informasse notionem, plane ut super Eride 
sententiam mutavit. Sed certe non obstat hic locus, quo 
minus satia antiquum duntaxat hoc carmen habeatur, cum 
iam Theognidis aetate (vid. eius versum 1030 ed. Gaisf.) per- 
vulgata fuerit deTartaro mortuorum apud inferos sedeopinio. 
^ Ad κρυόεντα, frigidum 'Tartarum conferendus Plutarchus 
de Primo Frigido p. 948 F. 


v. 255 seq. Qpévac εὖτ᾽ ἀρέσαντο αἵματος ἀνδρομέου] i. e. 
cum sanguinis humani satis hausissent ad placandum sibi ani- 
mum. Sic enim non offendet genitivus, pro quo apud Home- 
rum, cui frequens ceterum ἀρεσσθω, ἀρέσωσθαι, ἀρεσιάμενος, 
placandi significatione dativus usurpatur. Conf. Bernhardy 
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Synt. d. Gr. Spr. p. 166. Diaconi Φῤένας ἔπλήρωσαν 
incongrua rhihi dictio videtar, itaque etiam, quod Heynio, 
Boissonadio et (apad Rankium) Heinrichio E "m 
εὖτ᾽ ἄρ᾽ ἕσαντο. 


v. 267. μῶλον] Est a stirpe μύω (unde Latinum moveo) 
μῶλος motus et agitatio pugnae, hinc ipsa pugna. Ineptà 
sunt, quae super hoc vocabulo prostant apud Apollon. in 
Lex. ad v. et Eustathium ad Hom. variis locis. 


v. 258. Κλωβὼ καὶ Máx eríc. σφιν ἐφέστασα"} In 
οἰγρέο effictae. : 

ἡὶ μὲν ὑφήσσων "ATporoc x. T. A.] Rankius ad h, 1.: 
»Poéta, ut solet hac in carminis parte, res nobis monstrat 
»quodammodo; haec vero inferior s. debilior (ὑφήσσων οὖσα) 
»Atropos est, non illa fuit magna Dea." Conf. tamen 
quae sub contextu notavimus. ὙΦήσσων non est Homericum 
vocabulum; sed apte Heinrichius observavit simile esse eius 
Il. X. 518 ὑπολίζονες. Quod autem de Atropo hic tradi- 
tur, poétae nostro proprium est; neque facile nunc inve- 
stigari causa potest, cur eam sibi talem finxeri. Num 
agnoscendus hío Auctor Theogoniae? 


v. 260. προφερής T ἦν] Notat προφέρειν τινὸς praestare 
alicui, Hinc est προφερὴς praestans, unde προφερεστάτη 
in Th. 79, ususque comparativo et superlativo passim etiam 
Homerus, at non positivo. Προφερεῖς xal πρεσβύτεροι 
similiter iunguntur ab Aeschine in Or. contra Timar- 
chum p. 7. 


v. 261. πᾶσαι malim equidem ad solas Parcas referre, 
cum ob praecedentia simul intelligi Κήρες vix possint. Quod 
autem ad has reverti poétam statuit Goettlingius, ut quae 
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versibus 258-260 leguntur quasi in parenthesi dicta accipian- 
tur, vereor ut admitti possit. Offendunt VV. DD. in eo, quod 
ab aliis poétis concordes Parcae memorantur (vid. Virgil. 
Ecl. IV. 47), sed certe illud non hanc habere vim debet, 
ut propterea versum 261 et duo sequentes cum Hermanno 
l. c. p. 209 perperam huc intrusos, cum Rankio, versus 
258—260 post v. 263 collocandos statuamus. Haud sane 
fuit indoli poétae conveniens, ut Parcas hic adstare pugnae 
. faceret nihil agentes; magis autem, ut harum quoque tetram 
nobis imaginem eflfingeret. 


v. 263. ἐν Diaconus exponit ἐν αὐταῖς, quod in Hein- 
siana et plerisque postea Edd. redditum inter se. Fortasse 
non peius Basil. interpres reddiderat ibi, 1. e. in illa clypei 
imagine. 

ἰσώσαντον exaequabant, i. e. unguibus et manibus ex 
aequo pugnabant. 


v. 264. πὰρ δ᾽ ᾿Αχλὺς εἱστήκει x. T. ^.] Complectitur 
exhibita hic persona omnes miserias, quas bellum parit, 
. luctum, vastitatem, famem, illuviem. Videtur antiquitus 
in usu fuisse cognatum cum 'yeAz« verbum γελύω, niteo , 
splendeo, atque inde γελύς, nitor, splendor, et hinc factum 
esse ἀγελύς, contracie 4X c, quo proprie significaretur 
absentia nitoris, splendoris, lucis. Itaque apud Homerum 
ἀχλὺς frequentius caliginem notat, sed sine dubio signifi- 
care etiam potuit moerorem, tristitiam ; ut saepe ponitur 
Qc, luz, pro gaudio. Conf. Graev. in Lectt. Hesiod. ad 
h.1.; Heyn. in nota subiecta ad Il. Y. 418 seqq. 

᾿ἐπισμυγερή] A σμύγω s. σμύχω, proprie lento igne 
consumo, hinc conficio , absumo (vid. Hemsterh, ad Luciani 
D. M. 6 extr.), verbale ortum est σμυγερός, tabe vel aerumna. 
squalidus; unde etiam ab Etym. M. p. 721, 18 σμυγερὴ 
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exponitur ἅμα ἐπίπονος καὶ αἰσχρά, simulque ad Hesio- 
dum provocatur, in cuius tamen reliquiis simplex σμυγερὴ 
non exstat; unde videatur Etym. hunc locum et compo- 
situm ἐχισμυγερὴ respexisse, Formatum inde adverbium 
ἐπισμυγερῶς exstat apud Hom. Od. Γ. 195, A. 672. 


v. 265. ἀυσταλέη) Gl. Par. G. ξηρὸν πρόσωπον ἔχουσα. 
Scilicet ab aw, torreo, torrendo sicco, arefacio, sunt 
αὐαλέος et ab αὐστός, αὐσταλέος, aridus , siccus, squalidus, 
qualis est habitus miseria ac fame afflictorum. — Itaque 
Vlysses mendicantis habitu ἀὐυσταλέος dicitur apud Home- 
rum Od. T. 327, ubi in Schol. B. exponitur aUvxujpóc. 
Sic etiam est apud Apollon. Rh. II. 200 seq. de Phineo: πίνῳ 
δέ οἱ αὐσταλέος χρὼς ἐσκλήκει. Conf. Schaef. et Kiess- 
ling. ad Theocr. Id. XIV. 4. | 

λιμῷ καταπεπτηυΐᾷ, membris fame collapsis. Ovid. Ep. 
Her. XXI. 215: Concidimus macie. Συμπίπτειν eo sensu 
frequens apud Hippocratem. Vid. Foésius in Ind. 


v. 266. γουνοπαγής)] Rigentibus ex angore animi vel 
fame genubus. De Andromache super mariti sorte anxia 
Homerus Il. X. 452: véple δὲ γοῦνα πήγνυται; de fame 
Ovid. Met. VIII. 808 seq.: .4uxerat articulos macies , genuum- 
que rigebat orbis. Quodsi cum C. O. Muellero et Goettlingio 
quorum ut scriptorum, ita editorum librorum "ovyo- 
παχὴς probes, accipiendum erit tumidis genubus, qui fa- 
mis effectus indicatur Ἔργ. 497, 

μακροὶ à? ὄνυχες χείρ. ὑπῆσαν} Pertinent haec ad squa- 
lorem tristitiae proprium. Erat mos lugentibus, ut barbam 
et capillos, ita ungues alere, etiam quo aptiores sibi ha: 
berent ad lacerandum genas. 


v. 267. τῆς ἐκ μὲν ῥινῶν μύξωι ῥέον) Bene Goettlingius: 
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»lis, qui vehementer lacrymas effundunt, etiam nares hu- 
»mere solent;" hanc autem spurcitiem in se relinquere 
evidentissimum est indicium animi prae sumrma tristitia nul- 
lam amplius munditiae curam habentis,  Citans autem, 
quod hic exstat, Longinus de Sublim. IX. 5 ut Hesiodeum 
ἐπὶ τῆς AX Aoc, sed addito ἐΐγε ᾿Ησιόδου καὶ τὴν ᾿Ασπίδα 
θετέον, ex suo cultiore elegantiae sensu pronunciat: οὐ 
δεινὸν. ἐποίησε τὸ εἴδωλον, ἀλλὰ pucwTÓv; in quo meque 
nos ei refragamur. Αἱ simul agnosci volumus, non modo 
hoc loco, sed passim in hac tristium Dearum descriptione, 
sensum se prodere rudioris antiquitatis, non eum, qui fuit 
ceultiore Graecia, tum et ideni observari posse in bene mul- 
tis Theogoniae locis. 

ἐκ δῈ παρειῶν] Exscissis, ut in luctu, genis. Conf, Lu- 
cian. de Luctu c. 12; VV. DD. ad Petron, p. 656. 


v. 208. ἄπλητον σεσαρυΐα) i. e. ita rictu faciem detor- 
quens, ut propius ad. eam accedere nemo facile wellet. 
Σαΐρειν, Latinis ringi, est ita os aperire, ut dentes appa- 
reant. Fit autem hoc in risu quidem lenius, ut apud 
Theocr. Id. VIL. 19, in ira autem ac desperatione vehe- 
mentius; .quare ad haec Aristophanis: in Pace v. 620: 
ἠγριωμένους ἔπ’ ἀλλήλοισι καὶ σεσηρότας,, scholia notant: 
ἀπὸ τῶν κυνῶν ἡ μεταφορά" ὅταν γὰρ ὀργίζωνται, σεσή- 
ρῶσιν ἀλλήλοις. 


v. 269. πολλὴ Oi κόνις κατενήνοθβεν ὥμους] ^ Notissimus 
etiam hic mos lugentium, pulvere sibi caput et humeros 
conspergere. Vid. Hom. Il. Q. 164 seq.; Diod. Sic. I. 91; 
Lucian. de Luctu c. 12. taque etiam 'AxA; suae poéta 
insidentem humeris pulverem tribuit. Verbum κατενήνοθεν 
est etiam in Hom. H. in Cer. 278, alterum autem com- 
positum ἐπεένήνοθεν exstat Il. B. 219, K. 149; quorum ver- 
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borum originem Buttmann. in Lexil.I. $ 63 repetendam recte 
censuit ab ἐνέθω, ut Homericum Il. A. 266 ἀνήνοθεν ab 
&vílw, contracte &yÜv, unde ἄνθος.  Vsurpantur autem 
haec verba de iis, quae sunt in rei alicuius superficie. 


v. 270. δάκρυσι uudmAÉ4]  Quaeri possit, dictumne hoc 
de pulvere, lacrymis in illum delapsis madente, an de ipsa 
Dea, ut πολλὴ δὲ κόνις xaT. ὥμους accipiendum sit, αἱ 
in parenthesi dictum. Hoc equidem cum plerisque inter- 
pretibus praeferam. 

παρὰ δ᾽ εὔπυργος πόλις ἀνδρῶν] Nova item urbis imago, 
παρᾶ, iurta (in superioribus descriptarm) posita, eique vel- 
ut opposita, magis sic elucentibus contrariis. Fuisse id in 
mente poétae nescio an arguat etiam hic in medio versu 
factus transitus ad describendum urbem pacatam, in qua 
nuptiae summa hilaritate celebrantur, vv. 270—285. Ante 
urbem eam, pariter atque ante alteram, supra memoratam, 
campus, sed in quo non nisi pacis exercentur opera, de- 
cursus equitum, aratio, messis, vindemia, caestus et luctae 
certamina, venatio, ludi curules de tripode certantium, 
vv. 285—313. . Lucianus de Astrol. 22 memorans τὰς 
πόλιας, τὰς ἐν τῇ ἀσπίδι “Ἥφαιστος ἐποιήσατο, καὶ τὸν χο- 
póv, καὶ τὴν ἀλωήν. videri potest respexisse tum urbem 
hanc et supra memoratam, tum infra v. 280 et 291. 


v. 271 seq. χρύσειωι δέ μιν εἶχον ὑπερθυρίοις ἀρωρυῖαι 
ἑπτὰ πύλαι] Vix dubium esse potest, ut nec. dubitatum 
in Scholiis paraphrasticis, quin poéta hic significare voluerit 
"Thebas, septem portarum urbem, ἑπτάπυλον iam Homero 
dictam Il. A. 406, Od. A. 262; quam magis etiam hoc 
nomine celebravit nobilissima Aeschyli fabula, quamque sine 
dubio respexit etiam Ovidius, nescio an et huius loci memor, 
Met. XIII. 685 seq., ubi de cratere figuris ornato sermo est. 
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εἶχον accipiendum híc continendi ac tuendi sensu, ut 
usurpatum est verbum etiam Il. M. 8, Od, Y. 42. Iunctae 
erant portae ὑπερθυρίοις, trabibus supra eas transversis. 
Conf. Od. H. 90. "Videntur autem haec et epitheton urbis 
εὔπυργος pertinere ad declarandam civium in ea urbe 
securitatem. | 


In vv. 272—285 descriptio est pompae nuptialis, in qua 
multa inveniuntur similia iis, quae beatae urbis imago in 
Achillis cly peo exhibuisse proditur ab Homero Il. 2. 491 seqq. 


v. 273. ξὐσσώτρου ἐπ᾽ ἀπήνης] Accipiendum de mulari 
vehiculo. Vid. Pausan. V. 1x. 9 et conf. Spanhem. ad Callim. 
H. in Laud. Pall. v. 3. | 
. EQrpa dicebantur rotarum ligna, circum quae ferreum 
erat ἐπίσσωτρον. Vid. Hom. Il. E. 725; Pollux I. 144; 
VV. DD. ad Hesych. in v. σωστρεύματα. Hinc εὔσωτρος 
ἀπήνη dicitur, cuius bene sunt aptata ligna. Pro £ü£écTov 
ἀπήνης 9. ut nunc legitur Il. Q. 578, multis iam antiquitus 
placuit ἐυσσώτρου. 


v. 274. πολὺς δ᾽ ὑμέναιος ὀρώρει] Habet eadem Home- 
rus I]. X, 492, quae, ut híc, accipienda sunt de cantu, quo 
Deus Hymenaeus invocabatur. Notat autem Heynius ad 
illum locum, ὑμέναιον alibi in Homericis non occurrere, et 
nescire se, an vox d. 1. usurpata inter ea sit, quae seriorem 
aetatem carminis arguant. Sed locus vocabulo non erat, 
nisi in nuptialis pompae et festivitatis descriptione. Puel- 
larum fuisse Hymenaeum canere Muellerus 1. c. p. 894 li- 
quere ait ex Pindaro Pyth. III. 30 seqq., Aeschyl. Prom. 556, 
Eurip. Iph. A. 1042, Theocr. Id. XVIII Itaque ei ταὶ 
in v. 276 sunt Hymenaeum canentes honesta conditione 
virgines, intelligendae iam in v. 274, faces autem qui 
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portant, non ὃ μωαί, sed δμῶες. Verum hic quidem Hyme- 
naeum cecinisse etiam pueros arguit v. 278. Pariter in 
nuptiali carmine apud Catullum LX Hymenaeum canere 
iubentur tam pueri v. 121 seqq., quam virgines v. 36 seqq. 


v. 275 citat Etym. M. p. 300, 4. Conf. et Etym. Gud. 
p. 167, 3 seqq.; Orion. Theb. p. 66, 9. 

σέλας εἰλύφαζε] h. e.volvebat se, facibus, dum portabantur, 
agitatis. Ab £Aw, volvo, productior forma est εἰλύω; hinc 
εἰλύφω. εἰλυφάω,. unde apud Hom. Il. A. 156 εἰλυφόων 
ἄνεμος, apud Hesiodum in Th. 692 φλόγα εἰλυφόωντες 9 
atque hinc denique εἰλυφάζω, quam formam habet etiam 
Homerus 1]. Y. 492, ubi verbum est transitivum, Quae apud 
Etym. M. p. 300, 1 ut Hesiodea citantur, ἄνεμος δὲ Φλόγ᾽ 
εἰλυφάξων, adeo sunt Homericis in proxime citato versu 
similia, ut errasse Etymologus in poétae nomine videatur. 

Heynius ad Iliadis ll. cc. versum hunc et sequentem non 
esse primi poétae censuit ob neglectum in εἰλύφαζε di- 
gamma. Fortasse pro σέλας antiquitus aliud fuit nomen 
unius syllabae, ex. gr. QA6£ (conf. infra v. 451), quod 
posteriores digamma ignorantes et dactylorum studiosi mu- 
taverint. Sed fortasse neque necesse sit eo recurrere, cum 
ipse Heynius in ἔλω, ἕλω et compositis variatum fuisse 
agnoscat, neque digamma habeant ἐλύσθη, ἐλυσθείς, Il. V. 
898, O. 510, Od. I. 433. 

Vt autem res hic relata se visendam in clypeo praebe- 
ret, efficere potuit in area clypei, qua parte haec imago 
erat, aureae materiae splendor. 


v. 276. χερσὶν ἔν; δμωῶν] Offendit Wolfius ad faces a 
mulieribus praelatas. Sed unde, quaeso, constat semper fuisse 
mares, qui praetulerint? Certe matris aliquo tempore apud 
Graecos id officium fuisse, tradit Schol. ad Apoll. Rh, IV. 
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808, citaus Euripidea in Phoeniss. v. 346 seqq., ad quae 
videndus Valcken. Conf. quoque VV. DD. ad Petron. c. 25 
p. 122; Wetsten, ad Matth, XXV. 1. Fuit, mi fallor, 
variatum. in hac re pro variis temporibus et locis. 

ταὶ δ᾽ ἀγλαΐῃ τεβαλυΐαι]  Vertunt venustate florentes, 
non male. Est enim saepe ἀγλαΐη pro venustate. Vid. 
Il. Z. 510, O. 267, T. 82, modo non cum Diacono eximie 
de vestium nitore accipias. Potest autem etiam notare 
affatim habentes laetitiae, Conf. supra v. 272, infra 285. 

v. 2771. πρόσθ᾽ ἔκιον, incedebant ante iuvenes, quorum etiam 
infra v. 280 χορὸν ἀνάγειν dicuntur. 

χοροὶ maícovrec] Chori ludentium et saltantium puero- 
rum et iuvenum, quo sensu frequens TA4C&, ut Latinis 
ludere. Conf. Graev. ad h.1.; Wetsten. ad I. ad Cor. X. 7; 
Mitscherl. ad Hor. II. xir. 19. 


v. 278. ὑπὸ λιγυρῶν συρίγγων reddendum ad canoras 
fistulas, sicut mox v. 280 ὑπὸ Φορμίγγων ad citharas, 
v. 281 ὑπ᾽ αὐλοῦ ad tibiam. De hac significatione τοῦ ὑπό, 
praeter Graev. ad ἢ, l., egerunt Kuhn. ad Diog. Laért. IX. 
52, Pierson. Verisim. p. 227. 


v. 279. ἄγνυτο 4*9, sono percussa resonabat. Conf.Graev. 
ad v. 202, ubi largam dedit locutionum eiusmodi copiam. Est 
a Latinorum frangere usurpatum hoc sensu de sono fragor. 
Ceterum, quod hic exstat, referendum ad ea, quae poéta 
sibi mente informavit, ut in tali re fieri solita, non ad 
artificium Vulcani. 


v. 281. ἔνθεν δ' αὖθ᾽ ἑτέρωθε νέοι κώμαζον ὑπ᾽ αὐλοῦ) 
Inde rursum ab alia parte supra memoratis obvii, qui sc. 
novam nuptam exciperent, iuvenes XxáJ40y, ludibundam ac 
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lascivam saltationem, exercebant ad tibiam. Quod apud 
Homerum non exstat χῶμος, hinc χωμάζειν quoque Home- 
rica atque Hesiodea aelate recentiorem et rem et locutio- . 
nem. esse post alios in Praef. p. LIX statuit Heinrichius, cuius 
iudicium probasse Goettlingius videtur. Sed, modo non 
accipiatur, quo sensu apud Theocr. Id. III pr. dicitur 
κωμάσδω, neque ut Latini interpretes h. 1. acceperunt, 
reddentes comissabantur, me quidem iudice nihil obstat, 
quominus Homero non multo iunior poéta xé£oUc, quales 
hic describuntur, qualesque iam antiquitus iu Bacchi festis 
solemnes erant, novisse et χωμάζειν de his usurpare po- 
tuerit. In Thebani vatis Pindari carminibus frequentis- 
sima est χώμων et κωμαζόντων mentio. Κωμάξζοντα μετ᾽ 
αὐλητῆρος memorat Theognis v. 1061 ed. Gaisf. 


v. 288 citat, ut Hesiodi, Schol. Aristoph. ad Aves 
v. 1426 (1434). 

oT αὐλητῆρι ἕκαστος) Suum quisque tibicinem secutus 
gressumque ad eius cantum moderans. 


v. 284. πρόσθ᾽ ἔχιον)] Tzetzes: ἔμπροσθεν τῆς νύμφης 
ἐπορεύοντο. Recte, ut puto. 


v. 285. προπάροιθε πόληος) In campo ante urbem. 
Conf. Virgil. Aen. VII. 162 seq.; Ovid. VI. Met. 218 seqq. 


v. 286. v30' ἵππὼν ἐπιβάντες] Tergis equorum conscen- 
sis, quae ludiera pacis exercitatio erat. In bello temporibus 
heroicis, quorum hic imago exhibetur, numquam ex equorum 
dorso pugnabant, sed viri principes currum agitabant equis 
iunctum. Conf. Schol. Ven. ad Il. O. 679, ubi κελητίζειν 
ἵπποις is dicitur, qui veloci saltu ab uno equo in alium 
transsilit. At est χέλης ἵππος Od. E. 371 equitem tergo vehens. 
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vv. 286—313 memorantur deinceps exhibita in clypeo 
pacis opera per varias anni tempestates: aratio, messis, 
vindemia et huius tempore varia lascivientium et luden- 
tium exercitia, denique venatio et ludi curules. Videntur 
autem haec visenda se in clypeo praebuisse, quo ordine híc 
memorantur, equitantibus proximi aratores, hinc messo- 
res, et sic porro. Conf. v. 305. 


v. 287. ἤρεικον χθόνα δῖαν citant, ut Hesiodi, Etym. M. 
p. 436, 52, Zonaras p. 864, atque hic quidem etiam ad- 
dito ἐν ᾿Ασπίδι. Habet eadem Suidas in ἤρεικον, sed sine 
poétae nomine, 

ἤρεικον, frangebant ,- , scindebant,. Apud Hom. I. N. 441 
dicitur aliquis ἐρεικόμενος περὶ δουρί, hasta transfixus. De 
aratione autem verbum usurpavit etiam Apollon. Rh. III. 
1331 seq.: ἐρείκετο νειὸς ὀπίσσω. σχιζομένη ταύρων τε βίῃ 
κρατερῷ T ἀροτῇρι. Hinc compositum κατερείκω apud He- 
rod. III, 66, ubi vid. Valcken. : 

ἐπιστολάδην δὲ χιτῶνας scTáAaT] Est στέλλομαι 
paro me ad aliquid habitu vestium. Conf. Hom. Il. Ψ. 
285. Memorati hic agricolae ad arandum se paraverant 
veste succincta; induti erant ἐπχιστολάδην, ita ut nihil 
vestium haberent praeter tunicam, eamque succinctam, 
cetera nudi, quo pertinent nota praecepta Hesiodi "Epy. 
391 seq. et Virgilii G. I. 299. 


v. 288 seqq. αὐτὰρ ἔην βαθὺ λήϊον x. T. A.] In alia parte 
imaginis erat alta seges (conf. ll. B. 147, A. 599, Od.I. 
134), et circa illam alii quidem (οἵγε μὲν) in ea metenda 
occupati erant, alii vero (οἱ δ᾽) in colligendis messae iam 
segetis manipulis. 


v. 289. αἰχμῇς ὀξείησῇ "Ev δρεπάναις ὀξείαις Diaconus 
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et Scholl. paraphr. Significari id certum est. Alibi tamen 
haud facile notionis eius vocabulo αἰχμὴ tributae exempla 
invenies, 

xopuyiówyra πέτηλα] Dicuntur híc πέτηλα culmi, ra- 
riore usu vocabuli, de quo vid. Graev. ad h.l. et Ruhn- 
ken. ad Hom. H. in Cer. 451 seq. Epitheton additum 
gravitate incurvos fuisse significat. Tzetzes: ἐπιχαμπεῖς 
στάχυας. Sic apud Dion. Chrys. Or. LXXVIII. p. 659 
et Philippum Anth. Pal. IX. Ep. 777 κορωνιῶν dicitur equus 
collo incurvo gestiens, γαυριῶν» ut explicant Suidas et He- 
sych. in v., et similiter xopw»)e navis proram habens i in- 
curvam. Vid. Heyn. ad Il. B. 392. 


v. 290. βριθόμενα σταχύων] "Vult Ruhnkenius ad H. 
Hom. in Cer. v. 455, qui locus est huic nostro simillimus, 
genitivum pendere ab intelligendo ὑπό.  Veriora docuit 
Bernhardy (FFissensch. Syntax der Gr. Sprache, p. 168), 
conferens eum ἀρέσαντο αἵματος et aliis implendi notione 
verbis. 


v. 291, ut Hesiodi ἐν ᾿Ασπίδι, citat Etym. p. 366, 43. 

ἐν ἐλλεδανοῖσι δέον] Dicuntur ἐλλεδανοὶ vincula, qui- 
bus spicarum manipuli ligantur. Vid. Heyn. ad Il. Σ. 553. 
Est autem ἐλλεδανὸς ab ἔλω, EAAw, ut a péyw pryedavóc, 
a πεύκη πευκεδανός. 

ἔπιπλον ἀλωήν] Est ἔπιπλον a v quod non minus 
in usu fuisse potest, quam {πίπλημι) πίμπλημι. Sic ἀνα- 
πληροῦν ἀλωὰν dixit Theocr. Id. VII. 34. 


v. 292—301. Vindemia. Locum misere alienis laciniis 
foedatum dicit Heynius ad Il. X. 568. Trium poétarum 
operam in his versibus agnoscit Dindorfius, »quorum unus 
versui 292 adiunxerat vv. 293, 294, 295; alter eorum 
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loco versus 206, 297, 298. Tertius servatis secundi prio- 
ribus nonnisi ducentesimi mnonagesimi octavi loco po- 
suit trecentesimum." Probavit eius rationem Hermannus. 
Sane, ut quisque videt in v. 299 ineptissime hic repeti 
versum supra 283, ita vel paulo solertioribus offensam 
creare debent iterata eadem versibus 293 et 296 οἱ δ᾽ αὖτ᾽ 
ἐς ταλάρους EQóptuy, quae, ut recte rnonet Rankius, sine 
Hocusativo in v. 296 posita, ne intelligi quidem possunt. 
Melius se habebunt ommia resectis inter λευκοὺς xa) μέλ. 
βότρ. et Tap δέ σφισιν ὄρχος mediis omnibus, quae Scho- 
lia paraphr. Codicis Paris. E. non agnoscunt; quamquam 
scrupulum adhuc iniicit prima in τρυγητήρων producta, 
idque contra morem ipsi poétae observatum in v. 292. 


v. 203. Citat Etym. M. p. 634, 41 seq. ut Hesiodi: 
Οἱ δ᾽ αὖτ᾽ ἐς ταλάρους ἔφερον- βότρυας μεγάλων ἀπὸ ὄρχων. 
. "web τρυγητήρων] Boissonadius praepositionem accipit de 
inferiore positione eorum, qui aüvas in calathos ferebant. 
Sic iam olim d'Orvillius, cuius hanc vide notam: ἡ ὑπ. 
sub vindemiatoribus; namque illi decerpentes uvas erant 
im scalis, portatores calathorum in plano. χάμακες voca- 
bantur illae scalae."  Rankio visum, ὑπὸ Tpu'y. nihil esse 
üisi »ducibus vindemiatoribus, iussui eorum obedientes." 
Sane ὑπό τινος saepe sic est aliquo causam praebente. 


v. 294. βότρυας h. 1, disyllabum 6886 recte statuit Her- 
mann. in Orph. p. 757. 


v. 296. ἐς ταλάρους ἐφόρευν, ut Hesiodi, citat Etym. M. - 
p. 745, 3. Est autem τάλαρος qualus, set quasillus, e 
vitninibus textus. Hom. Il. X. 568, loco simili: πλεχτοῖς 
Ey ταλάροισι φέρον μελιηδέα καρπόν. 

παρὰ δέ σῴισιν ὄρχος Χρύσεος ἦν, ut Hesiodi, citat 
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Etym. M. p. 634, 425seq., et hunc locum respiciens Schol. 
Theocr. Id. I. 48, Hesiodum ὄρχον dicere ait τὴν ἐπίστιχον 
τῶν ἀμπέλων Φυτείαν, ordinem vitium. 


v. 298 integrum citant Etym. M. p. 487, 42 seq. et Zonaras 
Lex. p. 1147, apud quem tamen est σταφυλῇσι pro Φύλλοισι. 

De genere vocabuli κάμαξ videantur quae dixi in nota 
contextui subiecta. Sunt autem κάμωκες perticae, non, ut 
d'Orvillius voluit, scalae. 


v. 299. Tofys μὲν αὖ παίζοντες X. T. À.] Apud Home- 
rum in sua vindemiae descriptione Il. X. 569 seqq. vin- 
demiatoribus interest puer tenella voce ad citharam canens, 
ipsique. cantaptes ac tripudiantes sequuntur. Nescio an haec 
recordatus aliquis simile quid desiderari crediderit h. 1. 
ideoque margini versum adscripserit supra 283, fortasse ut 
reciperetur in contextum post 295, qui posteriorum stupore 
deinceps in hunc locum receptus sit. 


v. 800, ut praecedentem, uncinis inclusit Gaisford. cum 
Heinrichio. Est tamen, si seorsum spectetur, haud malus. 
Suspectum facit similitudo cum v. 295. ' 

μελάνθησάν γε μὲν olde]  Nigrae quidern hae erant i. e. 
maturae erant. Supra v. 294 μέλανας βότρυας dixit colo- 
ris tantum habita ratione, ut manifestum ex opposito 
λευκούς. Alias vero μέλανες. βότρυες magis sunt maturi 
racemi (vid. Il. X. 562), et μελαίνειν βότρυς dicitur, cum 
maturescit. Conf. Philodemi epigramm.; in Anall. Brunckii 
T. II. p. 86 et ad illud lacobs., ubi notat, σταφυλὴν 
eximie dictam fuisse uvam maturam, ut QuQazxa immatu- 
ram. Citat Crates apud Athen. XIV. p. 653 ex vetere 
hymno versum αὐτῇσι στωφυλῇσι μελαίνῃσιν κομόωντες. 
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v. 801. οἵγε μὲν &rp&vtoy] Teste Etym. Gudiano p. 69, 
48, notaverat Epaphroditus in Ὑσομνήσει (corr. Ὑπομνή- 
ματι) ᾿Ασπίδος Ἡσιόδου, τρωπεῖν esse αὐτὸ Tb πατῆσαι, 
unde πρὸ τοῦ πατηθῆναι γινόμενον ἀπόσταγμω τῆς στωφυλῆς 
ἀπότροπος οἶνος diceretur. Τραπέειν proprium in hac 
re verbum usurpavit iam Hom. Od. H. 125. 

τοὶ δ᾽ Wpucv] Scil. mustum e lacu. Cognata sunt ἀρύω et 
Lat. bai. 


vv. 901—304. Commode mentioni vindemiae subiicitur 
mentio tum pugilatus et luctae, cui ludorum generi ipsa 
vindemiae lascivia occasionem dare potuit, tum et venatio- 
nis leporum in ipsum vindemiae tempus incidentis. Citat 
Etym. M. p. 695, 57, ut Hesiodi: οἷον δ᾽ ἐμάχοντο Πύξ τε καὶ 
ἑλκηδήν, vitiose in primo et postremo verbo. Est autem 
ἕλκειν proprium in lucta verbum, quod luctantium alter 
alterum attrahit et prosternere conatur. Homerus Il. Y. 714 
seqq.: Τετρίγει δ᾽ ἄρα νῶτα θρασειάων ἀπὸ χειρῶν Ἑλκό- 
μενῶ στερεῶς. Vnde sumta ab lucta metaphora Pindar. N. 
IV. 154 seq.: ἀπάλαιστος ἔν λόγῳ ἕλκει, ubi vid. Heyn. 
Adde citatum a Goettlingio Nonnum Dionys. XXXVII. 560. 
Sed in usu quoque fuit £Axév, unde híc ἑλκηδόν. Cont. 
item Heyn. ad 1]. Z. 465. 


v. 902. ὠκύποδας λαγὸς ἥρευν ^ Notandus híc accus. 
Doricus λαγὸς pro Aayoóc, ut est apud Theocr. Id. IV. 11 
τὼς λυκός. 
᾿ Mptuv proprium in hac re ulum: Τὸν Aay κατὰ 
πόδας αἱρεῖν de eodem venationis genere dixit Xenophon 
Cyrop. lL. vi. 40, ut τοὺς αἱροῦντας venatores idem de 
Ven. XI.3, estque αἱρεῖν venando capere etiam apud Lucian. 
D..D. XIX. 2. 
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v. 808. καρχωρόδοντε xóvé πρό]  Venatoribus praeibant 
duo canes, qui numerus in venatione solemnis erat, ut 
feram insequente altero alter praeverteret ac deinde facto 
circuitu exciperet. "Vid. Il. K. 360; Arrian. de Ven. c. 16 
et 20; Philostr. Iun. Imag. 3. Noti sunt duo canes Boótae. 
Pallantem quoque apud Virg. Àen. VIIT. 461 gemini canes 
comitantur. Itaque, iudice etiam Wolfio, non, ut Her- 
manno visum, opus hic fuit addito δύο. Similiter sine 
hoc passim apud Homerum invenias VrTw;, solemni ibi 
quoque duorum numero in bigis; item (βόε de iugo boum 
Od. N. 32, Hes. "Epy. 430, 451. 

| Postpositum, ut híc, πρὸ etiam Il. O. 561, K. 12, T. 118. 


vv. 305—313. Curule certamen ob tripodem. Prec (i. 
e. curru vecti, currum agitantes, ut passim apud Home- 
rum) ἔχον πόνον, laborabant, summa contentione certabant; 
quod disertius poéta expressit sequentibus: Zu) δ᾽ ἀέθλῳ 
AWpiy ἔχον καὶ μόχθον. sed parum eleganter repetito ibi 
Ey ov. 


v. 805. πὰρ δ᾽ αὐτοῖς docet, hanc imaginem in clypeo illi 
venationi proximam fuisse, Erat quidem etiam curule 
certamen inter pacis opera. 

&£0Aw hic dictum de praemio certaminis, ut v. 311 de 
ipso certamine. Ὁ 


v. 807 seq. ἐφίεσαν ὠκέας ἵππους Ῥυτὰ χαλαΐνοντες) 
Latini in hac re dicunt equos admittere. Vid. Cic. de Fin. 
II. 19, Liv. II. 19. Quae ῥυτὰ híc dicuntur, apud Hom. 
Il. II. 475 sunt ῥυτῆἥρες, habenae curules, lora, quibus 
equi adductis sistuntur, laxatis admittuntur. Ἱπποδέτην 
ῥυτήρω similiter dixit Sophocl. in Aiace v. 241. Auriga 
autem, quo ῥυτὰ regeret, manu tenebat aptatum iis ῥυτα- 
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yeryéa. Vid. Xenoph. de Re Eq. VII. 1, ibique Schneider. ; 
Hemsterh. ad Poll. X. 55. Stirps est fUw, ομῶαι, traho, traho 
ad me, àdduco. Conf. Heyn. ad locum 1]. citatum. 


v. 808 seq. Venuste dicuntur ἅρματα ἐπιχροτεῖν, cum 
strepitu subsultare, Nam neutro sénsu positum hic &T;- 
κροτέοντα. Αἱ vero ll. Ὁ, 468 et H. in Apoll. 234, 
ubi dicuntur equi κροτεῖν ὄχεα, verbum est activum. Neutro 
autem. sensu dicitur etiam apud Lucian. in Philopatr. c. 21. 
T. Ill. p. 608: τοῖς ὀδοῦσιν ἐπικροτέων, concrepans dentibus. 


v. 309, πλῆμναι!) In Schol. Par. D. 6. πλήμνη exponitur 
ἡ ὑπή, δι’ ἧς ὁ ἄξων προχύπτει τοῦ ἅρματος, addito ἡ αὐτὴ 
δὲ λέγεται καὶ χνοὴ καὶ σύριγξ. Conf. Hom. Il. E. 726, ibique 


Schol. et Heyn. ; Valcken. Animadv. ad Ammonium p. 197. 


v. 910 seqq. oí μὲν ἄρ᾽ ἀΐδιον εἶχον πόνον x.T.A.] ΠῚῚ 
eurruüm agitatores in clypeo perpetuum habebant labo- 
rem, neque unquam ad optatum finem perveniebant victo- 
riae, sed anceps semper ac dubium certamen habebant. 

Ad tuendum ἃ, 1. ἀξδιον, quod neque in Iliade neque in 
Odyssea exstat , contulit Rankius H. Hom. in Vestam v. ὃ: 
ἕδρην ἀΐδιον ἔλαχες. 


v. 812. τοῖσι Jh καὶ προὔκειτο μέγ. piros] His etiam. 
Erat enim tripus solemne in certaminibus praemium. Conf. 
"Epy. 656, Hom. Il. X. 164, quo loco similiter est rp/zoc, 
forma exquisitiore pro vulgari τρίπους. ut est ἀελλόπος 
pro ἀελλόπους ll. Θ. 409. ! 

ἐντὸς ἀγῶνος] i. e. in ipso ciroi stadio, quo sensu legitur 
ἀγὼν etiam apud Hom. Od. O. 200. 


vv. 314—317, In exteriore clypei ambitu expressa erat 
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Oceani imago cum cycnis super eum et piscibus in eo 
natantibus, In Achillis clypeo apud Hom. Il. Σ, 607 seq, 
est item haec imago Oceani ἄντυγαᾳ πὰρ πυμάτην σάκεας, 
Namque est Zyru£ idem, quod hic rue, extrema olypei 
ora, ἡ περιφέρεια ὅπλου. Conf. Suidas in v. Vt igitur 
Oceanus terrarum orbem ambire creditus veteribus, ita, híc 
ab utroque poéta varias rerum terrestrium in clypeo imae 
guaes fictus est circum, ambiens, 


v. 816. κύκνος ἀερσιπόται μεγάλ᾽ WTuov] Apte Goett- 
lingius contulit πηγαῖς ἐπ᾿ ᾿Ωχεανοῦ cyenum canentem in 
Euripidis Phaéth. fr, (ed. Matth. T. IX. p. 261.) 

&sprvrórous] altivolantes, ut est "Epy. 777 ἀερσιπότητος, 
quasi volatu im sublime se attollens. 

μεγάλ᾽ Wrvov] magnum  insonabant, clangebant, quod 
mihi cum Goettlingio videtur in clypeo declarasse cycno- 
rum os apertum. "Hrótw universe est sonitum edere. Apud 
Hom. 1]. 5, 399 usurpatur de venti fremitu, Od. P. 271 
de citharae sonitu, Od. K. 83 de clamore hominis. Hinc 


ἡπύτα κήρυξ, clemosus praeco, Yl. H. 384. 


v. 947, ἐκλογέρντο] natantes saliebant, lasciviebant, Κλόνος 
est motus incompositus. Vid. ll. II. 729. 

Scholia paraphr. in Par. E: παρ’ αὐτοῖς δὲ & ἐταράσσοντο 
οἱ ἰχθύες. φοβούμενοι μή πως ὑπ᾽ αὐτῶν ἀναιρεθῶσιν" ὅμοιοι 
δὲ ἧσαν οἱ ἰχθύες ζῶσι. Quorum ex postremis eolligit Rankius, 
versum ab Scholiasta lectum qui nunc desit, eumque ferme 
hujusmodi : ζωοῖσιν ἴκελοι, ἔργα κλυτοῦ ἩΦαίστοιο, quo simul 
transitus ad sequentia muniretur. Fateor equidem, apud me 
Scholiastae istius paraphrasin tantum momenti non habere, ac 
nescio, an ibi postremis illis verbis ortum dederit, quod Scho- 
liastes &xAoy£oyro de vero et spectabili in elypeo piscium motu 
accepit, quo Vulcani arte scilicet similes essent facti viventibus. 
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v. 818. θαῦμα ἰδεῖν καὶ Zw (Qapuxr.] ^ Non ad solos 
referendum est pisciculos, sed ad omnem superiorem ima- 
ginem, si non ad omnia in Uypee PANE aut aliquo 
modo expressa. - 


v. 321. ἐπὶ δ᾽ ἱππείου θόρε δίφρου] Fictum id, ait Wol- 
fius, contra Epicorum omnium usum et rationem.* Sed, ni 
fallor, recte fingilur in currum insiliens Hercules, quo 
celerius obviam Cycno procedat. Neque enim iam tum 
facti erant sibi in propinquo obviam, sed contigit illud 
aliquanto post demum. Vide infra v. 345 seqq. et conf. 
supra v. 125, 


v. 922. ἐΐκελος ἀστεροπῇ x. T. A.] Quo celerior Hercu- 
lis in currum insilientis motus erat, eo maiorem arma 
eius splendorem edebant. taque fulguri similis erat tum 
splendore, tum celeritate. Sic apud Virgil. Aen. IX. 441 
ensis dicitur fulmineus , qui celeriter rotatus etiam fulgebat. 


v.825. ἀγχίμολον δέ σφ᾽ ἦλθε x. T. 4.] Venit hic Mi- 
nerva auxiliatum Herculi,sicut aliis etiam in laboribus opem 
ei tulerat, Conf, Hom. Il. O. 362 seqq., apud quem si- 
militer Il. d. 290, probante Iove, Minerva Achillem adiuvat. 


| v. 827. Xaíperé, Λυγκῆος γενεὴ τηλεκλ.)] Tam Iolaum 
quam Herculem alloquitur Minerva. Ducebat enim uterque 
genus ab Lynceo. Quippe Lynceus pater fuit Abantis, 
Abas Acrisii, Acrisius Danaés, Danaé mater Persei, Per- 
seus pater Electryonis et Alcaei, Electryo Alcmenae, ex 
qua natus Hercules; Alcaeus pater Amphitryonis, hic 
autem Iphicli, cuius filius fuit Iolaus. Vid. Apollod. II. 
H. 1, 1v. b, 6, 8, 11; Tzetz. ad b. l. . Itaque mox 
ὕμμι διδοῖ. 
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Tria priora huius versus verba, ut Hesiodi, citat Schol. 
Lycophr. ad v. 1124. 


v. 331. εὖτ᾽ ἂν δὴ Κύκνον yA. αἰῶν. ἀμέρσῃς] Εἰρωνικῶς 
ad h. 1. Wolfius: » Αἀπιῖν δ} }}18, inquit, est providentia divina. 
Praescit Dea, Cygnum etsi defeusum a patre Marte pro- 
pugnatore primum casurum esse." Sed, me quidem iudice, 
non minus probabiliter Minerva hic inducitur sciens, 
quid esset οὔσιμον Herculi, qualesque futuri essent pu- 
gnae inter eum Cycnumque et Martem eventus, quam apud 
Homerum Il. ᾧ, 290 seqq. cum Neptuno praescia inducitur 
futuri eventus pugnae inter Achillem et fluvium Sca- 
mandrum. 


v. 832. τὸν μὲν ἔπειτ᾽ αὐτοῦ λιπέειν)] Prudens Minervae 
monitum huc pertinet, ne forte in exuendo Cycno occu- 
patus Hercules minus sibi ab irruente Marte caveret, Itaque 
Cycni spoliationem haud prius eum peragere iubet, quam 
et Martem vulneratum in fugam verterit. Conf. infra 
v. 467 seqq. 


v. 833. αὐτὸς δὲ reddendum cum Wolfio tu ipse tero. 
Opponuntur sibi invicem τὸν μὲν et αὐτὸς δέ. Geelius 
autem meus αὐτὸν d$ a poéta profectum coniicit, ut oppo- 
nantur sibi invicem Cycnus interfectus et Mars. 


v. 934. ἔνθα xe γυμνωθέντα σάκευς ὕπο δαιδ.] 1. e.qua parte 
sub clypeo non nisi superiora corporis tegente nudatum 
videris. Itaque Hercules infra v. 460: μηρὸν γυμνωθέντα 
σάκ. ὕπο dad. Οὔτασ᾽ ἐπικρατέως. Στέρνον γυμνωθέντα 
παρ᾽ ἀσπίδα dixit Homerus 11]. I1. 312 de eo, cuius pectus 
. pro parte nudum clypeus reliquerat. Conf. et Il. A. 424, 
quaeque ad eum locum notavit Koeppen. 
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v. 888, ἐς δίφρον ἐβήσατο δία θεάων]  Currüs, quo Mi- 
nerva advenerit, nulla in superioribus mentio facta est, 
ut neque fit eius mentio Il. A. 194, ubi ad Achillem venisse 
Minerva dicitur. Num igitur statuendum, in Herculis eam 
currum adscendisse? Suadet quidem secuta mox mentio 
[0141 et equorum Herculis. Sed sic tertiam personam cepit 
δίφρος, quod quomodo fieri potuerit, quaerit Wolfius. 
Apud Homerum quidem Il. E. 835 Minerva, ut currurza 
adscendat Diomedis, prius aurigam huius Sthenelum inde 
propellens deiicit. Αἱ sunt infra quoque v. 463 seqq. ires 
in Martis curru, Mars ipse et duo comites eius, Φόβος xoà 
Δεῖμος. In Herculis autem curru non nisi pauxillum tem- 
poris tres fuerunt. Mox enim v. 370 de curru desilientem 
Herculem videmus,  Equis autem, ne sub onere currüs 
fatiscerent, animum addidit Minerva y. 343. 


v. 339. Erat in Minervae potestate victoriam atque inde 
gloriam adferre ei, cuius tutelam suscepisset: iamque ad- 
ferebat eas Minerva Herculi, cuius currum adscenderat, Hinc. 
poétae dicitur voe ἀθανάτῃς χερσὶν καὶ κῦδος ἔχουσα. 
Namque, ut bene vidit iam Heinrichius, locutionem ἔχειν 
£y χερσὶν illustrans collatis locis Il. E. 593, A. 4, Mi- 
mnerii fr. II. 6, non híc nobis informanda est Dea, qualis 
nonnunquam in nummis aliisque artis monumentis exhi- 
betur, victoriam manu tenens, itaque híc. quidem altera 
manu Yíx4y, altera κῦδος. quo fieret, ut neutra ei libera 
relinqueretur ad concutiendam aegida, infra v. 844. Neque 
ad hanc difficultatem tollendam indigemus Goettlingii com- 
mento, »bo xa) κῦδος de ipsa aegide accipientis. Cete- 
rum vix dubitandum est, quin haec poétae locutio in causa 
fuerit, cur postea. Minerva γικηφόρος et diceretur et in 
artis monumentis : eo, habitu exhiberetur. —Vid. Eckhel 
Doctr. numm. vett. I, 2. p..214 seq. Quod Tzetzes ait: 
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εὐκαίρως (Schol. Par. C. ἀκαίρως) διέσταλκεν τῆς ᾿Αθηνᾶς 
τὴν γίκην» ἕν ταῖς αὐτῆς χερσὶ κατέχουσα τὴν γίκην, pertinet 
hoc ad Minervam ipsam Athenis Νίκην dictam et templo 
cnltam. Vid. Pausan. 1. xii. 4. — 


v. 942. κονίοντες πεδίοιο exstat etiam apud Homerum 
li. N, 820, Y. 372, 449, Od. Θ, 122, ubi genitivum pen- 
dere Grammatici volunt ab intellecto διά (vid. . Sehal. 
Ven. Α. ad Il. N. 1.c.; Eustath. ad Il. p. 961, 37, p. 1306, 
29); redditumque sic étiàm vulgo Latine pulverem excitantes 
per campum. Mihi magis est pulverem de campo seu campi 
excitantes. Erat κόγις in campo, cuius partem equi eur- 
rentes excitabant. Conf. Bernhard. $yat. p. 145 seqq. 

w..84&. αὐγίδ᾽ ἀνασσείσωσα) Pallas aegide concussa raa- 
iorem equis indidit ardorem, Sic apud Virg. Aen. XII. 332 
seq.: Sanguineus Mavors clypeo increpat atque furentes Beila 
movens immittit equos. Apud Homerutm autem Il, A. 167 seqq., 
O. 810, 321, P. 593, vibratio aegidis ad terrorem incutien- 
dum valet. Conf. Heyn. ad Virg. Aen, VIIL. 357. 

Ad ἀνασσείσαδα conferri Wolfius iussit Hom. H. in 
Apoll. v. 344. Voluit v. 403, ubi est ἀνασσείασκε.. 

περιστενάχιζε Ob γαῖα) Si Mitschérlich. ad. Horat. III 
Iv. 56 et Rankium ad h. 1. audias, ob concussám aegidem, 
Equidem malim cum Heinrichio ad pulsatam cürrás rotis 
et equorum pedibus terram referre. Sic apud Virgil. Aen, 
XII. 334 seq., ubi locum hunc imitatus videri potest: gemit 
ultima pulsu Traca pedmm. | Medium TEIG T EVA REC D bre 
eadem significatione usurpavit iom. Od. Y. 146: Toc: 
δὲ μέγα δῶμα. περιστεναχίζετὸ ποσσὶν ᾿Ανδρῶν παιζόντων. 


v. 845 seq. τοὶ δ᾽ ἄμυδις προγένοντ᾽ | i. e. simul, vero 
etiam in Herculem et Iolaum progrediebantur, appropin- 
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quabant, 7poyévoyro (ut apud Hom. Il. X. 525) Mars et 
Ὄγουμε, 

ἵκελοι πυρὶ ἦε θυέλλῃ) Similis comparatio TE Hom. 
Il. N. 39: Τρῶες δὲ φλογὶ ἴσοι ἀολλέες ἠὲ θυέλλῃ. Conferri 
Heinrichius iubet etiam Il. A. 595, 746, M. 375. 


v. 848. ὀξεῖα ypípuc ay , ut Hesiodi ἐν᾿Ασπίδι, citat Etym. 
M. p. 814, 45. 


v. 860. Kóxve πέπον, τί vu νῶϊν &ríe y. ox. VrT.] Cycnum 
primum alloquitur Hercules, sed, quod illi Mars adstabat, 
mox plurali numero verbi subiicit: Tí vu γῶϊν ἐπίσχετον 
ὠκέας ἵππους; cur in nos intenditis equos veloces ? 

Ad πέπον recte Wolfius: »ignave vertunt, non pro reliqua 
sermonis lenitate," Adde, quod neque ignavia, qualis ca- 
renti bellica virtute obiiciatur, obiici ab Hercule potuit 
Cycno, quem sciebat ac videbat pugnae avidum in se 
venire. Conf. v. 458. Sed, quodnam aliud vocabulum pro 
improbato illo substitueridum sit, neque Wolfius dixit, 
neque dictu facile est, et vereor ut Latinum aliquod inve- 
niri possit, quod Graeci vim apte reddat. Kóxve πέπον 
a Diacono et in Scholl. paraphr. expositum est ὦ Φίλε 
Κύκνε, ac similiter I. Η, Vossius accepit reddens o Freund. 
Sed addit Diaconus: τὸ πέπον. οὐ μόνον τὸν Φίλον awuatvet, 
ἀπὸ μεταφορᾶς τῶν πεπόνων, οὺς Φιλοῦμεν ἐπὶ πολύ, ἀλλ᾽ 
ἤδη καὶ τὸν χεχαυνωμένον καὶ ἔκλυτον, ὁποῖοί εἶσιν οἱ 
ὑπὲρ τὸ μέτριον πεπανθέντες σίκυοι ἣ ἄπιοι. ---- καὶ “Ὅμηρος 
(H. B. 235) ἐξεδέξατο ἐπὶ ταύτῃ τῇ σημασίᾳ τὸν πέπονα' 
ὦ πέπονες, «κάκ' ἐλέγχε᾽, ᾿Αχαίΐδες, οὐκέτ᾽ ᾿Αχαιοί, 
Tum, inspectis aliis Homeri locis, ubi sic compellati me- 
morantur ab amicis, Sthenelus a Diomede (Il. E. 109), 
Menelaus ab Agamemnone (Il. Z. 55), Achilles a Phoenice 
(Il. 1, 252), Diomedes ab Vlysse (Il. A. 314), Patroclus 
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ab Nestore (ibid. 765), Glaucus a Sarpedone (Il. M. 322, 
II. 492), Achivorum principes a Neptuno (Il. N.. 120), 
Teucer ab Aiace (Il. O. 437, 472), Meriones a Patroclo 
(Il. II. 628), Glaucus ab Hectore (Il. P. 171), Vlysses a 
Minerva (Od. X. 233), — iis igitur locis inspectis apparebit, 
eorum qui sic appellarentur simul, quamvis amice, notari 
negligentiam vel tarditatem in eo faciendo, quod facere 
eos oportebat. Kp;/* πέπον arieti suo Cyclops Od. I. 447, 
quod solito tardius, neque, ut dux gregis, primus, sed 
postremus omnium antro exiret. Ὦ πέπον, à Μενέλαε, 
Agamemnon fratri suo (11. Z.1. c.), qui non satis sibi con- 
suleret, parcens Troianis pessime de ipso meritis. Sic et 
Hercules h. 1. Cycno Kóxve πέπον, qui pravo consilio mal- 
let cum fortioribus ipso pugnam inire, quam illis de via 
discedere. Itaque accipiendum ut amice monentis eum, 
cuius vicem miseraretur. 


v. 8568. εἶκε παρὲξ ἰέναι} Cede, scil. de via, ut praeter- 
grediaris. Contulit iam Diaconus Homericum Od. B. 5: 
βή δ᾽ ἴμεν ἐκ θαλάμοιο. 

Τρηχίνα δέ τοι παρελαύνω, ut Hesiodi, citat cum prin- 
cipio sequentis versus Schol. Sophocl. ad Trach. 39. Her- 
cules cum in coena apud Oeneum, Calydonis regem, citra 
voluntatem puerum occidisset, eius caedis causa cum uxore 
ac liberis exsulatum iverat Trachinem ad regem Ceycem; 
inde. vero plurimas susceperat expeditiones, sed peractis 
iis iam Trachinem denuo petebat. "Vid. Apollod. IIL. vr. 
6, 7; Sophocl. Trach. l. c.; Pausau. I. xxxrir. 6. 


v. 955. Τρηχίνος προβέβηκε] i. e. Trachini praeest, 
Trachinem tuetur. Sic apud Hom. Il. A. 37 Apollo dici- 
tur ἀμφιβαίνειν Χρύσην. 
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v. 387. θανάτοιο τελευτὴν idem est. ac θανάτοιο τέλας 
Ἔργ. 166, Il. T. 309, I. 416, A. 461, N. 602, pro θάνατον. 


v. 960, ὑπὲρ Πύλου ἡμαθόεντος) pro Pylo arenosa. Per- 
tinent haec ad illustrem historiám de Pylo, Peloponnesi 
urbe, a Neleo condita, ab Hercule capta et eversa, inter- 
fectis etiam Nelei filiis omnibus praeter Nestorem.. "Vid. 
Hom. Il. A. 689 seqq.; Apollod. II. vir. 3, et ibi Heynius. 
Tractaverat eam Hesiodus ἐν Κατωλόγοις,, teste Schol. Ven. 
A. D. ad Il. .B. 336. 

ἡμαθόεντος) Solemne est Pyli epitheton etiam apud Ho- 
merum. Vid. Il. B. 77, I. 153, 293; Od. A. 93, B. 214, 
359. Conf. et H. in Apoll. 398, 424, H. in Merc. 348. 
Inditum urbi quidam voluerunt a fluvio iuxta illam Ama- 
tho; alii probabilius a natura soli. Vid. Etym. M. p. 428, 
δά; Eustath. ad Il. A. 250; Schol. Ven. ad 1]. B. 77. 


v. 961. μάχης ἄμοτον μενεωώνων}] Sic est ἄμοτον με- 
peor ll. X. 36, ἄμοτον κεχολωμένος Ψ. 567, quibus vehe- 
mentia affectus significatur, Grammaatici repetunt a μοτός. 
quo vocabulo medici: designant lintea carpta, quibus vul- 
nera implentur; hinc esse ἄμρτον idem, quod ἀπλήρωτον. 
Vid. Schol. ad Il. A. 440, Apollon. in Lex. et Hesych. 
iu y. Absurda autem haec etymologia, cui miror adsen- 
sum praebuisse Gesnerum in Ind. Orphei, nec refragatum ' 
esse Heynium ad Il. 1.c. Secundum eam apud. Theocr. Id. 
XXV. 204 θὴρ ἄμοτος ab Interpretibus redditum bellua 
insatiabilis, Dubito an recte, Certe apud Moschum Id. IV. 
104 πῦρ ἄμοτον non nisi vehementiae significationem re- 
cepit. Goettlingio ἄμοτον cognatum est cum (447v  .quod 
quomodo velit haud satis assequor. Equidem compositum 
esse puto vocabulum ex ὥ intensivo et verbali a μόω, cui 
cognatum μάω, ut sit intento animi motu, studio. 816 
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Apt He toties apud Homerum iuncta occurrunt ἄμοτον 
, μεμαώς, μεμαυῖα. 

Ad μάχης μενεαίνων offendit Wolfius, quaerens »ubi sic?" 
Sane hand facile constructionis huius exemplum alibi re- 
perias. Cum tamen μενεαίνων idem sit ac προθυμίαν ἔχων, 
ut explicant Scholia paraphr. ἢ. l., mihi ferri posse illa 
constructio videtur.  Conferri quoque fortasse pon: opé- 
γεσθαΐ τινος. | 


vv. 362 seqq. Quater hastam in Martem iaculatus Her- 
cules, ier quidem non nisi clypeum eius ferit, sed tanta 
vi ictáüs, ut casurus Mars fuisset, nisi demissa in terram 
manu se sustinuisset; quartum autem Martis femur vulne- 
rat, qua parte non defensum erat clypeo corpus. 

Ceterum vulneratos in hac pugna ad Pylum ab Hercule 
praeter Martem etiam Iunonem et Orcum perhibet Homerus 
Il. E. 392 seqq., ut de Orco ibi vulnerato mentio quoque fuit 
in tributis Hesiodo Κωταλόγοις. Vid. Schol. ad Il. B. 366. 


v. 863, οὐταμένου σάκεος] Sic Il. H. 258, N. 646, O. 528 
σάκος οὔτωσε δουρί. Latinis quoque. non infrequens vuine- 
rare pro perforare. Vide d'Orvill. in Vanno Cr. p. 309. 


v. 965. ἔγχεος ὁρμῇ}  Impetu in illum Aastae. Conf. 
infra v. 456. Sio ὃς ὁρμὴν ἔγχεος ἐλθεῖν dicitur aliquis 
apud Hom. Il. E. 148. Conf. Heyn. ad Il. II. 315. 


v. 366 seq. ἔνθα κε δὴ λωβητὸς x. T. ^.] Ad verbum: 
ibi factus fuisset vituperabilis inter immortales Deos , relictis 
inter manus meas armis sanguinolentis. ἔνθα κε ἐτύχθη 
pro ἐτύχθη ἄν (conf. Hom. 1]. B. 155). Sed, tum quoque 
ue spoliaretur Mars, item obstitisse videtur, quod illud 
αἴσιμον, fato concessum, Herculi non erat. 
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In v. 369 postrema in ἐπιπειθόμενος ut media in quin- 
que brevibus producta, postrema in ἔχέμεν ob sequens in 
ἐρυσάρματας digamma. Vt hic habemusaccus. pl. ἐρυσάρματας:. 
ita est nomin. pl. ἐρυσάρματες apud Hom. Il. I1. 370, quod 
Greg. Cor. de D. Ion. $ 44 dictum vult pro ἐρυσάρματοι, 
per metaplasmum lonicum τοῦ 0; in ἔς. Sic et Eustath. 
ad Il. p. 1064, 59. Sed esse potest ἐρυσάρματες ab &pu- 
σάρμας. Vid. Heyn. ad Il. O. 354. 


v. 970. Quo magis expediti pugnent, de curru desiliunt 
Hercules et Cycnus, ille quidem etiam, ut videtur, currüs ΄ 
sui onere, quod nimium erat, levandi gratia. Aurigae 
autem currus propius admovent, quo melius in tempore 
suis adsint. 


vv. 974 seqq. ὡς δ᾽ ὅτ᾽ ἀφ᾽ ὑψηλῆς κορυφῆς x. T. ^.] 
Comparantur Hercules et Cycnus, magno clamore in se 
inyicem irruentes, cum duobus de montis cacumine volutis 
saxis, maximo cum impetu et fragore in se invicem- inci- 
dentibus. Similiter apud Hom. Il. N. 137 seqq. Hector, 
apud Virgil. Aen. XII. 684 Turnus comparatur cum saxo, 
quod de montis vertice volutum obvia quaeque sternit. Sed 
hic sunt duo saxa sibi invicem occurrentia. Infra autem 
v. 487 est saxum, quod a rupis cacumine volutum tandem 
in collem impingit ibique sistitur. Operae pretium fuerit 
conferre etiam Statium VII. Theb. 744 seqq. 


v. 877. αἰγειροί τε τανύῤῥιζοι)] Sunt αἴγειροι populi, quae 
arbores proprie dicuntur τανύῤῥιζοι, quod radices quaqua- 
versum extendunt quam longissime. Male autem Latine 
ab Interpretibus redditum est radices altas habentes ; neque 
enim in profundum aguntur bae radices, sed in latum, nec 
nisi paulo infra superficiem telluris. 
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v. 380. πᾶσα δὲ Μυρμιδόνων τε πόλις x. T. A] Vt rei 
hic narratae non aliquid etiam adiiciatur ad prodigium 
(est per se prodigiosa satis), omnia h. ]. memorata oppida 
"'hessaliae fuisse dicendum est, ut haud dubie Thessaliae 
fuit Μυρμιδόνων πόλις Phthia, Pelei regia, quae Μυρμιδό- 
y«y ἄστυ dicitur Od. Δ, 9; item "IawAxó;, etiam Ἰωλκὸς et 
Ἰωλχὸς dicta; cumque "Apy tam "Thessaliae memoretur 
oppidum quam Boeotiae (vid. Steph. de Vrb. in v.; Strabo 
IX. p. 630 C, 633 B), de illa potius quam de hac cogi- 
tandum est. Neque Helice híc intelligenda Peloponnesi urbs, 
biennio ante pugnam Leuctricam fluctibus "absorpta, sed 
Thessaliae oppidum, iudice etiam Strabone VIII. p. 590 C, 
ubi testem invocat Hesiodum, Scutum Herculis aperte re- 
spiciens, vel h. 1. vel infra v. 475, ubi Arne et Helice me- 
morantur in vicinia Trachinis sitae, Nec proinde dubitan- 
dum, quin fuerit etiam Thessaliae urbs quaedam Anthea, 
quod nomen, ut pluribus urbibus ob similem loci naturam 
conveniens, ita pluribus etiam inditum fuit. 

Ad. Μυρμιδόνων πόλις Schol. Paris. C: Φαρσαλία, et in 
margine: δύναται λέγειν καὶ τὴν Θεσσαλίαν. Schol. Paris. G: 
τὴν Φαρσαλίαν καὶ τὴν Θεσσαλίαν. Vel. 1. 8: Thessalus 
eam regionem armis occupavit, quae nunc ab eius nomine 
Thessalia appellatur, ante Myrmidonum vocitata civitas. 
Saepe utique πόλις usurpatur hac significatione, sed híc 
de urbe dici docet adiecta oppidorum mentio. 


Ad v. 381 Schol. Par. B: τὰ περὶ Λαρίσσαν λέγει μέρη. 
Ad "AxÜgz Schol. Par. C. 6: πόλις ἐν Θεσσαλίᾳ, Schol. 
Par. F: πόλις ἐν Θεσσαλίᾳ καὶ Λυδίῳ. ὁμοίως δὲ καὶ 
Φρυγίας καὶ Βοιωτίας. Habet plures etiam Steph. de Vrb. 
in v. "Avez. | 


v. 888. μέγα δ᾽ ἔκτυπε μητίετα Ζεύς]  Yupiter tonans 
7 
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ac sanguinolentum imbrem demittens Herculi victoriam , 
Cyceno caedem portendebat. ^ Conf. Hom. Il. O. 170, A. 
53 seqq., II. 459. 


v. 984. ψιάδας βάλεν αἱματοέσσας) A Ψίω, rado, radendo 
minuo, attenuo, ψιάδες et micae dicuntur et gu£tae tenuis- 
simae, quae et Ψακάϑες dictae a Ψψάω, ψάκω. Conf. He- 
rod. III. 10, ibique Wessel. Αἰἱματοέσσας Ψιάδας habet. 
etiam Homerus Il. II. l. c., easdem ἐξέρσας αἵἴμωτι μυδαλέας 
vocans Il. A. 1. c. Zonarae Ψιὼς est ἡ δρόσος,» Mesychio 
ψιάδες sunt Ψακάδες, ῥανίδες, σταγόνες. Apud Apollo- 
nium in Lex. vocabulum Homericum interpretantem alia 
eius forma exstat ψεκάδες a Ψέω. 


vv. 386—392. Nova comparatio Herculis cum apro ve- 
natores invadente. Nihil hac comparatione apud poetas. 
frequentius. Vid. Hom. Il. A. 414, N. 471 seqq.; Apollon. 
Rh. III. 1351 seqq.; Virgil. 1Π, G. 255, X. Aen. 707 seqq.; 
Stat. ΧΙ, Theb. 350 seqq. | 


v. 386. aaian προϊδέσθαι] ^ Quaerit Wolfius: nquis 
ita et quid est?" Imo est aper, qui ἐν βήσσῃς ὄρεος, 
£y ξυλόχῳ βαθείῃ, ἐν λόχμῃ πυκινῇ (vid. Il. A. 415, Od. 
T. 439) latens, hinc est χαλεπὸς προϊδέσθαι, χαλεπὸς 
ὥστε θεωβῆναι, ut reddunt Scholia paraphr.; quem non 
facile videas, antequam e latebra prorumpat. Conf. omnino 
locus Odyss. citatus, Pessime reddidere Latini ENDE 
saePus: vel asper vel acerbus aspectu. 

Apud Homerum non προϊδέσθαι, sed passim activum oc- 
currit, προϊδών, vrpo:dóvre, προΐίϑωσιν. Vid. Il. P. 756, 
527, X. 275; Od. A. 396, E. 398. 


v. 388. θήγει δέ τε λευκὸν ὀδόντα] Notum hoc de apro, 
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nec praetermissum ab Homero ll. cc. cuit autem aper 
dentes ad saxa vel truncos arborum terendo (vid. Ovid. VIII. 
Met. 369), nec potest facere hoc nisi δοχμωθείς, inflexus, 


incurvatus. 


v. 889 seq. ἀφρὸς δὲ περὶ στόμα μαστιχόωντι Λείβεται 
Α μάω, unde μάϑδω et Lat. mando, ortum etiam est μασάω, 
ἄομαι, dentibus subigo; hinc μάσταξ ipsum os apud Lycophr. 
in v. 1453; at μάστακα Photius explicat μάσημα, τροφήν, et 
μαστάζειν edendi significatione est apud Nicandr. Ther. 
918; cui verbo cognatum fuit alterum μωστίζεινν unde 
μωστιχή, et hinc. μαστιχάω, manduco, dentes ad cibum 
subigendum moveo, unde etiam apud Latinos medicos in 
usu sunt masticatio et masticatus. Conf. Apul. de Herbis 
c. 79 et Coelius Aurelian. Tard. pass. IV. 8, Est autem hic 
μαστιχόωντι dentes prae ira moventi, dentibus frendenti. 
Hom. Il. A. 417 de apro: ὑπαὶ δέ τε κόμπος ὀδόντων Yfyye- 
τῶι. Stridorem dixit Ovid. VIII. Met. 287: Fervida cum 
rauco latos stridore per armos Spuma fluit, Namque haec 
ipsa dentium collisio spumam excitat. Virg. IV. Aen. 135: 
Stat sonipes ac frena feroz spumantia mandit. 


v. 390, ὄσσε δέ oi πυρὶ λαμπετόωντι ξίκτην)] Verba sunt 
Homeri Il. Α. 104, sed de homine; at Il. N. 474 de apro 
dicitur: ὀφθαλμὼ δ᾽ ἄρα οἱ πυρὶ λάμπετον. Conf. et Od. 
T. 446; Ovid. L c. v. 284. 


v. 391. ὀρθὰς δ᾽ ἐν λοφιῇ Φρίσσει τρίχας] Sic supra 
v. 111: Qpizcóv γε μὲν αὐχένως ἄμφω. Hom. Od. 1. c.: 
Φρίξας εὖ λοφιήν. Virgil. X. Aen. 711: Substitit , infremuit- 
que ferox et inhanruit armos. 


v. 892. τῷ ἴκελος Διὸς υἱὸς ἄφ᾽ ἱππείου θόρε δίφρου) 
| FE 
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Supra iam v. 370 desiluisse eum dixerat de curru. Sed 
hoc non contentus poéta declaratum voluit, qualis fuerit 
Hercules desiliens. Fatendum tamen minus commode re- 
peti hic desilientis mentionem, tot jam interiectis inter hanc 
et priorem, quibus adeo iam congressi pugna Cycnus et 
Hercules narrantur. "Vid. vv. 378 seqq.  Dandus fuerat 
huic, ceterum eleganter elaboratae comparationi locus sta- 
tim posi v. 370. Sed omnino de huius etiam carminis 
auctore verum est, quod de auctore Theogoniae bene monuit 
Muetzellius de em. Th. p. 101. Conf. noster ad Theog. 
Commentarius p. 200. 


vv. 393—401. Significatur anni tempus, quo commissa 
pugna. Scilicet aestas erat, eaque iam summa et plena; quo 
tempore cicada in arboribus canit et aristae milii surgere 
incipiunt, nonnihil etiam variantibus iam uvis. 


vv. 398 seqq. Canentis cicadae in aestatis descriptione fre- 
quens est ac fere solemnis mentio. Vide Ἔργ. 582 seqq.; 
Aristoph. in Pace.1159; Virgil. Ecl. II. 13, G. III. 328; 
quosque praeterea citat Iacobs. ad Anal. Brunckii I. p. 121. 
Hinc aestivae cicadae dicuntur Nemesiano Ecl.IV. 43. Conf. 
et Boissonadius in nota ad ἢ. 1. 

Vt hic v. 393 cicada κυανόπτερος, ita αἰθίοπι χρωτὶ dici- 
tur in Meleagri Epigr. CXI apud Brunck. Anal. I. p. 32. 
Schol. autem Par. B: χυανόπτερος" ὁ σταχκτόπτερος, 1. e. alis 
cinereis, Nam στακτὴ recentioribus Graecis dictus cinis. Male 
Goettlingius alis coeruleis. De ἠχέτα diximus ad "Epy. 1. c. 

Vt hic est χλοερῷ ὄξω ἐφεζόμενος τέττιξ, ita de cicadis 
apud Hom. 1]. T. 151 seq.: οἵτε καθ᾽ ὕλην Δενδρέῳ ἐφεζόμενοι 
ὅπα λειριόεσσαν ἱεῖσιν. Conf. Hesiodus et Virgil, ll. cc.; 
Anacreon Ep. XLIII; Meleager Epigr. laud., et alterum 
Pamphili apud Brunck. in Anal. I. p. 258. 
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v. 3896. ᾧτε πόσις καὶ βρῶσις βἥλυς &épry] | Antiquissima 
haec veterum opinio fuit, primum a poéta nostro prodita 
hoc loco, cicadas rore vesci, quae opinio hinc fluxit, quod, 
cum excitatae subvolant, humorem emittunt, Vide Plin. 
H. N. XI. 26, quaeque notavit Cerda ad haec Virgilii Ecl. V. 
77: Dumque thymo pascentur apes, dum rore cicadae, et 
lacobs. ad Meleagri Ep. CXI. Est autem θῆλυς h. 1. vel, 
ut Hesychius interpretatur, ἡ τὰ φυτὰ θάλλειν ποιοῦσα 
θρεπτική (conf. Graev. ad h.1.), vel, ut Diaconus censuit, 
ἡ ἁπαλή, ut δρόσος dicitur Meleagro ld. in Ver v. 5. 
Exstat locutio etiam apud Hom. Od. E. 467, ad quem 
Schol. B. Q: εἰ καὶ ἀρσενικῶς λέγεται ὁ θῆλυς, ἀλλ᾽ ἔχει 
τὸ σημαινόμενον θῇλυ. Conf. Eustath. ad Od. d. 1. p. 1546, 
47; Athenaeus V. p. 189 D. 


v. 896. πανημέριός τε καὶ ἠῷος χέει αὐδήν] Matutinum 
cicadarum cantum memorat etidm Calpurnius Ecl. V. 55; 
sed maxime dicuntur meridie canere. Vid. Cerda ad Virg. 
Ecl. H. 13. 

Vt híc χέει αὐδήν, ita est χέει φωνὴν apud Hom. Od. 
T. 521. 


v. 397 citat integrum, ut Hesiodi, Etym. M. p. 465, 38 
seq.; priorem versus partem sine poétae nomine Schol. ad 
Od. Y. 204 et Eustath. ad Od. p. 1505, 12. Locum autem 
hunc respicit Suidas, ubi, ἔδει exponens τῷ ἱδρῶτι, addit: 
καὶ εὐθεῖα τὸ "doe καὶ (δοτικὴ) ἴδει" σημαίνει δὲ τὸ θέρος 
παρ᾿ Ἡσιόδῳ. Cognata sunt ἴδω, dog, ὕδωρ, sudor, ἱδρώς. 
Itaque 120c, ut recte Suidas, proprie sudorem notat, hinc 
aestum, aestatem. Ab ἴδος est ἰδάλιμος, Epy. v. 415. Neu- 
trum vocabulum apud Homerum exstat. 

ὁπότε ypóm Σείριος ἄξει] Similiter "Epy. 587: ἐπεὶ xe- 
Φαλήν τε καὶ γούνατα Σείριος ἄζει. 
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v. 398. κέγχροισι πέρι γλῶχες τελέθουσι!) Γλῶχες hic 
dicuntur spicae, quas milium emittit aestate iam adulta, 
cum satum illud fuerit aestatis initio. Plinius etiam H. N. 
XVIII. 7 milium memorat in aestivis, quae aestate ante 
Vergiliarum exortum seruntar. Scribit Seneca Ep. 86, seri 
se vidisse illud mense lunio exeunte. Sed fuisse etiam 
vernam milii sationem indicant Columella de R. R. II. 9, 
Geopon. II. 38, non dissentiente Plinio in sequentibus ]. c., 
quem vide etiam XVIII. 26. S 66.. Cognata sunt γλώξ, 
y Aw Y fv, γλῶσσα. et communis est omnibus significatio rei 
in cuspidem exeuntis. | 


v. 399. ὅτ᾽ ὄμφακες αἰόλλονται)] Referendum hoc ad sa- 
perius, non ad proxime antecedens; neque enim quo tem- 
pore seritur milium, sed quo tempore spicas milium emittit 
mutare uvae colorem incipiunt. 

Dicuntur ὄμῴφακες uvae immaturae, acerbae, Cognata sunt 


ὠμός, crudus, et ὅμαξ, ὄμξαξ, ὄμφαξ. 


v. 400. Vt Hesiodi ἐν ταῖς 'Hofa;g citat Athenaeus X. 

p. 428 B: 

Ola Διώνυσος δῶκ᾽ ἀνδράσι χάρμα καὶ ἄχθος. 

ὅστις ἄδην πίνει, οἶνος δέ οἱ ἔπλετο μάργος. 
Vnde priorem versum temere huc translatum facile adsen- 
tior Viris Doctis, Nam quod in Eoeis poéta de maturis, ni 
fallor, uvis recte omnino dixerat, non item recte dici po- 
tuit de immaturis. 


v. 401. τὴν ὥρην μάρναντο] . Respondet praecedenti ἦμος 
in v. 393, 


vv. 402—404 uncis inclusit Goettlingius, ut alius recen- 
sionis pro versibus 405—411.  Dissentit Rankius, nec ta- 
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men ausus est certum. judiciam facere, sitne iu v. 405 
oí δ᾽ ὥστ᾽, an ἠδ᾽ ὡς legendum. Αἱ nisi ἠδ᾽ ὡς legas, 
carebit praecedens comparatio altero suo meribro, quo leoni- 
bus de cervo pugnantibus assimilantur Hercules et Cycnus; 
neque enim, sequente οἱ 9", erit, ut recte quod v. 412 
exstat ad priorem quoque comparationem trabas. Equi- 
dem versus 402 — 404, si abessent, non desiderarem. . Prae- 
terquam enim, quod híc affatim est comparationum, prior 
illa, qua parte aliquid habet ab simili Homerica 1]. II. 
756 diversum, offensionem creat tum neglecto digammate 
in cQ (AY tum, et magis etiam, quod dicuntur leoni- 
bus ἅμα γίγνεσθαι ἰαχὴ et ἄραβος ὀδόντων, quod rei na- 
turae repugnat, cum fiat alterum. hiante, alterum presso 
ore. 


vv. 405 seq. et 412 exstant etiam apud Homerum Il. II. 
428 seqq., ad quem locum Heynius nostra haec ex inter- 
polatione orta censet. Sed exstat versus 405 etiam Od. 
X. 302 in simili comparatione, quae sic videatur et in 
primis adamata fuisse Epicis et solemne fere apud eos ini- 
tium habuisse. 

αἰγυπιοὶ γαμψώνυχες, ἀγκυλοχεῖλαι, incertum. unde, 
citat Etym. M. p. 11, 20; γαμψώνυχες idem p. 221, 11. 


v. 406. κλάζοντε] Duo vultures, ut est fere par ita. pu- 
gnantium. 


v. 407. αἰγὸς ὀρεσσινόμου] intelligitur. ἀμφί, vel περί» 
ut saepe. | 


Versus 409 extrema cüm principio sequentis citat. Etyiu. 
M. p. 42, 32, sed non sine variatione; de qua dixi in no- 
tis contextui subiectis, 
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αὐτὸς δ᾽ ἀπαλήσεται ἄλλῃ] ipse autem. (ἀπαλήσεται pro 
ἀπαλήσηται) aberraverit alio loco; Gallice et il sera égaré 
autre part. Fera scilicet haud statim e vulnere conciderat, 
sed fuga se subduxerat in sylvam vel petram, nec sciebat 
venator, quorsum, Res hic narrata et sequens illud de vul- 
turibus (οἱ δ᾽ ὀτρωλέως ἐνόησαν) diligentem in poéta rerum 
harum observationem prodit. 

v. 415. οὐδ᾽ ἔῤῥηξεν χαλκόν] i. e. clypeum, híc, ut apud 
Hom. Il. T. 348, H. 259, P. 44, nullo habito respectu 
materiae. 

ἔρυτο δὲ δῶρα θεοῖο] Contulit opportune Clarkius Ho- 
metrica Il. T. 267 seqq. 


v. 417. μεσσηγὺς κόρυθός τε x. T. Δ] Hercules Cycno 
vulnus intulit in cervice inter galeam et scutum infra men- 
tum, itaque in anteriore colli parte. Simile vulnus ab 
Achille illatum Hectori. Vid. Il. X. 324 seqq. Conf. 
et Virgil. Aen. XI. 691 seqq., ibique Heyn. in Varr. 
Lectt. 


v. 418. θοῶς iungendum cum seq. ἤλωσε. Valet autem 
statim atque nudatum vidit. 


v. 449. ἀπὸ δ᾽ ἄμφω κέρσε τένοντε] Eadem phrasis est 
Il. K. 456, EZ. 466; similis Il. N. 546: ἀπὸ δὲ φλέβα 
πᾶσαν ἔκερσεν. Dicuntur autem hic τένοντε eximie duo illi 
cervicis nervi maiores, quibus circumaguntur colli verte- 
brae. Conf. Il. ll. cc. et Δ. 521, E. 307; Foésius in Ind. 
Hippocr. ad v. Hinc est τενοντόω cervicem abscindo, iugulo. 
Vid. Hesych. in τενοντώσεις, et ibi Interpp. 


v. 420. μέγα γὰρ σϑένος ἔμπεσε φωτός), Male Diaco- 
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num secutus Graevius verba haec ad Cycnum retulit caden- 
tem, quando certe ineptum est γάρ; quod Graévius ut 
dissimularet, reddidit magnum vero robur concidit viri. 
Imo reddendum cum Basil. et ceteris hinc Interpretibus 
magnum enim robur incidit viri, in Cycnum scil. Poéta 
hoc vult: non mirum, si hasta ambo nervos prorsus absci- 
dit, Namque incidebat in hos ea vi, qua iaculatus eam 
erat magno robore praeditus Hercules. 


v. 421. ἤριπε δ᾽. ὡς ὅτε Tic δρῦς ἤριπεν] Exstant eadem 
Il. N. 389, II. 482. Comparatio autem similis exstat etiam 
Il. N. 178 seqq., 5. 414 seqq. Praeclare exornavit eam Ca- 
tullus LXIV. 105 seqq. 


v. 421 seq. ἢ ὅτε πέτρη Ἠλίβατος x. T. A.]  Gravissi- 
mus sane ille casus, quando excelsae rupis, πέτρης ἡλι- 
βάτου, cacumen fulmine percussum deiicitur. Conf. infra 
v. 437 seqq. 


v. 423. ἀμφὶ δέ οἱ x. T. 4] Leguntur haec etiam Il. 
N. 181, X. 420. 


v. 424, τὸν μὲν ἔπειτ᾽ ἐΐασε Διὸς ταλ. vióc] Memor 
mandati Minervae supra v. 330 seqq. Ταλακάρδιος apud 
Homerum non exstat. Ab Hesychio exponitur τλητικός, 
ὑπομονητικὸς κατὰ τὴν καρδίαν. 


vv.426seqq. λέων ὡς σώματι κύρσας x. T. λ.}] Compa- 
ravit Heynius cum Homericis Il. T. 165 seqq., et frequens 
est apud omnis aevi poétas comparatio haec heroum cum 
leonibus, sed suo apud unumquemque iat ut sunt híc 
nonnulla ab Homericis diversa, 

Dicitur hic σῶμα corpus vivum, ut arguit infra v. 428. 


100 COMMENTARIVS 


Frequentius autem dicitur de corpore interfectae bestiae, ut 
ex. gr. Il. T. 23, Σ. 161. 
σώμωτι κύρσας hic, ut ἅρματι κύρσας ll. V. 428. 


v. 427. ἐνδυκέως] Legitur hoc adverbium etiam apud 
Homerum Il. Y. 90, ubi ab Eustathio p. 1289, 31 expo- 
nitur ἐπιμελῶς i. e. accurate, diligenter. Vertunt etiam 
híc accurate. Sed magis est foto animo in rem intento, sive, 
ut Etymologi exponunt, μετ᾽ ἐπιστροφῆς. Derivatum qui ppe 
ἐνδυκέως ab &vdÉOuxa, et ἐνδυκέως ποιεῖν τί proprie dici- 
tur, qui animi intentione quasi penetrat in rem, quam 
agit. . Conf. Od. Ξ. 109. 


v. 428. μελίφρονα θυμὸν] Virgilii G. III. 495 dulces 
animas comparavit Heyn. ad illum locum. 


v. 429. ἐμ μένεος δ᾽ ἄρα τοῦγε x. v. A.]  Construe 
ἦτορ δ᾽ ἄρα τοῦγε ἐμπίπλαται μένεος. Sic Hom. Il. A. 
103: μένεος δὲ μέγα φρένες ἀμφὶ μέλαιναι Πίμπλαντ᾽. 


ν. 480. γλαυκιόων δ᾽ ὄσσοις δεινὸν dictum pro. βλέπων 
δ᾽ ὄσσοις γλαυκοῖς δεινόν. Sunt enim tales oculi maxime 
vividi, et in leone quidem, cum irascitur, minaces. Ho- 
merus etiam Il. T. 172 de leone: γλαυκιόων δ᾽ ἰθὺς Qépe- 
τῶι μένει, quem locum citans Apollonius in Lex. v. 
γλαυκῶπις, explicat οἷον πυρῶδες βλέπει. — Dictus hoc signi- 
ficatu /eo caesius Catullo XLV. 6: Solus in Libya Indiave 
tosta Caesio veniam obviam leoni. Ad quae.vide non im- 
memorem huius in Seuto loci Vulpium., 


v. 431. οὐρῇ μαστιόων] ^ Homerus in simili compara- 
tione Il. T. 170 seq. οὐρῇ μαστίετωι. À μάστις facta μα- 
στίω (unde infra v. 466 μωστιέτην) et productior forma 
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μαστιάω. De re hic significata Plinius H.- N. VÍII. 16: 
Leonum, inquit, animi index cauda. Immota, ergo placi- 
dus , clemens blandientique similis, quod rarum est; crebrior 
enim iracundia, — Eius in principio terra verberatur , incre- 
mento terga ceu quodam  incitamento flagellantur. ^ Conf. 
Hom. 1. c.; Lucanus I. 208, ibique Scholia. Οὐρὰ haec 
proprie ἀλκαία dicebatur, διὰ τὸ εἰς ἀλκὴν αὐτὸν τρέπειν. 
Vid. Etym. M. p. 66, 5. Addit Etym. Gud. 36, 18: ἔχει 
γὰρ & τῇ οὐρᾷ κέντρον, ἀφ᾽ οὗ παροξύνεται, καθ᾽ ὅ φησιν 
Ἐπαφρόδιτος ἐν Ὑπομνήσει (corr. True) ᾿Ασπίδος 
Ἡσιόδου. 

ποσσὶ γλάφει)] pedibus fodit terram , ut solent. animalia 
in ira, Apud Homerum non hoc verbum, sed compositum 
διωγλάφειν exstat Od. Δ. 438. Conf. Hesychius v. δια- 
γλάψας. Cognata γλώφειν εἰ γλύφειν communem etiam 
habent cavandi significationem. Hinc γλαφυρὸς proprie 
est cavus, caveatus. Th. 297: σπῆϊ ἐνὶ γλαφυρῷ, spelunca 
in cava. 

Mirum Wolfio et Rankio visum, quod híc accus. deest. 
Mihi videtur ille hic quidem facillime posse intelligi. Quid 
enim, quaeso, leo pedibus fodiat, nisi terram? Num ad 
accusativum, "Epyy. v. 485 post ἀρόσεις omissum, quis offendat? 


v. 486. ἀχνύμενος κῆρ] moestus ob interitum filii. Conf. 
infra v. 454. — 


vv. 436—441 comparatur Mars, in Herculem cum cla- 
more irruens ab eoque repulsus, cum saxo, quod de montis 
vertice volatum cum fragore defertur in collem ibique 
sistitur. 


v. 437. ἀπὸ μεγάλου-πρηῶνος)] Πρώων, πρών, πρεὼν et 
πρηὼν dicilur prominens montis vertex. Vid. Hom. Hl. Θ. 


» 
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553; Aeschyl. in Persis 131; Suidas v. Tpeó», quaeque 
notavit Rittershus. ad Oppiani Cyneg. III. 315. 


v. 499. πάγος δέ oi ἀντεβόλησεν} Citat Zonaras p. 288, 
sed per μνημονικὸν ἁμάρτημα ut Homeri, 

Α πάγω, figo, dicitur πάγος, collis, aliquo loco quasi fixus. 
Conf. Hom. Od. E. 405. "Talis Athenis erat "Αρειος πάγος. 


- 
r 


v. 440. ἔνβα μιν Ἰσχεῖ sc. οὗτος ὁ πάγος, ᾧ συνενείκε-- 
τῶι. Sic est "Epy. 516: καί τε διὰ ῥινοῦ βοὸς ἔρχεται" οὐδέ 
μιν ἴσχει, sc. ó ῥινόςς. Quo loco autem petra in collem 
impingit, TQ δὴ συνενείκεται, ἔνθα, ibi, sistit eam collis. 


v. 441. βρισάρματος] currum gravans sub pondere, quippe 
Deus. Conf. Homerus de Minerva Il. E. 835 seq.; H. Hom. 
in Bacch. 18. Vide hoc Deo datum epitheton etiam H. 
Hom. in Martem v. 1. 


v. 442. ὁ δ᾽ ἐμμαπέως ὑπέδεκτο] A μάπω, unde μαπέω 
(vid. supra v. 304), verbale est μαπής, hinc ἐμμαπής, ἐμ- 
μωπέως, raptim, rapide, cupide, ut bene explicat Guietus. 
Ridicula veterum quorundam ratio, dictum opinantium pro 
ἁμεπέως, ut significet ἅμα τῷ εἰπεῖν. Vid. Etym. M. 
p. 335 pr.; Hesych. in v.; Schol. Ven. B. ad Il. E. 836, 


ubi V.: συντόμως παρὰ τὸ μάρψαι. 


v. ἀ44. ἀντίη ἦλθεν ἼΑρηος] Adhuc curru, ut videtur, 
vecta, cum dicatur infra v. 455 manum de illo extendisse. 

ἐρεμνὴν αἰγίδα dixit etiam Homerus Il. Δ. 167,quod 
nigrantem aegida reddidit Virgil. Aen. VIII. 353, ubi vide 
Interpp. 


v. 445, δεινὰ δ᾽ ὑπόδρω idour |]  Horrendum in modum 


7 


/ 
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toree intuens. Similiter Il. O. 13: δεινὰ δ᾽ ὑπόδρα ἰδὼν 
Ἥρην πρὸς μῦθον ἔειπεν. 


v. 448 Ἡρακλέα notandum, cum sit Epicis magis pro- 
prium Ἡρακλῆα. Fuitne χτείναντ᾽ Ἡρακλῆα ἢ Sed est infra 
quoque v. 458 Ἡρακλέα trisyllabum. Conf. et H. Hom. 
in Herc. v. 1. 


v. 451. QAoyl éixeAa] flammae instar coruscantia, Conf. 
supra dicta v. 322. 


v. 456. ὀρεξαμένη} sc. χειρί, quod additur Th. 178. 
Pallas igitur manu extensa hastam Martis, quae in Hercu- 
lis corpus ferebatur, ita declinare fecit, ut in eius scutum 
impingeret. Similia Minervae facta in salutem heroum, 
quibus favebat, referuntur Il. A. 129 seqq., E. 853 seqq. 


v. 460 spurium habuit Guietus; male, si quid video. 
Versum enim 334 si inspicias, apparebit nunc perfectum 
fuisse, quod fore praedixerat Minerva. 


v. 461 seq. Suspecta ob σάκος priore louga et constru- 
ctionem δούρατι γωμήσας, verba διὰ δὲ-τνωμήσας delenda cen- 
suit Guietus, uncinis inclusere Heinr., Gaisf., Dind. Sed 
poéta σαρκὸς dederat, nec constructio offensionem creabit, 
si δούρατι iungas cum ἄραξε, non cum γωμήσας» quod ac- 
cusativum regit. Vid. Hom. Il. Γ. 218, E. 594, H. 238. 
Ineptissime autem haec Latine ab Interpretibus reddita 
hasta perrumpens vel dividens, cum sit γωμᾶν idem quod 
σκοπεῖν (vid. Wessel. ad Herod. IV. 128) et huius loci 
haec sententia: Hercules, directa in Martis femur, quod 
indefensum observaverat, hasta, multum inde carnis avul- 
sit. 
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v. 463. Φόβος xo) Δεῖμρς) ^ Martis comites. et. aurigae. 
Conf. supra v. 195 et Hom. Il. A.. 37. 


- v. 466. μαστιέτην)] Habet etiam Hom. Il. P. 622 μά- 
στιε, Yl. Y. 171 μαστίεται, a μαστίω, pro quo postea 
magis usurpatum μαστίζω. Conf. dicta ad v. 431. 


v. 469. πόλιν Τρηχῖνος] Pro Τρηχίνα. Sic apud Aristoph. 
in Equit. 806: πόλις "Apyovc pro "Apyoc. Plura dabit 
Brunck. ad Apollon. Rh. IV. 269. 


. v. 474 seq. ab recentiore poéta additos e v. 380 seq. censet 
Goettlingius, quem offendit post λαὸς ἀπείρων languens 
πολλὸς δ᾽ ἠγείρετο Aaós. Sed declaratum poéta voluit, 
unde factum sit, ut congregarentur adeo multi. Datum scil. 
hoc honori. Ceycis (v. 476), non ipsius mortui, qui violen- 
tus erga homines, impius erga Deos fuerat. 

. "AyÜ4 in v. 474 eadem urbs est, quae supra dieta "AyÜeia. 
Sic promiscue dicuntur Πηνελόπη et Πηνελόπεια. 


v. 475 seq. λαός, τιμῶντες Κύηῦκα.] Simile hoc Diodori 
Siculi VL. 4: ὁ δῆμος οὗτος περιττότερον τῶν ἄλλων ETÍ- 
μησῶν τὸν θεόν, ad quae vide Wesselingium. 


. v. 477. τοῦ ὃὲ τάφον καὶ aiu ἀϊδὲς ποίησεν "Αναυρος] 
Citat Grammaticus in Crameri ἀποοαά. Oxon. T. I. p. 65, 26. 
Dicitur σἥμα sepulcro superpositum monumentum, ex quo 
cognoscebatur, quis ibi sepulcro esset conditus. Sic apud 
Homerum memoratur Ἴλου σήμω Yl. K. 415, A. 166,371. 
Conf. etiam H. 89. .Erat autem cuz tumulus,, τύμβος, 
terra super mortui sepulcrum, τάφον, aggesta factus, unde 
pássim dicitur σήἥμα χέειν. Vid. Il. H. 86, Y. 45, 256 


seq. Ei tumulo fere superimponebatur vel lapis aut la- 


IN HESIODI SCVTVM. 111 


pidum congeries, vel columna, vel aliud quid. Vid. Il. 
A. 971 seq., IT. 458, P. 434 seq., Y. 329, 331; Od. A. 76 seq. 
ἀϊδὲς ποίησεν" Avyzupoc] Thessaliae fluvius, notus etiam ex 
Iasonis historia. Vid. Apollon. Rh. I. 9. Sed eundem et 
Euripides memorat in Herc. Fur. v. 387 ed. Matth., 
coniunctim ibi cum mentione caesi ab Hercule Cycni. 


v. 478. ὄμβρω χειμερίῳ πλήθων] Sic χειμερίοιο ῥέεθρα 
᾿Αναύρου memorantur ab Apollon. Rh. 1. c. 

τὼς γάρ μιν ᾿Απόλλων x. T. À.] Apollini, ut maiori 
Deo, ius erat & minorem. 


v. 480. βίη σύλασκε] Apud Euripidem l. c. ,v. 388 
Cycnum £Ztvodoíxrav, hospitum interfectorem, dici videas, 
cum híc tantum vi spoliasse eos dicatur. Sed ab huius carmi- 
nis narratione abit etiam Euripides eo, quod sagittis Herculis 
interfectum Cycnum tradit. Ceterum peracta quoquo modo 
Cycni caedes non diu Delphos petentibus tutum iter prae- 
buit, Paulo post enim templa profanus Invia cum Phlegyis 
Delphica Phorbas fecit, quo coactus Ceyx ad Apollinis 
Clarii se oraculum conferre, naufragio periit. Vid. Ovid. 


XI. Met. 410 seqq. 


ÍN coNTEXTU 


In VV. LL. 


IN COMMENT. 


CORRIGE SN D A. & 


v, 322 pro ἀιγιόχοιο leg. αἰγιόχοιο 
v. 3560 w ἡμετέρου ν ἡμετέρου 
p. 7col. 1v. 9 , δὲ μεν ν δέ μεν 
ν-ν -vV.10, Par.L. » Par. I. 

» 16» 2.24 s Flo.D. κν Flor. F. 
ν 94 ». 1v. 17. ν οὐδέτεροι ν οὐδέτεροι, 
v 57 v. 20 y  Üivitia w divitias 


[4^ 


"oA «Ὁ» .. P4 Ww" — C Cae n 
PI, τι pt esee 
- 7 B . ταὶ 

M “  ψὰ i 27 


"a LN ^ I * 3 j AN Y 
AGAT MUR LAM Y dett 
TO NEN Qt ve y n 
d Mater iE roc GERM 
- νἵ -4 P3 Ae ACT e die 7 UN 
— a. vx. Ni Sha Ἃ δες T A 
—— : “»" l " "S 
v^ MES Vai ot » “τ 
ἐᾷ «T» , , 
Se YT. 


B 


P» d v » 
P^ 5X « 
* L X A ; y ^ 
^ 7" "x^ ) Y Ε x Ls 
LA. J r. ws » : 
Op - P ej [ 
* V GEM Φ r3 v. ν“ 
* u^ 7 ν᾽ " 
Ya Cf ."d, à 47 
x» Ai C X No EI 
* Tut e NCLIA, A DE » 
^ EU A - 2 
^ - "E " 3 E ds 
- RA »DP L a ΗΝ , 
» I**5 AD ax v ^v 1 , 
» - v - ^ 
: E | vec i L P 2 "L, 
" p TiXA-.LE 1, " 
y Υ - id 


Σ "d τὴς 
2 «^ A ν 
«75 cas uie * 
. vsX,fa4 M. 
—*OM C MasQui y, io. 
- ^ έν 4 X 4H rid 
- a^ pub En ΤΣ I 
. R4 Ps ^ J 434 
URNA μὰ ΣΈ πὶ ; CERES 
M a το MCI NW. T, ἂν 
PR; ^X E a "ACE 
-— ^ H 
ey F u 5 ; EN "HR 
ἜΣ τὰ Us ^ VEA 
^ εχ jT. £U 
RS «s At. 
» » ra uot *w 
3 p dedi" 
΄ τ n K A 
.* Miu. 
X 20 9 2575271 
IM PUE 
x "es ΑΝ κα 
o CAR M 
e. Mtt 


; ἀρὰ ἢ δ τ 
E bii G^ Εν ὙΠ 
-τΡΑΙΠΕΣΣ ΜΕ S 


5 πὰ ως Ἂς E M CRY 


dut Da d VR CÓ ἃς 
uc e$ ς 
- "A, X44 Mos CARE "e. 
A EI AS I M" w- τ 


ree Y pe ΝῊ π᾿ 
a P aes ^ 


7 


e 


- 
4 7 
x 

v 


| 
| 
à | A ji ) alc | 
PETITS 


r^» 
]4 M^ 
2 

ANC 


- 1 


n * 
rrr 


——— 
.* d 


fh ADS TMA, 
I vH? 


E ς- E 
τὸ ἴνᾳ, 


tex: "er 
he 
zT 2 a 
are" 


T 


Ny 
Aen p 
ἢ Ων 


CIAM 


RU i 
LAN 


1 
, 
] 
] 
] 
Ἷ 
' 
! 
] 
- 
j 
; 
) 
' 


Digitized by Google 


